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D Wassereinlauf Mechanische Filterung Biologische Klarung Reinigungsausla St nmer Wasserauslass
GB Water inlet Mechanical filtering Biological filtering Cleaning outlet Substrate chamber Water outlet
F Arrivée d'eau Filtrage mécanique Clarification biologique Evacuation de nettoyage | Compartiment & substrat Sortie d'eau
NL Waterinlaat Mechanische filtering Biologische reiniging Reinigingsuitlaat Substraatkamer Wateruitlaat
E Entrada de agua Filtrado mecanico Clarificacion biolégica Salida de agua sucia Camara de substrato Salida de agua
P Entrada de 4gua Filtragem mecanica Filtragem biolégica Saida de agua suja Camara do substrato Saida de agua
| Entrata dell'acqua Filtraggio meccanico Depurazione biologica Scarico di pulitura Camera substrato Scarico dell'acqua
DK Vandindlgb Mekanisk filtrering Biologisk rensning Renseudledning Substratkammer Vandudlgb
N Vanninnlgp Mekanisk filtrering Biologisk rensing Rengjeringsutlap Substratkammer Vannutlgp
S Vatteninlopp Mekanisk filtrering Biologisk rening Rengéringsutlopp Substratkammare Vattenutlopp
FIN Veden tuloaukko Mekaaninen suodatus Biologinen selkeytys Puhdistuksen Substraattikammio Veden poistoaukko
poistoaukko
H Vizbevezetés Mechanikus sz(irés Biolégiai derités Tisztitd kivezetés Szubsztratum-kamra Vizkivezetés
PL Wiot wody Filtracja mechaniczna Oczyszczanie biologiczne | Wyplyw zanieczyszczen Komora substratu Wylot wody
Ccz Vtok vody Mechanicka filtrace Biologické ¢isténi Vypust' pro gisténi Komora na substrat Vytok vody
SK Vtok vody Mechanicka filtracia Biologické &istenie Vypust' pre &istenie Komora na substrat Vytok vody
SLO Dotok vode Mehansko filtriranje Biolosko tistenje Cistilni iztok Komora s substratom Izpust vode
HR Ulaz za vodu Mehanicko filtriranje Biolo3ko precisc¢avanje Ispust prljave vode Komora za supstrat Ispust vode
RO Admisie apa Filtrare mecanica Curétare biologica Evacuare de curétare Camera substratului Evacuare apa
BG Bopocw6upaten MexaHuuHo puntpupare | BuonoruyHo nsbuctpsHe OTBROp 3a NOUNCTBaHE Cy6cTpaTHa kamepa OTRop 3a BojjaTa
UA BxiaHuit oTBip MexaHi4Ha inbTpauis BionoriyHe OCBITNeHHs BunyckHuii oTBip Ans Cy6cTpar-kamepa Bunyck Boaun
YNLLEHHS!
RUS Bnyck Boabl MexaHuyeckas Buonorudeckas unctka QUUCTHOI BIMYCK Kamepa cy6ctpata Beinyck Boabl
unsTpauua
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Hinweise zu dieser Betriebsanleitung
Vor der ersten Benutzung lesen Sie bitte die Gebrauchsanweisung und machen sich mit dem Gerat vertraut. Beachten
Sie unbedingt die Sicherheitshinweise fir den richtigen und sicheren Gebrauch.

BestimmungsgemaRe Verwendung

Die Baureihe Biotec 12/18/36, im weiteren Gerat genannt, ist ausschlief3lich zur mechanischen und biologischen Reini-
gung von Gartenteichen mit oder ohne Fischbesatz bei einer Wassertemperatur von mindestens +8°C zu verwenden.
Das Gerat darf nicht fur gewerbliche oder industrielle Zwecke und nicht in Verbindung mit Chemikalien, Lebensmitteln,
leicht brennbaren oder explosiven Stoffen eingesetzt werden.

Nicht bestimmungsgemaRe Verwendung

Es kénnen bei nicht bestimmungsgemafer Verwendung und unsachgeméRer Behandlung Gefahren von diesem Gerat
fur Personen entstehen. Bei nicht bestimmungsgemafer Verwendung erlischt die Haftung unsererseits sowie die allge-
meine Betriebserlaubnis.

Sicherheitshinweise

Die Firma OASE hat dieses Geréat nach dem aktuellen Stand der Technik und den bestehenden Sicherheitsvorschriften
gebaut. Trotzdem kénnen von diesem Gerat Gefahren fur Personen und Sachwerte ausgehen, wenn diese unsach-
geman bzw. nicht dem Verwendungszweck entsprechend eingesetzt werden oder wenn die Sicherheitshinweise nicht
beachtet werden.

Aus Sicherheitsgrinden dirfen Kinder und Jugendliche unter 16 Jahren sowie Personen, die mogliche Gefahren
nicht erkennen kénnen oder die nicht mit dieser Gebrauchsanweisung vertraut sind, dieses Gerat nicht benut-
zen!

Bitte bewahren Sie diese Gebrauchsanweisung sorgféltig auf! Bei Besitzerwechsel geben Sie die Gebrauchsanweisung
weiter. Alle Arbeiten mit diesem Gerat durfen nur geméan der vorliegenden Anleitung durchgefuihrt werden.

Die Kombination von Wasser und Elektrizitat kann bei nicht vorschriftsméafigem Anschluss oder unsachgeméfer Hand-
habung zu ernsthafter Gefahr fur Leib und Leben fiihren. Bevor Sie in das Wasser greifen, immer die Netzstecker aller
im Wasser befindlichen Geréte ziehen. Elektrische Installationen an Gartenteichen miissen den internationalen und
nationalen Errichterbestimmungen entsprechen. Offnen Sie niemals das Gehduse des Gerates oder deren zugehérigen
Teile, wenn nicht ausdriicklich in der Gebrauchsanweisung darauf hingewiesen wird. Niemals technische Anderungen
am Gerét vornehmen. Nur Original-Ersatzteile und -Zubehér verwenden. Reparaturen nur von autorisierten Kunden-
dienststellen durchfuhren lassen. Filtern Sie niemals andere Flissigkeiten als Wasser! Der Filter darf in keinem Fall tiber-
laufen. Es besteht die Gefahr der Teichentleerung. Bei Fragen und Problemen wenden Sie sich zu lhrer eigenen
Sicherheit an einen Fachmann! Bei Verwendung eines UVC-Vorklargerates (Bitron) ist vor allen Wartungsarbeiten der
Netzstecker zu ziehen!

Montage

Verlegen Sie die Abflussrohre fiir den Wasserauslass zum Teich und fir den Reinigungsauslass zu Kanalisation oder
Blumenbeet (5) mit ausreichendem Gefalle. Stellen Sie das Gerat tiberflutungssicher mindestens 2 m vom Teichrand (4)
entfernt auf einen festen und ebenen Untergrund. Achten Sie auf einen ungehinderten Zugang zum Deckel, um Arbeiten
am Gerét durchfihren zu kénnen. Die Uberwurfmutter Gber die offene Stufenschlauchtiille (6) schieben, Schlauch auf-
schieben bzw. aufdrehen und mit Schlauchklemme sichern. Die Flachdichtung in die Uberwurfmutter einlegen und fest
auf den Wassereinlaufstutzen aufschrauben. Den zweiten Wassereinlauf mit der geschlossenen Schlauchtlle verschlie-
RBen (auler bei Montage eines OASE UVC-Vorklérgerats, z. B. Bitron). Den Schlauch trittfest und knicksicher verlegen
und an die Pumpe anschlie3en. Den Deckel des Filters 6ffnen und den Sieb-Einsatz nach oben klappen, die Trennwand
zwischen Filter- und Substratkammer entfernen, Substratrohre (7) in die Flhrung in der Substratkammer einsetzen.
Trennwand wieder einsetzen, Sieb-Einsatz nach unten klappen und Deckel schlieen.

Inbetriebnahme

Pumpe einschalten, den Deckel des Gerats 6ffnen, den Wasserstrahl mit dem Regler (3) am Wasserverteiler so einstellen,
dass er im ersten Drittel des Siebs auftrifft, Deckel schlieRen. Hinweis: Der Biotec-Filter ist ein biologisches Filtersystem
und bendtigt bei Neuinstallation einige Wochen bis zur vollen biologischen Wirksamkeit.

Reinigung und Wartung

Sicherheitshinweise zuvor beachten! Reinigen Sie den Filter nur nach Bedarf, zur optimalen Entwicklung der Filterbiolo-
gie verwenden Sie keine chemischen Reinigungsmittel, da diese die Bakterien in den Filterschdumen abtdten. Reinigen
Sie das Gerat sofort, wenn die Wartungskontrolle rot blinkt.

Hinweis: Die Wartungskontrolle wird von einer Knopfzelle mit Strom versorgt. Zur Uberpriifung das Ladezustands
driicken Sie den Batterieprifknopf (1) der Wartungskontrolle. Wenn die griine Leuchtdiode nur schwach oder gar nicht
leuchtet, wechseln Sie die Knopfzelle aus (auf richtige Polaritat achten).

Screenex-Sieb reinigen

Den seitlichen Verschlussstopfen am Schmutzablauf I6sen. Die Durchflussoffnung mittels Regler (3) am Wasserverteiler
langsam verkleinern. Durch den ansteigenden Druck wird der Wasserstrahl Giber den Screenex Richtung Auffangrinne
gelenkt. Das Schmutzwasser kann von dort Uiber den Reinigungsauslass abflief3en. Falls nétig, das Screenex-Sieb her-
ausnehmen und griindlich von beiden Seiten unter flieRendem Wasser ausspilen. Auffangrinne vom restlichen Schmutz
reinigen, Schmutzablauf mit seitlichem Verschlussstopfen verschlieBen.

Rieselmatte und Filterschaume reinigen, Substratrohre reinigen oder Substrat wechseln

Pumpe ausschalten und den Deckel des Geréts 6ffnen, den Sieb-Einsatz nach oben klappen und die Rieselmatte ent-
nehmen. Rieselmatte unter flieBendem Wasser reinigen und wieder einsetzen, falls nétig auswechseln. Zur mechani-
schen Reinigung der Filterschaume das Reinigungswerkzeug (2) auf eine Schaumstoffhalterung setzen und die
Schaumstoffeinsatze mehrmals zusammenpressen, falls nétig, die Filterschdume herausnehmen und unter klarem
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Wasser reinigen. Die Trennwand zwischen Filter- und Substratkammer entfernen. Den Reinigungsauslass mit dem Ab-
sperrschieber &ffnen, bis das Wasser vollstandig abgeflossen ist, wieder schlieBen und die Pumpe solange einschalten,
bis der Filter vollstandig mit Teichwasser gefillt ist. Erneut den Reinigungsauslass 6ffnen und das Wasser ablassen.
Diesen Klarspilvorgang 2-3mal wiederholen. Die Substratrohre entnehmen, unter flieBendem Wasser reinigen oder das
Substrat austauschen. Die Substratrohre wieder in die Flihrungen einsetzen, die Trennwand wieder einsetzen, den Sieb-
Einsatz wieder nach unten klappen und den Deckel des Filters schlieBen, Pumpe wieder einschalten.
Lagern/Uberwintern

Bei Wassertemperaturen unter 8 °C oder spatestens bei zu erwartendem Frost missen Sie das Gerat aul3er Betrieb
nehmen. Das Gerat entleeren, eine griindliche Reinigung durchfiihren und dabei auf mégliche Schaden tGberpriifen. Den
Siebeinsatz mit der Rieselmatte, alle Schaumstoffeinsatze und die Substratrohre entfernen und reinigen, trocken und
frostfrei lagern. Der Aufbewahrungsort muss fur Kinder unzugénglich sein. Decken Sie den Filterbehalter so ab, dass kein
Regenwasser eindringen kann. Entleeren Sie samtliche Schlauche, Rohrleitungen und Anschliisse soweit wie mdoglich.
Verschleilteile

Filterschaume und Substratfilter sind Verschleif3teile und unterliegen nicht der Gewahrleistung.

Entsorgung

Das Gerat ist geméR den nationalen gesetzlichen Bestimmungen zu entsorgen. Fragen Sie lhren Fachhandler.
Stoérungen

Stérung Ursache Abhilfe
Gerat lauft nicht - Gerat noch nicht lange im Betrieb - Die vollstandige biologische Reinigungswirkung wird erst
nach einigen Wochen erreicht
- Pumpenleistung nicht passend - Pumpenleistung neu einstellen
- Wasser ist extrem verschmutzt - Algen und Blatter aus dem Teich entfernen, Wasser
tauschen
- Fisch- und Tierbestand zu hoch - Richtwert: ca. 60 cm Fischlange auf 1 m3 Teichwasser
- Filterschaume sind verschmutzt - Filterschaume reinigen
Wartungskontrolle blinkt - Screenex-Sieb verschmutzt - Sieb séubern
- Filterschaume verschmutzt - Filterschaume saubern
Kein Wasseraustritt aus - Netzstecker der Pumpe nicht angeschlossen - Netzstecker der Pumpe anschlieRen
Teicheinlauf - Teicheinlauf verstopft - Teicheinlauf reinigen

Information about this operating manual

Please read the operating instructions and familiarise yourself with the unit prior to using it for the first time. Adhere to the
safety information for the correct and safe use of the unit.

Intended use

The Biotec 12/18/36 series, in the following text termed unit, is exclusively intended for the mechanical and biological
cleaning of garden ponds with or without fish population at a minimum water temperature of +8°C. The unit must not be
used for commercial or industrial purposes and not in conjunction with chemicals, foodstuffs, and easily flammable or
explosive substances.

Use other than that intended

Danger to persons can emanate from this unit if it is not used in accordance with the intended use and in the case of
misuse. If used for purposes other than that intended, our warranty and operating permit will become null and void
Safety information

OASE has manufactured this unit according to the highest quality standards and the valid safety regulations. In spite of
the above, hazards for persons and assets can emanate from this unit if it is used in an improper manner or not in
accordance with its intended use, or if the safety instructions are ignored.

For safety reasons, children and young persons under 16 years of age as well as persons who cannot recognise
possible danger or who are not familiar with these operating instructions, are not permitted to use the unit!
Please keep these operating instructions in a safe place! Also hand over the operating instructions when passing the unit
on to a new owner. Ensure that all work with this unit is only carried out in accordance with these instructions.

The combination of water and electricity can lead to danger to life and limb, if the unit is incorrectly connected and
misused. Prior to reaching into the water, always disconnect the power supply to all units used in the water. Electrical
installations in garden ponds must meet the international and national regulations for installers. Never open the unit
housing or its attendant components, unless this is explicitly mentioned in the operating instructions. Never carry out
technical changes to the unit. Only use original spare parts and accessories. Only allow authorised customer service
outlets to perform repairs. Never use the system for filtering fluids other than water! Ensure that the filter will not overflow.
Danger of completely emptying the pond. For your own safety, consult an expert when you have questions or encounter
problems! When using a UVC clarifying unit (Bitron) disconnect the power supply prior to starting maintenance work!
Installation

Lay the outlet pipes for the water outlet into the pond and for the drain outlet into the sewage system or flower bed (5)
with a sufficient gravity. Place the unit in a flood protected position at a distance from the pond edge (4) of at least 2m on
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a firm and level ground. Ensure unrestricted access to the cover to be able to carry out work on the unit. Push the union
nut over the open stepped hose nozzle (6), push or turn on the hose and secure with a hose clip. Insert the flat sealing
ring in the union nut and firmly screw onto the water inlet socket. Close the second water inlet with the closed hose nozzle
(except when fitting an OASE UVC clarifying unit, e.g. Bitron). Lay the hose such that it will not deform when walked on,
avoid kinks and connect it to the pump. Open the filter cover, tilt the screen insert upward, remove the separating plate
between filter and substrate chamber, insert substrate tubes (7) in the guide of the substrate chamber. Refit the
separating plate, tilt the screen insert down and close the cover.

Start-up

Switch on the pump, open the unit cover, set the water jet using regulator (3) at the water distributor such that it hits the first
third of the screen, close the cover. Note: The Biotec filter is a biological filter system and requires several weeks after its
first installation to reach its full biological effect.

Maintenance and cleaning

Adhere to the safety information given above! Only clean the filter when required, do not use chemical cleaning agents
to permit the filter biology to optimally develop, knowing that cleaning agents kill the bacteria in the foam filters. Clean the
unit immediately when the maintenance lamp flashes red.

Note: The maintenance lamp is supplied with power by a button battery. To check the charge, press the battery charge
button (1) at the maintenance lamp. Replace the button battery when the green LED is weak or has completely
extinguished (check correct polarity).

Cleaning the Screenex screen

Remove the lateral plug from the cleaning drain. Slowly reduce the flow opening using regulator (3) at the water
distributor. The increasing pressure causes a deflection of the water jet of the Screenex towards the collecting channel.
From there, the dirt water can drain through the cleaning outlet. If necessary, remove the Screenex screen and thoroughly
rinse from both sides under running water. Remove the residual dirt from the collecting channel, close the dirt drain using
the lateral plug.

Clean the trickle mat and the foam filters, clean the substrate pipes or change the substrate

Switch off the pump and open the unit cover, tilt up the screen insert and remove the trickle mat. Clean the trickle mat
under running water and re-insert, replace if necessary. To mechanically clean the foam filters, place the cleaning tool
(2) on a foam holder and compress the foam inserts several times; if necessary, remove the foam filters and rinse more
thoroughly in a bucket of pond water. Remove the separating plate between the filter and substrate chamber. Open the
cleaning outlet using the slide valve until the water has completely drained, close and switch the pump on until the filter
is completely filled with pond water. Open the cleaning outlet again and drain the water. Repeat this clear rinsing process
2 to 3 times. Remove the substrate pipes, clean under running water, or replace the substrate. Re-insert the substrate
tubes in the guides, refit the separating plate, tilt the screen insert down again and close the filter cover, them switch the
pump on again.

Storage/Over-wintering

Put the unit out of operation at water temperatures below 8 °C or, at the latest, when freezing temperatures are to be
expected. Drain and thoroughly clean the unit, check for damage. Remove and clean, dry and store the screen insert frost
protected, including all foam inserts and the substrate pipes. Ensure that the storage place is inaccessible to children.
Cover the filter container such that the ingress of rain water is excluded. Drain all hoses, pipes and connections as far as
possible.

Wearing parts

Foam filters and substrate filters are wearing parts and are, therefore, not covered by our warranty.

Disposal

Dispose of the unit in accordance with the national legal regulations.

Malfunctions

Trouble shooting Cause Remedy
Water does not clear - Unit has been in operation only for a short time - The complete biological cleaning effect is only achieved
after several weeks
- Inadequate pump capacity - Readjust the pump capacity
- Water extremely soiled - Remove algae and leaves from the pond, perform a partial
water change
- Excessive fish and animal population - Guide value: approx. 60 cm fish length in 1 m3 pond water
- Foam filters soiled - Clean foam filters
Maintenance lamp flash- - Screenex screen soiled - Clean screen
es - Foam filters soiled - Clean foam filters
No water outlet from the - Pump power supply not connected - Connect pump power supply
pond inlet - Pond inlet blocked - Clean pond inlet

Remarques relatives a cette notice d'emploi
Avant la premiére utilisation, lire attentivement cette notice d'emploi et se familiariser avec I'appareil. Respecter
impérativement les indications de sécurité relatives a une utilisation correcte et en toute sécurité.



Utilisation conforme a la finalité

La série Biotec 12/18/36, dénommeée ci-apres "appareil”, est destinée uniguement au nettoyage mécanique et biologique
d'étangs/bassins de jardin avec ou sans poissons pour une température de I'eau d'au moins +8°C. L'appareil ne doit pas
étre utilisé pour des besoins commerciaux ou industriels, ni en liaison avec des produits chimiques, des produits
alimentaires ou des matériaux facilement inflammables ou explosifs.

Utilisation non conforme a la finalité

En cas d'utilisation non conforme a la finalité et de manipulation non appropriée de cet appareil, des risques pour les
personnes peuvent en résulter. Toute utilisation non conforme a la finalité entraine I'annulation de notre responsabilité
ainsi que de l'autorisation d'exploitation générale.

Indications de sécurité

La société OASE a construit cet appareil selon I'état actuel des connaissances techniques et les consignes de sécurité
en vigueur. Toutefois des dangers pour les personnes et les biens peuvent émaner de cet appareil lorsque celui-ci est
utilisé de maniére non appropriée voire non conforme a sa finalité ou lorsque les informations de sécurité ne sont pas
respectées.

Pour des raisons de sécurité, les enfants et les mineurs de moins de 16 ans ainsi que les personnes n'étant pas
en mesure de reconnaitre les dangers ou n'ayant pas pris connaissance de cette notice d'emploi ne sont pas
autorisés a utiliser cet appareil !

Priere de conserver soigneusement cette notice d'emploi ! Lors d'un changement de propriétaire, transmettre également
cette notice d'emploi. Tous les travaux effectués avec cet appareil devront étre exécutés conformément aux directives
ci-jointes.

La combinaison d'eau et d'électricité peut entrainer des dangers sérieux pour la santé et la vie des personnes lors d'une
utilisation avec des raccordements non conformes ou une utilisation inappropriée. Toujours retirer la prise de secteur de
tous les appareils se trouvant dans I'eau avant tout contact avec I'eau. Les installations électriques des étangs/bassins
de jardin doivent correspondre aux réglements d'installation nationaux et internationaux. Ne jamais ouvrir le carter de
I'appareil ou des parties y appartenant si cela n'est pas expressément indiqué dans la notice d'emploi. Ne jamais
procéder a des modifications techniques sur I'appareil. N'utiliser que des pieces de rechange et des accessoires
d'origine. Ne faire effectuer les réparations que par le SAV autorisé. Ne jamais filtrer des liquides autres que de I'eau ! Le
filtre ne doit jamais déborder. Risque de danger de vidange de I'étang/bassin. En cas de questions et de problemes,
priere de vous adresser a un spécialiste et ce, pour votre propre sécurité ! Lors de I'utilisation d'un appareil de
préclarification a UVC (Bitron), il est nécessaire de retirer la prise de secteur avant tout travail d'entretien !

Montage

Poser les tuyaux d'écoulement pour la sortie d'eau vers I'étang/bassin et pour I'évacuation de nettoyage vers la
canalisation ou un parterre de fleurs (5) avec une pente suffisante. Placer I'appareil a I'abri de toute inondation a au moins
2 m de la berge de I'étang/bassin (4) sur un support stable et plat. Veiller a laisser un acceés libre au couvercle afin de
pouvoir effectuer des travaux sur I'appareil. Faire passer I'écrou-raccord par I'embout & olive gradué (6) ouvert, enfoncer
le tuyau voire le visser et le bloquer avec un collier pour tuyau souple. Placer le joint d'étanchéité plat dans I'écrou-raccord
et visser fermement sur I'ajutage d'arrivée d'eau. Obturer la deuxieme arrivée d'eau avec I'embout a olive fermé (sauf
pour le montage d'un appareil de préclarification UVC OASE, par ex. Bitron). Poser le tuyau de maniere a ce qu'il ne soit
ni écrasé niplié, puis le raccorder a la pompe. Ouvrir le couvercle du filtre et rabattre le tamis vers le haut, retirer I'élément
de séparation entre le compartiment de filtrage et le compartiment a substrat, placer les tubes a substrat (7) dans le
guidage du compartiment & substrat. Remettre I'élément de séparation en place, rabattre le tamis vers le bas et fermer
le couvercle.

Mise en service

Mettre la pompe en circuit, ouvrir le couvercle de I'appareil, régler le jet d'eau avec le régulateur (3) du distributeur d'eau de
telle sorte qu'il s'écoule sur le premier tiers du tamis, refermer le couvercle. Remarque : Le filtre Biotec est un systéme de
filtrage biologique et nécessite quelques semaines lors d'une nouvelle installation pour atteindre sa pleine efficacité
biologique.

Nettoyage et entretien

Respecter auparavant les informations de sécurité ! Nettoyer le filtre uniguement en cas de besoin, pour un
développement optimal de la biologie de filtrage ne pas employer de produits de nettoyage chimiques, car ces derniers
entrainent la destruction des bactéries se trouvant dans les mousses filtrantes. Nettoyer immédiatement I'appareil
lorsque le contréle de maintenance clignote en rouge.

Remarque : Le contr6le de maintenance est alimenté en courant électrique par une pile ronde. Pour vérifier le niveau de
charge, appuyer sur le bouton de controle de batterie (1) du contr6le de maintenance. Lorsque la diode lumineuse verte
ne s'éclaire que faiblement ou pas du tout, remplacer la pile (respecter le sens de polarité).

Nettoyage du tamis Screenex

Débloguer les bouchons obturateurs latéraux de sortie des impuretés. Diminuer lentement |'ouverture de débit sur le
distributeur d'eau au moyen du régulateur (3) . Grace a I'augmentation de pression, le jet d'eau est dirigé en direction de
la goulotte de récupération via le Screenex. L'eau souillée peut alors s'écouler par I'évacuation de nettoyage. Si
nécessaire, retirer le tamis Screenex et bien le rincer des deux c6tés avec de I'eau courante. Débarrasser la goulotte de
récupération des impuretés résiduelles, refermer la sortie des impuretés avec le bouchon obturateur latéral.

Neétoyer la natte de ruissellement et les mousses filtrantes, nettoyer les tubes a substrat ou remplacer le
substrat

Mettre la pompe hors circuit et ouvrir le couvercle de I'appareil, rabattre le tamis vers le haut et retirer la natte de
ruissellement. Nettoyer la natte de ruissellement a I'eau courante et la remettre en place, si nécessaire la remplacer. Pour
un nettoyage mécanique des mousses filtrantes, placer I'outil de nettoyage (2) sur un support de mousse et presser
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plusieurs fois les inserts de mousse les uns contre les autres, si nécessaire, retirer les mousses filtrantes et les nettoyer
avec de l'eau claire. Retirer I'élément de séparation entre le compartiment de filtrage et le compartiment & substrat. Ouvrir
I'évacuation de nettoyage avec la vanne d'arrét, jusqu'a ce que I'eau se soit complétement écoulée, refermer et remettre
la pompe en circuit jusqu'a ce que le filtre soit entierement rempli avec I'eau de I'étang/bassin. Ouvrir & nouveau
I'évacuation de nettoyage et laisser I'eau s'écouler. Répéter cette opération de ringage 2 a 3 fois. Retirer les tubes a
substrat et les nettoyer a I'eau courante ou remplacer le substrat. Replacer les tubes a substrat dans les guidages,
remettre I'élément de séparation en place, rabattre le tamis vers le bas et refermer le couvercle du filtre, mettre la pompe
en circuit.

Stockage/Entreposage pour I'hiver

Mettre I'appareil hors usage lors de températures de I'eau inférieures & 8 °C ou en cas d'annonce de gel. Vider I'appareil,
effectuer un nettoyage approfondi et vérifier la présence éventuelle de dommages. Retirer le tamis avec la natte de
ruissellement, tous les inserts de mousse et les tubes a substrat, les nettoyer, les entreposer au sec et a I'abri du gel. Le
lieu de stockage doit étre hors de portée des enfants. Couvrir le récipient de filtrage de telle sorte que I'eau de pluie ne
puisse pas y pénétrer. Vider dans la mesure du possible tous les tuyaux, les conduites et les raccordements.

Piéces d'usure

Les mousses filtrantes et les filtres a substrat sont des pieces d'usure et ne sont pas couvertes par la garantie.
Recyclage

Recycler I'appareil conformément aux réglementations nationales Iégales en vigueur. Adressez-vous a votre distributeur
spécialisé.

Problémes
Probléme Cause Reméde

L'appareil ne fonctionne - L'appareil n'est en service depuis peu de temps - L'effet de nettoyage biologique complet n'est atteint

pas qu'aprés quelques semaines
- La puissance de la pompe ne convient pas - Régler a nouveau le rendement de la pompe
- L'eau est extrémement sale - Retirer les algues et les feuilles du bassin, remplacer 'eau
- La quantité de poissons et d'animaux est trop élevée - Valeur indicative : env. 60 cm de longueur de poisson

pour 1 m3 d'eau d'étang/bassin

- Les mousses filtrantes sont encrassées - Nettoyer les mousses filtrantes

Contrdle de maintenance - Tamis Screenex encrassé - Nettoyer le tamis

clignote - Les mousses filtrantes sont encrassées - Nettoyer les mousses filtrantes

Aucune sortie d'eau sur - La prise de la pompe n'est pas branchée - Brancher la prise de la pompe

le retour au bassin - Le retour au bassin est colmaté - Nettoyer le retour au bassin

Opmerkingen over deze gebruiksaanwijzing

Voordat u het apparaat voor het eerst gebruikt, moet u de gebruiksaanwijzing doorlezen en vertrouwd raken met het
apparaat. Houdt u zich voor een juist en veilig gebruik stipt aan de veiligheidsinstructies.

Doelmatig gebruik

De serie Biotec 12/18/36, hiernavolgend apparaat genoemd, mag uitsluitend gebruikt worden voor het mechanisch en
biologisch reinigen van tuinvijvers met of zonder vissen bij een watertemperatuur van minstens +8°C. Het apparaat mag
niet gebruikt worden voor commerciéle of industriéle doeleinden en niet in combinatie met chemicalién, levensmiddelen,
licht brandbare of explosieve stoffen.

Ondoelmatig gebruik

Bij ondoelmatig gebruik en onoordeelkundige omgang met het apparaat kan het apparaat gevaarlijk zijn voor personen.
In geval van ondoelmatig gebruik vervalt onze aansprakelijkheid alsook de algemene typegoedkeuring.
Veiligheidsinstructies

De firma OASE heeft dit apparaat gebouwd volgens de huidige stand der techniek en de bestaande
veiligheidsvoorschriften. Toch kan dit apparaat gevaren opleveren voor personen en goederen, indien deze op
onoordeelkundige c.g. ondoelmatige wijze gebruikt worden of als de veiligheidsinstructies niet worden opgevolgd.
Kinderen en jongeren onder de 16 jaar alsook personen, die mogelijke gevaren niet kunnen inschatten of die niet
op de hoogte zijn van de inhoud van deze gebruiksaanwijzing, mogen dit apparaat om veiligheidsredenen niet
gebruiken!

Bewaar deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig! Als u het apparaat verkoopt, moet u de gebruiksaanwijzing ook aan de
nieuwe eigenaar geven. Alle werkzaamheden met dit apparaat mogen uitsluitend verricht worden als ze conform de
onderhavige handleiding zijn.

De combinatie van water en elektriciteit kan in geval van een niet volgens de voorschriften gemaakte aansluiting of
onoordeelkundig gebruik levensgevaarlijk zijn. Voordat u in het water grijpt, moet u van alle apparaten die zich in het
water bevinden altijd eerst de stekker uit het stopcontact trekken. Elektrische installaties bij tuinvijvers moeten voldoen
aan de internationale en nationale installateursvoorwaarden. Maak de behuizing van het apparaat of onderdelen daarvan
nooit open, als daar in de gebruiksaanwijzing niet uitdrukkelijk op gewezen wordt. Breng nooit technische veranderingen
aan het apparaat aan. Gebruik uitsluitend originele reserve-onderdelen en toebehoren. Laat reparaties uitsluitend
verrichten door bevoegde service-afdelingen. Filter nooit andere vloeistoffen dan water! Het filter mag in geen geval
overlopen. De kans bestaat dat de vijver leegloopt. Als u vragen of moeilijikheden mocht hebben, neem dan voor uw eigen

9



veiligheid contact op met een vakman! Bij gebruikmaking van een UVC-voorzuiveringsapparaat (Bitron) moet u altijd de
stekker uit het stopcontact trekken voordat u met onderhoudswerkzaamheden begint!

Montage

Leg de afvoerbuizen voor de wateruitlaat naar de vijver toe en voor de reinigingsuitlaat naar de riolering of het bloembed
(5) met voldoende verval. Plaats het apparaat minstens 2 m van de vijverrand (4) vandaan op een vaste en vlakke
ondergrond en zorg er voor dat het niet onder water komt te staan. Om werkzaamheden aan het apparaat te kunnen
verrichten, moet u de toegang tot het deksel helemaal vrij houden. Schuif de wartelmoer over het open slangmondstuk
(6), schuif c.q. draai de slang er op en borg ze met een slangklem. Leg de viakafdichting in de wartelmoer en draai ze
vast op het waterinlaatstuk. Sluit de tweede waterinlaat af met het gesloten slangmondstuk (behalve bij montage van een
OASE UVC-voorzuiveringsapparaat, bijv. Bitron). Leg de slang zodanig dat niemand er op kan trappen en er geen
knikken in zitten. Sluit de slang aan op de pomp. Maak het deksel van het filter open en klap het zeefinzetstuk omhoog,
verwijder de scheidingswand tussen de filter- en de substraatkamer, zet de substraatbuis (7) in de geleiding in de
substraatkamer. Zet de scheidingswand weer in, klap het zeefinzetstuk omlaag en sluit het deksel.

Ingebruikname

Schakel de pomp in, maak het deksel van het apparaat open en stel de waterstraal zodanig met de regelaar (3) op de
waterverdeler in, dat hij het eerste derde van het zeef raakt. Sluit het deksel. Opmerking: Het Biotec-filter is een biologisch
filtersysteem dat bij nieuwe installatie enkele weken nodig heeft om zijn volledige biologische werking te ontplooien.
Reiniging en onderhoud

Lees de veiligheidsinstructies eerst door! Reinig het filter alleen als dit nodig is en gebruik voor een optimale ontwikkeling
van de filterbiologie geen chemische reinigingsmiddelen, aangezien deze de bacterién in de filterschuimen doden. Reinig
het apparaat onmiddellijk, als de onderhoudscontrole rood knippert.

Opmerking: De onderhoudscontrole wordt met een knoopcel van stroom voorzien. Om de laadtoestand te controleren,
drukt u op de batterijcontroleknop (1) van de onderhoudscontrole. Als de groene lampdiode slechts zwak of helemaal niet
brandt, moet u de knoopcel vervangen (let op de juiste polariteit).

Screenex-zeef reinigen

Trek de sluitstop op de zijkant van de vuilafvoer los. Maak de doorstromingsopening met de regelaar (3) op de
waterverdeler langzaam kleiner. Als gevolg van de toenemende druk wordt de waterstraal via de Screenex in de richting
van de opvanggoot geleid. Het vuile water kan van daaruit via de reinigingsuitlaat wegstromen. Als dit nodig is, moet u
het Screenex-zeef eruit nemen en grondig van beide zijden onder stromend water schoonspoelen. Ontdoe de
opvanggoot van het overige vuil en sluit de vuilafvoer met de sluitstop op de zijkant.

Maak de filtermat en de filterschuimen schoon, reinig de substraatbuizen of vervang het substraat.

Zet de pomp uit en maak het deksel van het apparaat open, klap het zeefinzetstuk omhoog en neem de filtermat weg.
Maak de filtermat schoon onder stromend water en zet ze weer in. Vervang ze als dit nodig is. Om de filterschuimen
mechanisch te reinigen, moet u het reinigingswerktuig (2) op een sponshouder zetten en de spons inzetstukken
meerdere malen samenpersen. Als dit nodig is, moet u de filterschuimen eruit nemen en onder schoon water reinigen.
Verwijder de scheidingswand tussen de filter- en de substraatkamer. Open de reinigingsuitlaat met de schuifafsluiter,
totdat het water volledig is weggestroomd, sluit hem weer en schakel de pomp in totdat het filter helemaal gevuld is met
vijverwater. Open de reinigingsuitlaat opnieuw en laat het water weglopen. Herhaal deze schoonspoelprocedure 2-3
maal. Neem de substraatbuizen weg, reinig ze onder stromend water of vervang het substraat. Zet de substraatbuizen
weer in de geleidingen, breng de scheidingswand weer aan, klap het zeefinzetstuk weer omlaag en sluit het deksel van
het filter. Zet de pomp weer aan.

Bewaren/overwinteren

Bij watertemperaturen van minder dan 8 °C of ten laatste als er kans is op vorst, moet u het apparaat buiten werking
stellen. Maak het apparaat leeg, reinig het grondig en controleer tevens of het beschadigd is. Verwijder het zeefinzetstuk
met de filtermat, alle spons inzetstukken en de substraatbuizen, reinig ze, droog ze en bewaar ze op een vorstvrije plaats.
De plaats waar u ze bewaart, mag niet toegankelijk zijn voor kinderen. Dek de filterhouder zodanig af, dat er geen
regenwater kan binnendringen. Maak alle slangen, buisleidingen en aansluitingen zoveel mogelijk leeg.
Niet-slijtvaste onderdelen

Filterschuimen en substraatfilters zijn niet-slijtvaste onderdelen en vallen niet onder de garantie.

Tot afval verwerken

Het apparaat dient volgens de nationale wettelijke bepalingen tot afval te worden verwerkt. Neem voor vragen contact
met uw vakhandel.

Storingen
Storing Oorzaak Oplossing
Het apparaat loopt niet - Apparaat nog niet lang in gebruik - De volledige biologische reinigingswerking wordt pas na
enkele weken bereikt

- Pompcapaciteit stemt niet overeen - Pompcapaciteit opnieuw instellen
- Water is extreem verontreinigd - Algen en bladeren uit de vijver verwijderen, water verversen
- Te veel vissen en dieren - Richtwaarde: ca. 60 cm vislengte op 1 m3 vijverwater
- Filterschuimen zijn verontreinigd - Filterschuimen schoonmaken

Onderhoudscontrole - Screenex-zeef verontreinigd - Zeef schoonmaken

knippert - Filterschuimen verontreinigd - Filterschuimen schoonmaken

Er komt geen water uit de - De stekker van de pomp is niet ingestoken - Stekker van de pomp insteken

vijverinloop - Vijverinloop verstopt - Vijverinloop reinigen
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Indicaciones sobre este manual de instrucciones de servicio
Antes de utilizar por primera vez el equipo lea las instrucciones de uso y familiaricese con el mismo. Tenga
necesariamente en cuenta las indicaciones de seguridad para garantizar un uso correcto y seguro del equipo.

Uso conforme a lo prescrito

La serie de construccion Biotec 12/18/36, denominada a continuacién “equipo”, sélo se puede emplear para la limpieza
mecénica y biolégica de los estanques de jardin con o sin peces. El agua debe tener una temperatura minima de +8°C.
El equipo no se debe emplear para fines industriales ni tampoco en combinacion con productos quimicos, alimentos y
materiales facil de inflamar o explosivos.

Uso no conforme a lo prescrito
En caso de un uso no conforme a lo prescrito y un tratamiento inadecuado puede poner en peligro el equipo las personas.
En caso de un uso no conforme a lo prescrito expira nuestra garantia asi como el permiso de servicio general.

Indicaciones de seguridad

La empresa OASE construyd este equipo conforme al nivel actual de la técnica y las prescripciones de seguridad
vigentes. No obstante puede ser el equipo una fuente de peligro para las personas y los valores materiales, si el mismo
no se emplea adecuadamente y/o conforme al uso previsto o si no se observan las indicaciones de seguridad.

Por razones de seguridad no deben usar este equipo nifios, jovenes menores de 16 afios ni personas que no
estén en condiciones de reconocer los peligros o que no se hayan familiarizado con estas instrucciones de
servicio.

Guarde cuidadosamente estas instrucciones de uso. Entregue estas instrucciones de uso al nuevo propietario en caso
de cambio de propietario. Todos los trabajos con este equipo sélo se deben ejecutar conforme a estas instrucciones.
En caso de contacto con aguay electricidad puede conllevar una conexién no conforme a lo prescrito o una manipulacion
inadecuada a graves peligros para el cuerpo y la vida. Antes de tocar el agua saque siempre primero la clavija de red de
todos los equipos que se encuentran en el agua. Las instalaciones eléctricas en los estanques de jardin deben satisfacer
las prescripciones de montaje internacionales y nacionales. No abra nunca la caja del equipo o sus componentes a no
ser que esto se autorice expresamente en las instrucciones de uso. No realice nunca modificaciones técnicas en el
equipo. Emplee so6lo piezas y accesorios de recambio originales. Encargue los trabajos de reparacion sélo a empresas
de servicio autorizadas. No filtre nunca otros liquidos a no ser el agua. Por ninguna razén se debe rebosar el filtro. Existe
peligro de que se vacie el estanque. En caso de dudas y problemas dirijase para su propia seguridad a una persona
especializada. En caso de emplearse un equipo clarificador previo UVC (Bitron) se tiene que sacar la clavija de la red
antes de realizar los trabajos de mantenimiento.

Montaje

Tienda los tubos de desagiie para la salida de agua al estanque y para la salida de agua sucia a la canalizacion o al
macizo de flores (5) con suficiente inclinacién. Coloque el equipo por lo menos a 2m de distancia del borde del estanque
(4) sobre una base resistente y plana y protegido contra la inundacién. Observe de que se pueda acceder sin problemas
a la tapa para poder ejecutar los trabajos en el equipo. Desplace la tuerca racor sobre la boquilla portatubo escalonada
abierta (6), coloque o gire el tubo flexible y asegurelo con una abrazadera para tubo flexible. Coloque la junta plana en
la tuerca racor y enrésquela bien en la tubuladura de entrada de agua. Cierre la segunda entrada de agua con la boquilla
portatubo cerrada (excepto para el montaje de un equipo clarificador previo UVC OASE, p.e. Bitron). Tienda el tubo
flexible protegido contra las pisadas y dobladuras y conéctelo a la bomba. Abra la tapa del filtro y suba el elemento de
criba, quite la pared de separacion entre la camara de filtro y la cAmara de substrato y coloque los tubos de substrato (7)
en laguia de la camara de substrato. Cologue de nuevo la pared de separacion, baje el elemento de cribay cierre la tapa.
Puesta en marcha

Conecte la bomba, abra la tapa del equipo, ajuste el chorro de agua con el regulador (3) en el distribuidor de agua de forma
que el chorro de agua salga en el primer tercio de la criba y cierre la tapa. Nota: El filtro Biotec es un sistema de filtro
biolégico y necesita en caso de que sea nuevo algunas semanas hasta la plena eficacia biol6gica.

Limpieza y mantenimiento

Tenga antes en cuenta las indicaciones de seguridad. Limpie el filtro sélo si fuera necesario. Para el desarrollo 6ptimo
del efecto de filtro biol6gico no emplee productos de limpieza quimicos, porque estos destruyen las bacterias en los
elementos de espuma filtrantes. Limpie de inmediato el equipo, cuando el control de mantenimiento parpadee rojo.
Nota: El control de mantenimiento se abastece con corriente con una pila redonda. Para comprobar el estado de carga
pulse el botdn de comprobacion de bateria (1) del control de mantenimiento. Si el diodo luminoso verde se ilumina débil
0 no se ilumina cambie la pila redonda (tenga en cuenta la polaridad correcta).

Limpieza de la criba Screenex

Desmonte el tapdn lateral en la salida de agua sucia. Disminuya lentamente la abertura de paso con el regulador (3) en
el distribuidor de agua . Por el aumento de la presion se guia el chorro de agua a través de Screenex en direccion al
conducto de recogida. El agua sucia puede fluir desde alli a través de la salida de agua sucia. Si fuera necesario
desmonte la criba Screenex y enjudguela minuciosamente por los dos lados bajo el agua. Limpie el conducto de recogida
de la suciedad restante y cierre la salida de agua sucia con el tapén lateral.

Lingpie el filtro bacterioldgico y los elementos de espuma filtrantes, limpie los tubos de substrato o cambie el
substrato

Desconecte la bomba, abra la tapa del equipo, suba el elemento de criba y saque el filtro bacteriol6gico. Limpie el filtro
bacteriol6gico bajo agua y coléquelo de nuevo. Cambie el filtro si fuera necesario. Para la limpieza mecénica de los
elementos de espuma filtrantes cologue la herramienta de limpieza (2) en el soporte esponjoso y presione varias veces
los elementos de espuma filtrantes. Saque si fuera necesario los elementos de espuma filtrantes y limpielos bajo el agua
clara. Quite la pared de separacién entre la camara de filtro y la cAmara de substrato. Abra la salida de agua sucia con
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la valvula de cierre hasta que se haya purgado completamente el agua y ciérrela después de nuevo. Conecte la bomba
hasta que se haya llenado el filtro completamente con el agua del estanque. Abra de nuevo la salida de agua sucia y
purgue el agua. Repita este procedimiento de enjuague 2 a 3 veces. Desmonte los tubos de substrato, limpielos bajo el
agua o cambie el substrato. Coloque de nuevo los tubos de substrato en las guias, coloque de nuevo la pared de
separacion, baje de nuevo el elemento de criba, cierre la tapa del filtro y conecte de nuevo la bomba.
Almacenamiento / Conservacion durante el invierno

El equipo se tiene que poner fuera de servicio si la temperatura del agua baja por debajo de 8 °C o0 a mas tardar cuando
se esperen heladas. Vacie el equipo, limpielo minuciosamente y compruebe si presenta posibles dafios. Desmonte,
limpie y almacene en seco y exento de heladas el elemento de criba con el filtro bacteriolégico, todos los elementos de
espuma filtrantes y los tubos de substrato. El lugar de almacenamiento no debe estar al alcance de los nifios. Cubra el
recipiente de filtro de forma que no pueda entrar el agua de lluvia. Vacie lo mas posible todos los tubos flexibles, tuberias
y conexiones.

Piezas de desgaste

Los elementos de espuma filtrantes y los filtros de substrato son piezas de desgaste y no entran en la prestacion de
garantia.

Desecho

Deseche el equipo conforme a las prescripciones legales nacionales. Consulte su comerciante especializado.

Fallos

Fallo Causa Ayuda
El equipo no funciona - El equipo no estéa todavia largo tiempo en servicio - El pleno efecto de limpieza biolégico se alcanza después
de algunas semanas
- Caudal de la bomba no adecuado - Ajuste de nuevo el caudal de la bomba
- Agua extremadamente sucia - Elimine las algas y hojas del estanque. Cambie el agua
- Exceso de peces y animales en el estanque - Valor aproximativo: Peces de aprox. 60 cm de longitud
por 1 m3 de agua de estanque
- Elementos de espuma filtrantes sucios - Limpie los elementos de espuma filtrantes
Control de mantenimien- - Criba Screenex sucia - Limpie la criba
to parpadea - Elementos de espuma filtrantes sucios - Limpie los elementos de espuma filtrantes
No sale agua por la entra- - La clavija de la bomba no esta conectada a la red - Conecte la clavija de la bomba a la red
da del estanque - Entrada del estanque obstruida - Limpie la entrada del estanque

[P ]

ExplicacGes necessarias ao Manual de instrugdes

Antes de utilizar pela primeira vez o aparelho, leia as instru¢6es de utilizagéo e familiarize-se com elas. Tenha em todo
caso atengéo as instruces de seguranga com respeito ao uso correcto e seguro do aparelho.

Emprego conforme o fim de utilizagé@o previsto

Alinha Biotec 12/18/36, doravante designada "aparelho”, serve exclusivamente para a limpeza mecanica e biolégica de
tanques ornamentais, com ou sem peixes. A 4gua deve ter uma temperatura minima de +8 °C. O aparelho ndo pode ser
utilizado para fins industriais nem produtos quimicos, géneros alimenticios e matérias explosivas ou altamente
inflamaveis.

Emprego divergente do fim de utilizagdo previsto

Cada emprego ndo condizente com o fim de utilizagéo definido e cada tratamento impréprio do aparelho poderédo
comprometer pessoas. O fabricante ndo respondera por danos provocados pelo emprego contrario ao fim de utilizagao.
Além disso sera anulada a licenca geral de operagéo.

Instrugdes de seguranca

A empresa OASE produziu este aparelho conforme o mais recente nivel técnico e as instru¢des de seguranca aplicaveis.
N&o obstante, o aparelho podera ser fonte de perigo para pessoas e valores reais, se ndo for empregado devidamente
e de acordo com o fim de utilizag&o previsto ou ndo forem observadas as normas de seguranga.

Por raz8es de seguranga, todas as criangas, jovens com menos de 16 anos e pessoas ndo capazes de
reconhecer eventuais riscos ou que ndo estejam inteiradas das instrugdes de uso, ndo poderéo utilizar o
aparelho!

Guarde estas instrugdes de uso em recinto seguro! Em caso de mudanca de proprietario, entregue-as ao novo dono.
Todos os trabalhos com este aparelho poderéo ser realizados exclusivamente conforme as presentes instrucdes.

Se o aparelho néo for conectado de acordo com as normas obrigatérias ou ndo manejado conforme exigido nestas
instrucdes, o contacto entre agua e corrente eléctrica podera ocasionar graves riscos para a integridade fisica. Antes de
meter a mao na dgua, desconecte sempre as fichas eléctricas de todos os aparelhos que se encontram no tanque. Cada
instalagdo eléctrica de tanques em jardins deve cumprir as normas nacionais e internacionais aplicaveis. Nao abra nunca
a carcaca do aparelho ou os componentes do mesmo, a menos que as instru¢des de uso autorizem expressamente tal
intervencéo. N&o proceda nunca a modificacdes técnicas do aparelho. Utilize exclusivamente pecas de reposi¢do e
acessorios originais. Em caso de reparagdes necessarias, entregue o aparelho a um dos centros de assisténcia
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autorizados. Nunca use o filtro para outros liquidos que ndo a &gua! O filtro ndo pode transbordar. Risco de esvaziamento
do tanque. Se houver dividas ou problemas, dirija-se a um técnico competente e autorizado! Sendo empregado um
aparelho de pré-tratamento UVC (Bitron), desconecte a ficha de rede antes de executar trabalhos de manutencgéo!

Montagem

Coloque a tubagem de circulagéo entre o filtro e o tanque e o tubo de escoamento entre o ponto de descarga de
impurezas (4gua suja) e a rede de esgoto ou o canteiro (5) com a inclinagéo adequada. Coloque o aparelho a uma
distancia minima de 2 m da borda do tanque (4) sobre uma base resistente e plana, de forma que nao possa ser
banhado. Deve existir sempre acesso livre a tampa para poder fazer trabalhos no aparelho. Enfiar a porca de capa no
bocal escalonado aberto (6), ligar a mangueira e fixar com a bragadeira. Encaixar a junta de vedacéo plana na porca de
capa e enroscar esta bem a boca de entrada de gua. Tapar a segunda entrada de &gua mediante o bocal fechado (salvo
para a conexdo de um aparelho de pré-tratamento UVC OASE, p. ex. Bitron). Colocar a mangueira de tal forma que nédo
possa ser pisada nem curvada excessivamente e ligar a bomba. Abrir a tampa do filtro, subir o crivo, afastar a parede
diviséria existente entre a camara do filtro e a do substrato e introduzir os tubos de substrato (7) na guia. Montar a
diviséria, baixar o crivo e fechar a tampa.

P6r o aparelho em funcionamento

Ligar a bomba, abrir a tampa do aparelho, ajustar o jacto de &gua com o regulador (3) no distribuidor de modo a chegar ao
primeiro terco do crivo, fechar a tampa. Nota: O Biotec € um sistema de filtros biolégicos. Dura algumas semanas até que
um novo aparelho atinja o seu pleno efeito biol6gico.

Limpeza e manutencgéo

Observe as instrucdes de seguranga obrigatorias! Limpe o filtro s6 se é realmente necessario. Para o desenvolvimento
6ptimo do efeito de filtragem bioldgico, desista de usar detergentes quimicos por matarem as bactérias nos filtros de
espuma. Limpe imediatamente o aparelho quando a lampada de manutengéo vermelha pisca.

Nota: A lampada de manutengéo é alimentada por uma mini-bateria. Para verificar a carga eléctrica actual, carregue no
botdo de controlo (1) da lampada de manutengéo. Se a luz do diodo luminoso verde é fraca ou ausente, substitua a mini-
bateria (observe a polaridade correcta).

Limpar o crivo Screenex

Desapertar o bujo lateral do ponto de descarga de 4gua suja. Reduzir devagar a abertura de passagem com o regulador
(3), no distribuidor. A presséo crescente conduz o jacto de agua em direccédo da calha colectora, através do crivo
Screenex. A partir da calha, a 4gua suja pode escorrer pelo ponto de saida. Se preciso, tirar o crivo Screenex e lavar
cuidadosamente ambos os lados em &gua corrente. Limpar a calha colectora, tapar o ponto de descarga de agua suja
mediante o bujdo lateral.

Limpar a esteira de rega e os filtros de espuma, limpar os tubos de substrato ou substituir o substrato
Desligar a bomba, abrir a tampa do aparelho, subir o crivo e tirar a esteira de rega. Limpar a esteira em agua corrente e
remontar. Se preciso, substituir a esteira. Para a limpeza mecénica dos filtros de espuma, por a ferramenta de limpeza
(2) sobre um suporte e espremer varias vezes os filtros de espuma. Se preciso, tirar os filtros e limpar em agua corrente.
Afastar a parede diviséria entre a camara do filtro e a do substrato. Abrir o obturador do ponto de descarga de agua suja
até que esta tenha escorrido por completo. Fechar o obturador. Ligar a bomba até que o filtro esteja totalmente enchido
de agua do tanque. Voltar a abrir o obturador e esperar até que a agua suja tenha escorrido. Repetir a operagéo 2 - 3
vezes até que saia agua limpa. Tirar os tubos de substrato e limpar em &gua corrente ou renovar o substrato. Introduzir
os tubos de substrato nas guias, montar a diviséria, baixar o crivo, fechar a tampa do filtro e voltar a ligar a bomba.
Guardar/Invernar o aparelho

O aparelho deve ser posto fora de operacéo a temperaturas esperadas abaixo de 8 °C da agua ou quando se deve contar
com geada. Esvaziar o aparelho, fazer limpeza cuidadosa e controlar quanto a eventuais defeitos. Afastar e limpar o
crivo, a esteira de rega, os filtros de espuma e os tubos de substrato e guardar em recinto seco e a prova de geada.
Guardar os elementos e componentes fora do alcance de criangas. Tapar o depésito do filtro de tal forma que néo possa
penetrar gua pluvial. Esvaziar na medida do possivel todas as mangueiras, tubos e bocais.

Pecas de desgaste

Os filtros de espuma e os substratos sdo pegas sujeitas ao desgaste, ndo estando abrangidas pela garantia legal.
Eliminar o aparelho usado

A eliminagao do aparelho usado esté sujeita & legislacio nacional aplicavel. Consulte o seu revendedor.

Anomalias

Anomalia Causa Remédio
O aparelho néo funciona - Periodo de funcionamento insuficiente - O pleno efeito da limpeza biolégica é atingido s6 apés
ou tem mau efeito algumas semanas
- Poténcia inadequada da bomba - Corrigir o ajuste da poténcia
- Agua muito suja - Tirar algas e folhas do tanque, substituir a 4gua
- Excesso de animais no tanque - Valor de orientacéo: Cerca de 60 cm de comprimento de
peixe por 1 m3 de agua
- Filtros de espuma sujos - Limpar espumas
Lampada de manutengéo - Crivo Screenex entupido - Desentupir o crivo
pisca - Filtros de espuma sujos - Limpar os filtros de espuma
Da mangueira de retorno - A ficha eléctrica da bomba n&o esté conectada - Conectar a ficha
do sistema ndo sai agua - Mangueira de retorno entupida - Desentupir
ao tanque
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Avvertenze relative a queste istruzioni d'uso
Prima del primo impiego leggete attentamente le istruzioni d'uso per familiarizzarvi con I'apparecchio. Osservate
assolutamente le avvertenze per la sicurezza per un utilizzo corretto e sicuro.

Impiego conforme allo scopo previsto

La serie Biotec 12/18/36, chiamata in seguito apparecchio, va impiegata esclusivamente per la depurazione meccanica
e biologica di laghetti da giardino con o senza pesci con una temperatura dell'acqua di almeno +8°C. L'apparecchio non
deve venire impiegato per scopi artigianali o industriali e nemmeno insieme a prodotti chimici, alimentari, sostanze
facilmente infiammabili o esplosive.

Impiego non conforme allo scopo previsto

Questo apparecchio puo essere pericoloso per le persone in caso di impiego non conforme allo scopo previsto e di
trattamento non idoneo. In caso di impiego non conforme a quello previsto decade la garanzia da parte nostra nonché il
permesso generale d'esercizio.

Avvertenze per la sicurezza

La ditta OASE ha costruito questo apparecchio utilizzando tecniche avanzate nel rispetto delle norme di sicurezza
vigenti. Ciononostante questo apparecchio pud causare pericoli per persone e beni materiali se esso viene usato in modo
non idoneo o non conforme allo scopo previsto 0 se non vengono osservate le avvertenze per la sicurezza.

Per motivi di sicurezza bambini e adolescenti minori di 16 anni nonché persone che non possono riconoscere
possibili pericoli o non conoscono queste istruzioni d'uso non possono usare questo apparecchio!

Siete pregati di conservare accuratamente queste istruzioni d'uso! In caso di cambio del proprietario consegnategli le
istruzioni d'uso. Tutti i lavori con questo apparecchio vanno eseguiti seguendo esclusivamente le presenti istruzioni.

La combinazione di acqua ed elettricita puo provocare pericoli mortali in caso di allacciamento non conforme alla norma
oppure di utilizzo non idoneo. Prima di mettere le mani nell'acqua staccare sempre le spine elettriche di tutti gli apparecchi
che si trovano nell'acqua. Le installazioni elettriche in laghetti da giardino devono corrispondere alle relative norme di
costruzione internazionali e nazionali. Non aprite mai la scatola dell'apparecchio o dei suoi componenti se questo non &
espressamente indicato nelle istruzioni per l'uso. Non apportare mai modifiche tecniche all'apparecchio. Impiegare solo
parti di ricambio ed accessori originali. Far eseguire riparazioni solo da punti di assistenza clienti autorizzati. Non filtrate
mai liquidi diversi dall'acqua! Il filtro non deve assolutamente traboccare. C'é pericolo di svuotamento del laghetto. Per
maggiore sicurezza, in caso di domande e problemi rivolgetevi ad un tecnico! In caso di impiego di un predepuratore UVC
(Bitron), prima di ogni lavoro di manutenzione staccare la spina elettrica!

Montaggio

Installate i tubi di scarico per lo scarico dell'acqua nel laghetto e per lo scarico di depurazione nella fognatura o nell'aiuola
(5) con pendenza sufficiente. Installate I'apparecchio al sicuro da inondazioni ad almeno 2 m dal bordo del laghetto (4)
su un fondo solido e piano. Badate che il coperchio sia accessibile liberamente per poter eseguire lavori all'apparecchio.
Spingere i dadi a risvolto sulla boccola a gradini per tubo flessibile aperta (6), spingere il tubo flessibile ed assicurarlo con
un morsetto per tubi. Inserire la guarnizione piatta nel dado a risvolto ed avvitarlo solidamente sul tronchetto dell'entrata
dell'acqua. Chiudere la seconda entrata dell'acqua con la boccola per tubo flessibile chiusa (eccetto in caso di montaggio
di un predepuratore UVC OASE, per es. Bitron). Posare il tubo flessibile in modo solido e senza pieghe ed allacciarlo alla
pompa. Aprire il coperchio del filtro e ribaltare verso l'alto I'inserto del vaglio, togliere la parete divisoria fra camera del
filtro e camera del substrato, inserire i tubi per substrato (7) nella guida nella camera del substrato. Rimettere la parete
divisoria, abbassare l'inserto del filtro e chiudere il coperchio.

Messa in funzione

Inserire la pompa, aprire il coperchio dell'apparecchio, regolare il getto dell'acqua con il regolatore (3) sul distributore
dell'acqua in modo che colpisca nel primo terzo del vaglio, chiudere il coperchio. Avvertenza: il filtro Biotec & un sistema di
filtraggio biologico e in caso di nuova installazione ha bisogno di alcune settimane per arrivare alla piena efficacia biologica.
Pulitura e manutenzione

Osservare prima le avvertenze per la sicurezza! Pulite il filtro solo quando € necessario, per lo sviluppo ottimale della
biologia di filtraggio non impiegate detersivi chimici, perché questi uccidono i batteri negli elementi filtranti di espanso.
Pulite subito I'apparecchio quando il controllo manutenzione rosso lampeggia.

Avvertenza: il controllo manutenzione viene alimentato da una batteria a bottone. Per la verifica dello stato di carica
premete il bottone di prova della batteria (1) del controllo manutenzione. Se il diodo luminoso € acceso solo debolmente
0 non € acceso affatto, cambiate la batteria a bottone (badare alla giusta polarita).

Pulire il filtro Screenex

Allentare il tappo a vite laterale sullo scarico dello sporco. Ridurre lentamente I'apertura del flusso mediante il regolatore
(3) sul distributore dell'acqua. Grazie alla pressione crescente il getto d'acqua viene guidato tramite lo Screenex in
direzione del canale di raccolta. L'acqua sporca pud defluire tramite lo scarico di pulitura. Se necessario, togliere il filtro
Screenex e lavarlo a fondo da ambedue i lati sotto acqua corrente. Pulire il canale di raccolta dallo sporco restante,
chiudere lo scarico dello sporco con i tappi a vite laterali.

Pulire stuoia ed elementi filtranti di espanso, pulire i tubi per substrato o cambiare il substrato

Disinserire la pompa ed aprire il coperchio dell'apparecchio, ribaltare verso I'alto I'inserto del filtro e togliere la stuoia.
Pulire la stuoia sotto acqua corrente e rimetterla al suo posto, se necessario sostituirla. Per la pulitura meccanica degli
elementi filtranti di espanso porre I'utensile di pulitura (2) su un supporto di materiale espanso e pressare insieme piu
volte gli inserti di espanso; se necessario, estrarre gli elementi filtranti di espanso e pulirli sotto acqua corrente. Togliere
la parete divisoria fra camera filtro e camera substrato. Aprire la valvola dello scarico di pulitura fino a quando I'acqua sia
completamente defluita, chiudere di nuovo e inserire la pompa fintanto che il filtro sia completamente riempito d'acqua
del laghetto. Aprire di nuovo lo scarico di pulitura e scaricare I'acqua. Ripetere 2-3 volte questa operazione di
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sciacquatura. Togliere i tubi per substrato, pulirli sotto acqua corrente o sostituire il substrato. Inserire di nuovo i tubi per
substrato nelle guide, rimettere di nuovo la parete divisoria, abbassare I'inserto del filtro e chiudere il coperchio del filtro,
inserire di nuovo la pompa.

Immagazzinaggio/Rimessaggio durante l'inverno

In caso di temperature sotto 8°C o al piu tardi quando si prevede il gelo, dovete mettere I'apparecchio fuori servizio.
Svuotare 'apparecchio, eseguire una pulizia accurata e controllare se € danneggiato. Togliere e pulire I'inserto del filtro
con la stuoia, tutti gli inserti di espanso ed i tubi per substrato e depositarli all'asciutto in un luogo non esposto al gelo. Il
luogo di deposito deve essere inaccessibile ai bambini. Coprite il recipiente del filtro in modo che non possa penetrarvi
acqua piovana. Svuotate per quanto possibile tutti i tubi flessibili, le tubazioni e gli allacciamenti.

Parti soggette a usura

Gli elementi filtranti di espanso ed il filtri substrato sono parti soggette a usura e non sono coperte da garanzia.
Smaltimento

L'apparecchio va smaltito secondo le norme di legge nazionali. Chiedete al vostro rivenditore specializzato.

Guasti

Guasto Causa Rimedio
L'apparecchio non fun- - Apparecchio non in funzione da molto tempo - Il pieno effetto biologico di depurazione viene raggiunto
ziona solo dopo alcune settimane
- Potenza della pompa non adatta - Regolare di nuovo la potenza della pompa
- L'acqua € estremamente sporca - Togliere alghe e foglie dal laghetto, cambiare l'acqua
- Valore orientativo: lunghezza pesci ca. 60 cm in 1 m3 d'ac-
- Quantita di pesci ed altri animali troppo alta qua del laghetto
- Gli elementi filtranti di espanso sono sporchi - Pulire gli elementi filtranti di espanso
Il controllo manutenzione - Vaglio Screenex sporco - Pulire il vaglio
lampeggia - Elementi filtranti di espanso sporchi - Pulire gli elementi filtranti di espanso
Nessuna uscita d'acqua - Spina elettrica della pompa non collegata - Collegare la spina elettrica della pompa
dall'entrata nel laghetto - Entrata laghetto intasata - Pulire entrata laghetto

Henvisninger vedrgrende denne driftsvejleding

Lees denne brugsanvisning og seet dig ind i enhedens funktioner, far du anvender den fgrste gang. Falg altid
sikkerhedsanvisningerne, sa enheden bruges rigtigt og sikkert.

Bestemmelsesmaessig anvendelse

Serien Biotec 12/18/36, i det fglgende kaldet enheden, ma kun anvendes til mekanisk og biologisk rensning af
havebassiner med eller uden fiskebestand ved en vandtemperatur pa mindst +8 °C. Enheden ma ikke anvendes til
erhvervsmaessige eller industrielle formal og ikke i forbindelse med kemikalier, levnedsmidler, let anteendelige eller
eksplosive stoffer.

lkke bestemmelsesmeessig anvendelse

Ved ikke bestemmelsesmaessig anvendelse og usagkyndig behandling kan enheden medfgre fare for personer. Ved ikke
bestemmelsesmaessig anvendelse ophgrer vores ansvar samt den almindelige driftstilladelse.
Sikkerhedsanvisninger

Firmaet OASE har konstrueret denne enhed iht. til seneste teknologi og geeldende sikkerhedsforskrifter. Alligevel kan
denne enhed medfare fare for personer og materielle veerdier, hvis den anvendes usagkyndigt eller i modstrid med
anvendelsesformalet, eller hvis sikkerhedsanvisningerne ikke felges.

Barn og unge under 16 &r samt personer, der ikke kan registrere de mulige farer eller ikke er fortrolige med
brugsanvisningen, ma af sikkerhedsgrunde ikke benytte enheden!

Opbevar denne brugsanvisning omhyggeligt! Ved ejerskifte gives brugsanvisningen videre. Alle arbejder med denne
enhed ma& kun udfgres iht. foreliggende vejledning.

Kombinationen af vand og elektricitet kan medfgre alvorlig fare for liv og ferlighed, hvis enheden ikke tilsluttes i
overensstemmelse med forskrifterne eller handteres usagkyndigt. Treek altid netstikket ud til alle enheder, der befinder
sig i vandet, far du stikker hdnden ned i vandet. Elektriske installationer til havebassiner skal leve op til internationale og
nationale monteringsbestemmelser. Abn aldrig enhedens hus eller dertil hgrende dele, medmindre brugsanvisningen
udtrykkeligt foreskriver dette. Foretag aldrig tekniske sendringer pd enheden. Anvend kun originale reservedele og
tilbehgr. Lad kun autoriserede kundeserviceafdelinger foretage reparationer. Filtrer aldrig andre veesker end vand!
Filteret m& under ingen omstaendigheder Igbe over. Der er fare for, at dammen tsmmes. Henvend dig til en fagmand for
din egen sikkerheds skyld, hvis du har problemer og spgrgsmal! Ved anvendelse af en UVC-forrensningsenhed (Bitron)
skal netstikket tages ud fer servicearbejder!

Montering

Treek aflabsrarene til vandudledningen til dammen og renseudledningen til kloak eller blomsterbed (5) med tilstraekkeligt
fald. Anbring enheden sikret mod oversvemmelse mindst 2 m fra damkanten (4) pa et fast og jeevnt underlag. Sarg for
uhindret adgang til deekslet, sa der kan udfgres arbejder p& enheden. Skub eller drej omlgbermgtrikken op om den dbne
terasseformede slangestuds (6) og fastspeend med spaendeband. Laeg pakning ind i omlgbermegtrikken og skru
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magtrikken pa vandindlgbsstudsen. Luk det andet vandindligb med den lukkede slangestuds (undtagen ved montering af
en OASE UVC-forrensningsenhed, f.eks. Bitron). Treek slangen beskyttet og uden knaek og tilslut den til pumpen. Abn
daekslet til filteret og klap si-indsatsen op, tag skilleveeggen mellem filter- og substratkammer ud, seet substratrarene (7)
ind i fgringen i substratkammeret. Seet skillevaeggen i igen, klap si-indsatsen ned og luk deekslet.

Idrifttagning

Teend for pumpen, &bn deekslet til enheden, indstil vandstralen med regulatoren (3) pa vandfordeleren, sa strdlen rammer
den farste tredjedel af sien, luk daekslet. Bemeerk: Biotec-filteret er et biologisk filtersystem og det varer nogle uger far den
fulde biologiske effekt nas efter nyinstallering.

Renggring og vedligeholdelse

Lees farst sikkerhedsanvisningerne! Renggr kun filteret ved behov; for at opbygge den optimale filterbiologi, ma der ikke
anvendes kemiske renggringsmidler, da disse draeber bakterierne i filterskummet. Renggr enheden omgaende, hvis
servicekontrollen blinker rgdt.

Bemeerk: Servicekontrollen forsynes med strgm fra en knapcelle. Tryk pa batteritestknappen (1) pa servicekontrollen for
at kontrollere ladetilstanden. Udskift knapcellen (husk korrekt polaritet), hvis den grgnne lysdiode kun lyser svagt eller
slet ikke.

Renggr Screenex-sien

Lasn lukkeproppen pa siden af smudsaflgbet. Ggr langsomt gennemlgbsabningen mindre vha. regulator (3) p&
vandfordeleren . Pa grund af det stigende tryk, ledes vandstrélen over Screenex hen mod opsamlingsrenden.
Smudsvandet kan derfra lgbe af gennem renseudledningen. Tag om ngdvendigt Screenex-sien ud og skyl den pa begge
sider under rindende vand. Rens opsamlingsrenden for restsmuds, luk smudsaflgbet med lukkeproppen pa siden.
Renger rislematte og filterskum, renggr substratrer eller skift substrat

Sluk for pumpen og dbn deekslet til enheden, klap si-indsatsen op og tag rislematten ud. Renggr rislematten under
rindende vand og seet den i igen, skift den om ngdvendigt. Anbring renggringsredskabet (2) pa en skumpudeholder for
at renggre filterskummet mekanisk og pres skumpuderne sammen flere gange, tag om ngdvendigt filterskummet ud og
renger det under rent vand. Tag skilleveeggen mellem filter- og substratkammer ud. Abn renseudledningen med
speerreskyderen, indtil vandet er Igbet fuldsteendig af, luk igen og teend for pumpen, til filteret er helt fyldt med bassinvand.
Abn renseudledningen p& ny og lad vandet lzbe af. Gentag denne skylleproces 2-3 gange. Tag substratrgrene ud, rengar
dem under rindende vand eller udskift substratet. Saet substratrgrene i faringerne igen, saet skilleveeggen i igen, klap si-
indsatsen ned, luk daekslet til filteret, og teend for pumpen igen.

Opbevaring/overvintring

Ved vandtemperaturer under 8 °C eller senest ved forventet frostvejr skal enheden tages ud af drift. Tem enheden,
rengar den grundigt og kontroller for eventuelle skader. Tag si-indsatsen med rislematten, alle skumpuder og substratrar
ud og renger dem - skal opbevares tart og frostfrit. Opbevaringsstedet skal veere utilgeengeligt for barn. Tildeek
filterbeholderen sa der ikke kan traenge regnvand ind. Tem samtlige slanger, rgrledninger og tilslutninger sa vidt det er
muligt.

Sliddele

Filterskum og substratfiltre er sliddele og er ikke omfattet af garantien.

Bortskaffelse

Enheden skal bortskaffes i henhold til de nationale love. Spgarg forhandleren.

Fejl
Fejl Arsag Afhjzelpning
Enheden karer ikke - Enheden har ikke veeret i funktion i lang tid - Den fuldsteendige biologiske renseeffekt opnas farst efter
nogle uger

- Pumpeeffekten passer ikke - Indstil pumpeeffekten pa ny
- Vandet er meget snavset - Fjern alger og blade fra dammen, udskift vandet
- Fiske- og dyrebestand for hgj - Vejledende veerdi: ca. 60 cm fisk pr. 1 m3 damvand
- Filterskummet er tilsmudset - Renger filterskummet

Servicekontrollen blinker - Screenex-si tilsmudset - Rens sien
- Filterskum tilsmudset - Rens filterskummet

Der kommer ikke vand ud - Pumpens netstik ikke tilsluttet - Tilslut pumpens netstik

af bassinindlgb - Bassinindlgbet tilstoppet - Renger bassinindlgbet

Merknader til denne bruksanvisningen

Les denne bruksanvisningen og gjer deg kjent med apparatet for du tar det i bruk farste gang. Ta hensyn til
sikkerhetsanvisningene for en riktig og sikker bruk av apparatet.

Korrekt bruk av apparatet

Produktserien Biotec 12/18/36, i det falgende kalt apparatet, mé kun brukes til mekanisk og biologisk rensing av
hagedammer med eller uten fiskebestand, ved en vanntemperatur p& minst +8 °C. Apparatet ma ikke brukes til
yrkesmessige eller industrielle formal, eller i forbindelse med kjemikaler, naeringsmidler, lett brennbare eller eksplosive
stoffer.
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Feil bruk av apparatet

Feil bruk eller handtering av apparatet kan medfare at det oppstar farlige situasjoner. En slik bruk vil dessuten fare til at
vart ansvar bortfaller, og at den generelle driftstillatelsen blir ugyldig.

Sikkerhetsanvisninger

Firmaet OASE har konstruert dette apparatet i henhold til dagens tekniske standard og gjeldende sikkerhetsforskrifter.
Hvis apparatet brukes pa feil mate, eller til et formal det ikke er konstruert for, eller hvis sikkerhetsanvisningene ikke
felges kan det likevel oppsta fare for personskader og materielle skader.

Av sikkerhetsgrunner ma apparatet ikke brukes av barn og unge under 16 &r, personer som ikke er i stand til &
gjenkjenne potensielle farer, eller personer som ikke er kjent med bruksanvisningen!

Ta vare pa denne bruksanvisningen! Hvis apparatet selges, skal bruksanvisningen fglge med. Alt arbeid med dette
apparatet skal gijennomfgres etter de anvisninger som foreligger.

Kombinasjonen av vann og elektrisitet kan ved ikke forskriftsmessig tilkobling og feil handtering medfare alvorlig fare for
liv og helse. Far du berarer vannet ma nettstapslene for alle apparater som befinner seg i vannet alltid trekkes ut.
Elektriske installasjoner i forbindelse med hagedammer ma vaere i samsvar med internasjonale og nasjonale
installasjonsforskrifter. Apne aldri apparatets kabinett eller andre deler av apparatet hvis det ikke blir uttrykkelig sagt i
bruksanvisningen at man skal gjere dette. Utfgr aldri tekniske endringer p& apparatet. Bruk kun originale reservedeler og
originalt tilbehgr. Reparasjoner ma kun utfgres av autorisert kundeservice. Bruk aldri apparatet til & filtrere andre veesker
enn vann! Filteret ma under ingen omstendigheter renne over. Dette kan medfare at dammen tgmmes. Ta for din egen
sikkerhets skyld kontakt med en fagperson hvis du skulle ha spgrsmal eller problemer! Ved bruk av UVC-forrenser
(Bitron) ma nettstgpselet alltid trekkes ut far vedlikeholdsarbeid!

Montering

Legg avlgpsrar for vannutlgp til dammen, og rengjaringsutlgp for kanalanlegg eller blomsterbed (5) med tilstrekkelig
helling. Plasser apparatet minst 2 m fra dammen (4) pa et fast og jevnt underlag, pa en slik mate at det ikke kan
oversvemmes. Pass pa at det er uhindret tilgang til dekselet, for & kunne utfgre arbeid pa apparatet. Skyv
overfalsmutteren over det &pne slangemunnstykket (6), skyv/vri pa slangen og sikre med slangeklemme. Legg inn en
planpakning i overfalsmutteren, og skru fast pd vanninnlgpsstussen. Lukk det andre vanninnlgpet med det lukkede
slangemunnstykket (bortsett fra ved montering av en OASE UVC-forrenser, f. eks. Bitron). Legg slangen trasikkert, og
slik at de ikke kan komme knekk p& den. Apne dekselet pa filteret og vipp silinnsatsen opp, fjern skilleveggen mellom
filter og substratkammer, sett substratrar (7) inn i faringen i substratkammeret. Sett skilleveggen pa plass igjen, vipp
silinnsatsen ned, og og lukk dekselet.

Ta apparatet i bruk

Koble inn pumpen, &pne dekselet p& apparatet, still inn vannstralen med regulatoren (3) pa vannfordeleren slik at den treffer
den ferste tredjedelen pa silen, lukk dekselet. Merk: Biotec-filteret er et biologisk filtersystem og trenger ved nyinstallering
noen uker far man far full biologisk aktivitet.

Rengjgring og vedlikehold

Les sikkerhetsanvisningene! Ikke rengjgr filteret oftere enn ngdvendig, da dette hindrer en optimal utvikling av det
biologiske filteret, og unng& & bruke kjemiske rengjaringsmidler da disse dreper bakteriene i skumfilteret. Rengjer
apparatet straks, nar vedlikeholdskontrollen blinker ragdt.

Merk: Vedlikeholdskontrollen far strem fra en knappcelle. For & kontrollere ladenivaet, trykk pa batteritestknappen (1) pa
vedlikeholdskontrollen. Hvis den granne lysdioden kun lyser svakt eller ikke lyser i det hele tatt, m& knappcellen skiftes
ut (pass pa at polariteten er riktig).

Rengjegr Screenex-sil

Lesne blindpluggen pa siden av smussavlgpet. Gjar giennomstremningsapningen langsomt mindre ved hjelp av
regulatoren (3) pa vannfordeleren . Med det gkende trykket styres vannstralen via Screenex i retning oppsamlingsrennen.
Derfra kan sglevannet renne vekk via rengjgringsutlgpet. Hvis ngdvendig, ta hut Screenex-silen og skyll omhyggelig fra
begge sider under rennende vann. Fjern smussrester fra oppsamlingsrennen, lukk smussavlgpet med blindpluggen pa
siden.

Rengjer rislefilter og skumfilter, rengjer substratrar eller skift ut substrat

Koble fra pumpen, og dpne dekselet pa apparatet, vipp silinnsatsen opp, og ta ut rislematten. Rengjgr rislematten under
rennende vann og sett inn igjen, skift ut hvis nadvendig. For mekanisk rengjaring av skumfiltrene, sett
rengjaringsverktayet (2) pa en skumstoffholder, og press skumstoffinnsatsene sammen flere ganger, ta hvis ngdvendig
skumfiltrene ut og rengjer med rent vann. Fjern skilleveggen mellom filter og substratkammer. Apne rengjaringsutigpet
med skyveventilen til alt vannet er rent ut, lukk igjen og koble inn pumpen til filteret er fullstendig fylt med vann fra
dammen. Apne rengjaringsutlgpet igjen, og tapp ut vannet. Gjenta denne skylleprosessen 2-3 ganger. Ta ut substratrar,
rengjer under rennende vann, eller skift ut substratet. Sett substratrgr inn i faringen igjen, sett skilleveggen inn igjen, vipp
silinnsatsen ned igjen, lukk dekselet pa filteret, og koble inn pumpen igjen.

Lagring/overvintring

Ved vanntemperatur pa under 8 °C eller senest ved ventet frost, m& apparatet tas ut av drift. Tem apparatet, gjennomfar
en grundig rengjaring og kontroller for mulige skader. Ta ut og rengjer silinnsatsen med rislematten, alle
skumstoffinnsatser og substratrer, oppbevar tert og frostfritt. Oppbevaringsstedet ma veere utilgjengelig for barn. Dekk til
filterbeholderen slik at regnvann ikke kan trenge inn. Tem alle slanger, rarledninger og tilkoblinger s& godt som mulig.
Slitedeler

Skumfilter og substratfilter er slitedeler, og er ikke omfattet av garantien.

Utrangering

Nar apparatet er uttjent, m& det deponeres i henhold til gjeldende forskrifter. Spar din faghandler.
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Funksjonsfeil
Feil Arsak Utbedring
Apparatet gar ikke - Apparatet har bare veert i bruk i kort tid - Fullstendig biologisk rengjaringseffekt nas farst etter noen
uker
- Pumpeeffekt ikke korrekt - Still inn pumpeeffekten p& ny
- Vannet er meget tilsmusset - Fjern alger og blader fra dammen, skift ut vannet
- Fiske- og dyrebestand for hgy - Retningsgivende verdi: ca. 60 cm fiskelengde pa 1 m3
damvann
- Skumfilter er tilsmusset - Rengjer filterskum
Vedlikeholdskontrollen - Screenex-sil tilsmusset - Rengjer sil
blinker - Skumfilter tilsmusset - Rengjer skumfilter
Vann kommer ikke ikke ut - Nettstapsel for pumpe ikke tilkoblet - Koble til nettstapselet for pumpen
av daminnlgp - Daminnlgp tilstoppet - Rengjer daminnlgp

Information om denna bruksanvisning
Las igenom bruksanvisningen fore forsta anvandningstillfallet och ta reda pa hur apparaten fungerar. Beakta noga
sékerhetsanvisningarna som ar en férutséattning for korrekt och saker anvandning.

Andamalsenlig anvandning

Modellserien Biotec 12/18/36, som i denna dokumentation betecknas som en apparat, r endast avsedd for mekanisk
och biologisk rening av tradgardsdammar med eller utan fisk vid en vattentemperatur p& minst +8°C. Apparaten far inte
anvandas till kommersiella eller industriella syften och inte i kombination med kemikalier, livsmedel eller lattantandliga
eller explosiva &mnen.

Ej andamalsenlig anvandning

Vid ej andamalsenlig anvandning, eller vid ej avsedd behandling, finns det risk for att personer utsétts for fara av
apparaten. Vid ej andamalsenlig anvandning patar vi oss inget ansvar samtidigt som det allménna typgodkannandet
upphora att galla.

Sakerhetsanvisningar

Firman OASE har tillverkat denna apparat enligt aktuell teknisk niva och foreliggande sakerhetsforeskrifter. Trots detta
kan fara for personer och materiella varden utga fran denna apparat om den anvands pa olampligt satt eller strid mot
avsett anvandningssyfte, eller om sakerhetsanvisningarna missaktas.

Av sakerhetsskal far barn och ungdomar under 16 &r, samt personer som inte kan kanna igen mojliga faror eller
inte kanner till denna bruksanvisning, inte anvanda denna apparat!

Forvara denna bruksanvisning pa ett sakert stalle. Om apparaten byter 4gare méste &ven bruksanvisningen félja med.
Alla slags reparationer/kontroller som utférs pa denna apparat far endast genomféras enligt féreliggande instruktioner.
Om anslutningen inte har utforts pa foreskrivet satt eller om apparaten hanteras pa olampligt satt kan kombinationen av
vatten och elektricitet leda till allvarliga skador. Innan du doppar ned handen i vatten, maste du alltid dra ut stickkontakten till
all utrustning som befinner sig i vattnet. Elektriska installationer vid tradgardsdammar maste ha utforts i enlighet med
internationella och nationella bestimmelser. Oppna aldrig apparatens képa eller tillhérande delar, svida detta inte uttryckligt
anges i bruksanvisningen. Gor aldrig nagra tekniska andringar p& apparaten. Anvand endast originalreservdelar och -
tillbehor. Lat endast behoriga kundtjanstverkstader reparera apparaten. Filtrera aldrig andra vétskor an vatten. Filtret far
aldrig rinna over. Det finns risk for att dammen toms. Om fragor eller problem uppstar méaste du for din egen sakerhets skull
kontakta en behdrig installatér. Om en UVC-férrening (Bitron) anvands, maste stickkontakten alltid dras ut fére underhall.
Installation

L&agg avloppsrdren for vattenutloppet till dammen och for rengoringsutloppet till avioppsnatet eller blomsterrabatten (5)
med tillracklig lutning. Placera apparaten minst 2 m frdin dammens kant (4) pa ett stabilt och jamnt underlag déar det inte
finns risk for att den kan 6versvammas. Se till att locket alltid ar lattillganglig s& att arbeten kan utféras pa apparaten. Skjut
overfallsmuttern (6) 6ver den éppna koniska slanganslutningen, skjut resp. vrid pa slangen och sakra darefter med en
slangklamma. L&gg in den flata packningen i 6verfallsmuttern och skruva fast pa vatteninloppsroret. Stang till det andra
vatteninloppet med den slutna slangkopplingen (utom vid montering av en OASE UVC-forrening, t ex Bitron). Lagg
slangen sd att den inte kan trampas ned eller vikas och anslut den darefter till pumpen. Oppna filtrets lock och fall upp
silinsatsen, ta bort skilievaggen mellan filter- och substratkammaren, satt in substratréren (7) i hallaren i
substratkammaren. Satt in skilievaggen pa nytt, fall ned silinsatsen och stang locket.

Driftstart

SI& pa pumpen, 6ppna apparatens lock, stall in vattenstralen med regleringen (3) vid vattenfordelaren sa att den sprutar
emot inom silens forsta tredjedel. Stang darefter locket. Obs! Biotec-filtret &r ett biologiskt filtersystem och maste kora ett
par veckor efter ny installation innan det har natt sin biologiska verkan.

Rengoring och underhall

Las forst igenom sakerhetanvisningarna! Rengor filtret endast vid behov. For att den filterbiologiska miljon ska utvecklas
idealt ska inga kemiska rengdringsmedel anvéndas, eftersom dessa dodar bakterierna i skumfiltren. Rengor apparaten
genast om smutsindikatorn blinkar rott.
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Obs! Smutsindikatorn drivs med strém fran ett klockbatteri. Batteriets laddning kan kontrolleras med batteritestknappen
(1) p& smutsindikatorn. Om den gréna lysdioden endast lyser svagt eller &r helt slackt, maste klockbatteriet bytas ut
(beakta rétt polaritet).

Rengora Screenex-silen

Lossa pa den sidoplacerade pluggen vid smutsavloppet. Minska flodeséppningen langsamt med regleringen (3) vid
vattenfordelaren. P& grund av det stigande trycket kommer vattenstralen att riktas 6ver Screenex i riktning mot
uppsamlingsrannan. Smutsvattnet kan sedan rinna ut ur rengdringsutloppet. Ta ut Screenex-silen vid behov och spola
ur den noggrant pa bada sidor under rinnande vatten. Rengér uppsamlingsrannan fran resterande smuts, stang till
smutsavloppet med den sidoplacerade pluggen.

Rengor strilmattan och skilfiltren, rengdr substratroren eller byt ut substratet

Sla ifrdn pumpen och 6ppna apparatens lock, fall upp silinsatsen och ta ut strilmattan. Rengor striimattan under rinnande
vatten och satt in den pa nytt. Byt ut vid behov. Fér mekanisk rengéring av skumfiltren, satt rengéringsverktyget (2) pa
en skumhallare och pressa sedan samman skumdelarna flera gdnger. Ta ut skumfiltren vid behov och rengér dem under
rinnande vatten. Ta bort skiljevaggen mellan filter- och substratkammare. Oppna spérrlocket framfér rengéringsutloppet
och se till att allt vatten rinner ut. Stang utloppet pa nytt och I&t pumpen kora s& lange tills filtret har fylits komplett med
dammvatten. Oppna rengéringsutloppet och tappa av vattnet. Genomfér denna klarspolning 2-3 ggr. Ta av substratréren,
rengdér dem under rinnan vatten eller byt ut substratet. Satt in substratréren i hallarna pa nytt, satt in skiljevaggen, fall ned
silinsatsen igen och stang filtrets lock. SI& darefter p& pumpen igen.

Fdrvaring/Lagring under vintern

Ta apparaten ur drift om vattentemperaturen sjunker under 8°C eller om frost kan forvantas. Tém apparaten, rengor den
noggrant och kontrollera samtidigt om den har skadats. Ta bort silinsatsen inkl. strilmatta, alla skumdelar och substratror
och rengér dem darefter. Forvara dessa delar pa en torr och frotsfri plats. Férvaringsplatsen méaste vara oatkomlig for
barn. Tack dver filterbehallaren s att inget regnvatten kan tranga in. Tém samtliga slangar, rérledningar och anslutningar
s& gott som mgjligt.

Slitagedelar

Filtersvampar och substratfilter ar slitagedelar och tacks inte av garantin.

Avfallshantering

Om apparaten ar defekt far den inte anvandas eller repareras. Fraga din forsaljare.

Stdrningar
Stérning Orsak Atgard
Apparaten fungerar inte - Apparaten har inte varit i drift under lang tid - Den fullstandiga biologiska reningseffekten uppnas inte
forran efter ett par veckor

- Pumpens prestanda stammer inte - Stall in pumpens prestanda pa nytt
- Vattnet ar extremt smutsigt - Ta upp alger och I6v ur dammen, byt ut vattnet
- For mycket fisk och andra djur - Riktvarde: ca 60 cm fisklangd pé 1 m? dammvatten
- Filtersvamparna ar smutsiga - Rengor filtersvamparna

Smutsindikatorn blinkar - Screenex-sil ar smutsigt - Rengor silen
- Skumfiltren &r smutsiga - Rengor skumfiltren

Inget vatten matas till - Stickkontakten till pumpen har inte anslutits - Anslut pumpens stickkontakt

dammen - Vattenmatningen till dammen tilltappt - Rengor vattenmatningen till dammen

FIN

Ohjeet koskien tata kayttdohjetta

Ennen ensimmaisté kayttoa lue kayttoohje ja perehdy laitteeseen. Noudata ehdottomasti oikean ja turvallisen kayton
ohjeita.

Tarkoituksenmukainen kaytto

Valmistussarjaa Biotec 12/18/36, jaljempéana kutsuttu laitteeksi, on kaytettava ainoastaan puutarhalammikoiden, joissa
on/ei ole kaloja, mekaaniseen ja biologiseen puhdistamiseen veden lampétilan ollessa vahintaan +8°C. Laitetta ei saa
kayttda ammattimaiseen tai teolliseen tarkoitukseen, eika kemikalioiden, elintarvikkeiden, helposti syttyvien tai
réjahtavien aineiden yhteydessa.

Tarkoituksenvastainen kayttd

Tarkoituksenvastaisen kayton ja epéasianmukaisen kasittelyn seurauksena laite voi olla vaaraksi ihmisille.
Tarkoituksenvastaisen kaytdn seurauksena raukeaa vastuumme seka yleinen kayttolupa.

Turvaohjeet

OASE -yhtit on rakentanut laitteen alan uusimman tekniikan ja voimassa olevien turvallisuusmaaraysten mukaan. Siita
huolimatta laite voi vaarantaa esinearvoa ja olla vaaraksi ihmisille, jos laitetta kaytetadn epaasianmukaisesti tai
kayttotarkoituksen vastaisesti tai jos ei oteta turvaohjeita huomioon.

Turvallisuussyista lapset, alle 16-vuotiaat nuoret seka henkilot, jotka eivat pysty tunnistamaan mahdollisia
vaaroja tai jotka eivét ole perehtyneet tahan kayttdohjeeseen, eivat saa kayttaa laitetta!

Sailyta tama kayttdohje huolellisesti! Laitteen vaihtaessa omistajaa anna kayttoohje eteenpain. Kaikki tyot talla laitteella
saa suorittaa vain seuraavan ohjeen mukaan.
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Veden ja séhkdn yhdistelma voi maaraystenvastaisen liittimisen tai epdasianmukaisen kasittelyn seurauksena aiheuttaa
henkea ja terveyttd uhkaavia vakavia vaaroja. Ennen kuin joudut kosketukseen veden kanssa, veda aina kaikkien
vedessa olevien laitteiden virtapistokkeet irti. Puutarhalampien sédhkdasennuksien on vastattava kansainvalisia ja
kansallisia valmistusméaaréayksia. Ala koskaan avaa laitteen koteloa tai laitteeseen kuuluvia osia, jos tdhan ei viitata
nimenomaan kayttdohjeessa. Ala koskaan muuta laitetta teknillisesti. Kayta vain alkuperaisia varaosia ja lisdvarusteita.
Anna vain valtuutetun korjausliikkeen tehda korjaukset. Al4 koskaan suodata muita nesteité kuin vettd! Vesi ei saa
misséan tapauksessa juosta suodattimen yli. On olemassa vaara, etta lammikko tyhjenee. Jos Sinulla on kysymyksia tai
ongelmia, kd&nny oman turvallisuutesi vuoksi asiantuntijan puoleen! Kaytettadessa UVC-laitetta (Bitron) on ennen
ryhtymista huoltotdihin vedettéva virtapistoke irti!

Asennus

Laske veden poistoaukon laskuputket lammikkoon ja puhdistuksen poistoaukon laskuputket viemariin tai kukkapenkkiin
(5) riittavan kaltevasti. Sijoita laite tulvavedelté suojattuna vahintdan 2 m lammikon reunasta (4) kiinteén ja tasaisen
pohjan paalle. Huolehdi, etté kanteen paastaan esteettéa késiksi, jotta laitetta koskevia toita voidaan suorittaa. Tydonna
mutteri avoimen letkuyhteen (6) yli, tydnna tai kierra letku paalle ja varmista se letkukiristimella. Aseta tasotiiviste mutterin
siséan ja kierra se tukevasti veden tuloistukan paalle. Sulje toinen veden tuloaukko suljetulla letkuyhteella (paitsi, kun
asennetaan OASE UVC-laite, esim. Bitron). Laske letku ilman taitteita ja paalleastumiselta suojattuna ja liitd se
pumppuun. Avaa suodattimen kansi ja taita sihtiosa yl8s, poista suodatus- ja substraattikammion valinen véliseing, aseta
substraattiputket (7) substraattikammion ohjaukseen. Aseta véliseina taas paikalleen, kaénné sihtiosa alas ja sulje kansi.
Kayttoonotto

Kytke pumppu péalle, avaa laitteen kansi, sdadéa vesisuihku vedenjakajassa sijaitsevalla saatimella (3) siten, etta se osuu
sihdin ensimmaiseen kolmannekseen, sulje kansi. Ohje: Biotec-suodatin on biologinen suodatusjarjestelma, joka tarvitsee
uuden asennuksen yhteydessa muutamia viikkoja téydellisen biologisen tehon saavuttamiseksi.

Puhdistus ja huolto

Noudata taté varten turvaohjeita! Puhdista suodatin vain tarvittaessa, ala kayta kemiallisia puhdistusaineita
suodatusbiologian kehittamisté varten, koska ne tuhoavat suodatusvaahdoissa olevat bakteerit. Puhdista laite heti kun
huoltomerkkivalo vilkkuu punaisena.

Ohje: Huoltomerkkivalo saa virtansa litiumparistosta. Lataustilan tarkastamiseksi paina huoltomerkkivalon pariston
tarkastusnappia (1). Jos vihrea valodiodi palaa vain heikosti tai ei ollenkaan, vaihda litiumparisto uuteen (huomioi oikea
napaisuus).

Screenex-sihdin puhdistus

Irrota lianpoistossa sijaitsevat sivuttaiset sulkutulpat. Pienenna lapivirtausaukkoa hitaasti veden jakajassa sijaitsevalla
saatimella (3). Nousevalla paineella ohjataan vesisuihku Screenexin yli kerdilykourun suuntaan. Likavesi voi laskea
kerailykourusta ulos puhdistuksen poistoaukon kautta. Mikali on tarpeen, poista Screenex-sihti ja puhdista se
perusteellisesti molemmilta puolilta juoksevan veden alla. Poista jaljelle jaanyt lika kerailykourusta, sulje lianpoisto
sivuttaisilla sulkutulpilla.

Puhdista kastelumatto ja suodatusvaahdot, puhdista substraattiputket tai vaihda substraatti uuteen.

Kytke pumppu pois paalta ja avaa laitteen kansi, taita sihtiosa ylos ja poista kastelumatto. Puhdista kastelumatto
juoksevan veden alla ja aseta se taas paikalleen, mikéli on tarpeen, vaihda se uuteen. Suodatusvaahtojen mekaanista
puhdistusta varten puhdistustytkalu (2) on asetettava vaahtoaineen pidikkeen paalle ja vaahtoainepaketit on puristettava
useamman kerran yhteen, mikali on tarpeen suodatusvaahdot on poistettava ja puhdistettava kirkkaan veden alla. Poista
suodatus- ja substraattikammion vélinen valiseind. Avaa puhdistuksen poistoaukko sulkuluistimella, kunnes vesi on
kokonaan juossut ulos, sulje puhdistuksen poistoaukko jélleen ja kytke pumppu niin kauaksi aikaa paalle, kunnes
suodatin on kokonaan taytetty lammikkovedella. Avaa puhdistuksen poistoaukko uudelleen ja laske vesi ulos. Toista
tama puhtaaksihuuhteluvaihe 2-3 kertaa. Poista substraattiputket, puhdista ne juoksevan veden alla ja vaihda substraatti
uuteen. Aseta substraattiputket taas ohjauksiin, aseta valiseina taas paikalleen, kdanna sihtiosa taas alas ja sulje
suodattimen kansi, kytke pumppu taas péaalle.

Varastointi/talvisailytys

Alle 8 °C tai viimeistaén, kun on odotettavissa pakkasta, laite on poistettava kaytdsta. Tyhjenna laite, puhdista se
perusteellisesti ja tarkasta samalla mahdolliset vauriot. Poista ja puhdista sihtiosa yhdessé kastelumaton kanssa, kaikki
vaahtoainepaketit ja substraattiputket, varastoi ne kuivassa ja suojattuna pakkaselta. Sailytyspaikan on oltava lasten
ulottumattomissa. Peitd suodatusastia siten, etta siihen ei voi paasté sadevettéd. Tyhjenna kaikki letkut, putkijohdot ja
litdnnat sikéli kuin on mahdollista.

Kuluvia osia

Suodatusvaahdot ja substraattisuodatin ovat kulumisosia, ne eivat kuulu takuun piiriin.

Havittaminen

Laite on héavitettava kansallisten lakiméaaraysten mukaan. Kysy alan myyjaliikkeelta.
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FIN

Hairiot
Hairio Syy Apu
Laite ei ole kaynnissa - Laite ei ole viela ollut kauan kaytossa. - Taydellinen biologinen puhdistusteho saavutetaan vasta
muutamien viikkojen kuluttua
- Pumpun teho ei ole sopiva - Aseta pumpun teho uudelleen
- Vesi on erittain likaantunut - Poista levat ja lehdet lammikosta, vaihda vesi uuteen
- Liian paljon kaloja ja elaimia - Ohjearvo: n. 60 cm kalan pituus 1 m?3 lammikkovetta kohti
- Suodatusvaahdot likaantuneet - Puhdista suodatusvaahdot
Huoltomerkkivalo vilkkuu - Screenex-sihti likaantunut - Puhdista sihti
- Suodatusvaahdot likaantuneet - Puhdista suodatusvaahdot
Vesi ei paase ulos lammi- - Pumpun virtapistoketta ei liitetty - Liita pumpun virtapistoke
kon tuloaukosta - Lammikon tuloaukko tukossa - Puhdista lammikon tuloaukko

Informacidk a hasznalati utasitashoz

Elsé hasznalat elétt, kérjuk, olvassa el a hasznélati utasitast, és ismerkedjen meg a készulékkel. Feltétlenil vegye
figyelembe a biztonsagi eléirasokat a helyes és biztonsagos hasznéalathoz.

Rendeltetésszerii hasznalat

A Biotec 12/18/36-0s sorozat, a tovabbiakban készilék, kizarélag haléllomannyal rendelkezd, vagy anélkuli kerti tavak
mechanikus és bioldgiai tisztitasara valo, és legalabb +8°C-os vizhdmérséklet esetén hasznalhat6. A késziléket nem
szabad ipari célokra, valamint vegyi anyagokkal, élelmiszerekkel, kénnyen gyulékony vagy robbanékony anyagokkal
kapcsolatban hasznalni.

Nem rendeltetésszerii hasznalat
A készilék nem rendeltetésszer(i hasznalat és szakszeritlen kezelés esetén veszélyt jelenthet az emberre. Nem
rendeltetésszerl hasznélat esetén résziinkrél megszunik a felelésség, valamint az altalanos tizemelési engedély.

Biztonsagi utasitasok

Az OASE jelen készuléket a legkorszer(ibb technolbdgia és az érvényben 1évé biztonsagi eldirasok szerint készitette.
Ennek ellenére a készilék veszélyt jelenthet az emberekre és targyakra, ha azt szakszerutlendl, ill. nem a rendeltetési
célnak megfeleléen hasznaljak, vagy nem veszik figyelembe a biztonsagi eléirasokat.

Biztonsagi okokbdl gyermekek és 16 évnél fiatalabb fiatalkortak, valamint olyan személyek, akik nem képesek
felismerni a lehetséges veszélyeket, vagy jelen hasznalati utasitdsban nem jartasak, nem hasznalhatjak a
készuléket!

Kérjik, érizze meg gondosan a hasznalati utasitast! Tulajdonosvaltas esetén adja tovabb a hasznalati utasitast.
Valamennyi munkalatot a késziilékkel csak a széban forgé utasitassal szabad elvégezni.

A viz és elektromossag kombinaciéja nem eléirasszerl csatlakozé vagy szakszer(tlen kezelés esetén komoly veszélyt
jelenthet a kezeld testi épségére vagy életére. Mielétt vizbe nydina, mindig hizza ki minden vizben talélhat6 készilék
halézati csatlakozojat. A kerti tavaknal 1évé elektromos berendezéseknek meg kell felelniik a nemzetkézi és helyi
rendelkezéseknek. Soha ne nyissa fel a készilék hazat, vagy hozzatartoz6 alkatrészeit, ha a hasznélati utasitasban erre
nincs kifejezett utasitads. Soha ne hajtson végre miszaki valtoztatasokat a késziiléken. Csak eredeti potalkatrészeket és
tartozékokat hasznaljon. A javitasokat csak az arra feljogositott igyfélszolgalatokkal végeztesse. Soha ne sz(irjon mas
folyadékot, csak vizet! A szlirének semmi esetre sem szabad tulcsordulnia. Fenndll annak a veszélye, hogy a té kitrdl.
Kérdések és problémak esetén sajat biztonsaga érdekében forduljon szakemberhez! UVC-eléderitd késziilék (Bitron)
hasznéalata esetén minden karbantartasi munkalat el6tt ki kell hdizni a hal6zati csatlakozot!

Felszerelés

Kell6 lejtéssel fektesse le a vizkivezetés téhoz vezetd, valamint a tisztité kivezetés csatornaba vagy virdgagyasba (5)
vezeté lefolyocsovét. Allitsa fel a késziiléket elarasztastol védve, legalabb 2 m-re a t6 szélétél (4), szilard és sik aljzatra.
Ugyelien ra, hogy akadalytalanul hozza lehessen férni a fedélhez, hogy munkalatokat lehessen végezni a késziiléken.
Tolja at a hollandianyat a nyitott Iépcsdzetes tomlévégen (6), helyezze fel, ill. csavarja fel a tdmlét, és biztositsa
témlészoritéval. Tegye be a lapostémitést a hollandianyaba, és csavarja fel erésen a vizbeveztés csonkjara. Zarja le a
masodik vizbevezetést a zart lépcsézetes tomlévéggel (kiveve OASE UVC-eléderitd, pl. Bitron felszerelése esetén). A
tomlét Iépésvédetten és megtorés ellen biztositva kell elvezetni, és a szivattylra csatlakoztatni. Nyissa ki a szUré fedelét,
és hajtsa fel a szlirébetétet, vegye ki az elvalaszt6 falat a sz(ré- és a szubsztratum-kamra kozil, majd helyezze be a
szubsztratum-csovet (7) a szubsztratum-kamra vezetésébe. Helyezze be Ujbdl az elvalaszté falat, hajtsa el a
szlrébetétet, és csukja le a fedelet.

Uzembe helyezés

Kapcsolja be a szivattyut, nyissa fel a késziilék fedelét, majd allitsa be Ggy a vizsugarat a vizeloszton [évé szabalyozéval
(3), hogy az a szita elulsé harmadaba (itkdzzén, majd csukja le a fedelet. Fontos: A Biotec-sz(iré bioldgiai szlrérendszer,
és (j telepités esetén szilksége van néhany hétre a teljes biologiai hatékonysaghoz.

Tisztitas és karbantartas

A biztonsagi utasitasokat be kell tartani! A sz(réket csak sziikség szerint tisztitsa, a sz(rébiolégia optimalis fejlédéséhez
ne hasznaljon vegyi tisztitészereket, mivel azok elpusztitjak a baktériumokat a szlréhabokban. Azonnal tisztitsa ki a
késziiléket, ha a karbantartas-ellendérzés villog.
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Fontos: A karbantartas-ellenérzést egy gombelem latja el arammal. A toltéttségi allapot ellenérzéséhez nyomja meg a
karbantartas-ellenérzés akkuellenérzé gombjat (1). Ha a z6ld diéda csak gyengén vagy egyaltalan nem vilagit, cserélje
ki a gombelemet (ugyeljen a helyes polaritasra).

A Screenex-szita tisztitasa

Vegye le a szennykivezetés oldalsé zarédugdjat. Csokkentse lassan az atfolyasi nyilast a szabéalyozéval (3) a
vizeloszton. A névekvé nyomas altal a vizsugar a Screenex felett a felfogd csatorna irdnyaba iranyitodik. A koszos viz
onnan a tisztit6 kivezetésen keresztil tud lefolyni. Ha sziikséges, vegye ki a Screenex-szitat, és alaposan oblitse le foly6é
vizzel mindkét oldalrél. Tisztitsa meg a felfogd csatornat a maradék szennytél, majd zarja le a szennykivezetést az
oldals¢ zarédugoéval.

A permetez6 szOvet és a szlir6habok tisztitdsa, a szubsztratum-csé tisztitdsa vagy a szubsztratum cseréje
Kapcsolja ki a szivattyut, és nyissa fel a készulék fedelét, majd hajtsa fel a szirbbetétet, és vegye ki a permetezé
szdvetet. Tisztitsa ki foly6 vizzel a permetezé szdvetet, majd helyezze be Ujra; ha sziikséges, cserélje ki. A szlréhabok
mechanikus tisztitasahoz helyezze a tisztitbszerszamot (2) habositott anyaghdl késziilt tartéra, és nyomja 6ssze
tdbbszor a habanyag betéteket. Ha sziikséges, vegye ki a sziréhabokat, és tisztitsa ki azokat tiszta vizben. Vegye ki a
szUrd- és a szubsztratum-kamra kozotti valaszfalat. Nyissa ki a tisztitd kivezetést annyira a tolézarral, mig a viz teljesen
el nem folyik, zarja le Ujbdl, és kapcsolja be a szivattydt addig, mig a sziré teljesen fel nem toltédik tévizzel. Nyissa ki
Ujbdl a tisztitd kivezetést, és engedie le a vizet. Ismételje meg az dblitési muveletet 2-3-szor. Vegye ki a szubsztratum-
csovet, tisztitsa le foly6 vizzel, vagy cserélje ki a szubsztratumot. Helyezze be a szubsztratum-csovet Ujbdl a
vezetésekbe, hajtsa le ismét a szlirébetétet, csukja le a sziird fedelét, majd kapcsolja be Gjbdl a szivattydt.
Téarolas/Telelés

8 °C-o0s vizhémérséklet alatt, vagy legkésébb a varhato fagyok esetén a késziiléket tizemen kiviil kell helyezni. Uritse ki
a késziléket, végezzen alapos tisztitast, és ellendrizze a készilék lehetséges sériléseit. Tavolitsa el és tisztitsa meg a
szlirébetétet a permetezd szovettel egylitt, az 6sszes habanyag-betétet és a szubsztratum-csovet, majd szaritsa ki és
térolja azokat fagytol mentesen. A késziiléket gyermekek szamara nem hozzéaférhetd helyen kell tarolni. Ugy takarja le a
szUrétartalyt, hogy ne juthasson bele eséviz. Uritsen ki valamennyi tomlét, cs6vezetéket és csatlakozast annyira,
amennyire csak lehetséges.

Kopodalkatrészek

A szlréhabok és szubsztratum-sziir6k kopoéalkatrészek, és rajuk nem vonatkozik a szavatossag.
Megsemmisités

A késziiléket a helyi torvényes rendelkezéseknek megfeleléen kell megsemmisiteni. Forduljon szakkereskeddjéhez.
Uzemzavarok

Uzemzavar Ok Megoldas
A késziilék nem miikodik - A késziilék még nem régéta tizemel - A teljes biolégiai tisztitéhatas csak néhany hét elteltével
kertil elérésre
- A szivattylteljesitmény nem megfelelé - Allitsa be Gjbol a szivatty( teljesitményt
- A viz rendkivil koszos - Tavolitsa el az algakat és a leveleket a t6bél, cserélje le a
vizet
- Tul nagy a hal- és allatallomany - Standard érték: kb. 60 cm hal-hosszisag 1 m? tovizhez
- A szlir6habok elkoszolédtak - Tisztitsa ki a sztréhabokat
A karbantartés- - A Screenex-szita koszos - Tisztitsa ki a szitéat
ellenérzés villog - A sziiréhabok elkoszol6dtak - Tisztitsa ki a sziiréhabokat
Nincs kilépd viz a té - A szivattyu halézati csatlakozéja nincs - Csatlakoztassa a szivatty halézati csatlakozojat
betaplalasan csatlakoztatva
- A t6 betaplalasa eldugult - Tisztitsa ki a t6 betaplalasat

Przedmowa do instrukcji obstugi

Przed pierwszym uzyciem nalezy przeczyta¢ instrukcje obstugi i doktadnie zapoznac sie z urzadzeniem. Bezwzglednie
przestrzegac przepiséw bezpieczenstwa pracy w odniesieniu do prawidtowego i bezpiecznego uzytkowania.
Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem

Biotec 12/18/36 - zwany dalej urzadzeniem - jest przeznaczony wytgcznie do oczyszczania mechanicznego i
biologicznego stawéw ogrodowych z zarybieniem lub bez, przy temperaturze powyzej +8°C. Uzytkowanie urzadzenia w
zakresie rzemieslniczym lub przemystowym, jak réwnie z potgczeniu z odczynnikami chemicznymi, artykutami
spozywczymi, materiatami fatwopalnymi lub wybuchowymi jest niedozwolone.

Zastosowanie niezgodne z przeznaczeniem

W razie zastosowania niezgodnego z przeznaczeniem lub niewtasciwej obstugi, urzgdzenie to moze by¢ zrodiem
zagrozenia dla ludzi. W przypadku zastosowania niezgodnego z przeznaczeniem wygasa prawo do roszczen z tytutu
odpowiedzialno$ci producenta, a takze traci swojg moc ogélne dopuszczenie do uzytkowania.

Przepisy bezpieczenstwa pracy

Urzadzenie to zostato wyprodukowane przez firme OASE zgodnie z aktualnym stanem techniki i obowigzujgcymi
przepisami bezpieczenstwa pracy. Pomimo tego urzgdzenie moze stanowi¢ zrédto zagrozen dla oséb i débr
materialnych, gdy bedzie ono uzytkowane nieprawidtowo lub niezgodnie z jego przeznaczeniem albo sprzecznie z
przepisami bezpieczenstwa pracy.
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Z uwagi na ogolne bezpieczenstwo, niedozwolone jest uzytkowanie urzadzenia przez dzieci i mtodziez ponizej
16 lat, a takze przez osoby, ktére nie sa w stanie rozpoznaé ewentualnych zagrozen albo nie zapoznaty sie z
niniejszg instrukcja uzytkowania!

Starannie przechowywa¢ instrukcje uzytkowania! W przypadku sprzedazy urzadzenia przekaza¢ réwniez instrukcje
uzytkowania. Wszelkie czynno$ci z uzyciem tego urzadzenia wykonywac tylko wedtug przedtozonej instrukciji.

Woda w potaczeniu z pradem elektrycznym w warunkach nieprzepisowo wykonanego podtgczenia lub nieprawidtowej
obstugi jest powaznym zagrozeniem dla zycia i zdrowia. Przed zanurzeniem rgk w wodzie, zawsze odtgcz wszystkie
urzadzenia znajdujace sie w wodzie od zrédta zasilania (poprzez wyciggniecie wtyczki z gniazda). Instalacje elektryczne
stawdéw ogrodowych muszg spetnia¢ wymagania przepiséw migedzynarodowych i lokalnych krajowych. Obudowe
urzadzenia lub przynaleznych podzespotéw otwieraé tylko w okoliczno$ciach wyraznie sprecyzowanych w instrukcji
uzytkowania. Nie dokonywa¢ zadnych przerébek technicznych urzadzenia. Uzywac tylko oryginalnych czesci
zamiennych i oryginalnego wyposazenia dodatkowego. Wykonywanie napraw zlecaé tylko autoryzowanym punktom
serwisowym. Nie filtrowa¢ innych cieczy niz woda! W zadnym wypadku nie moze doj$¢ do przelewu filtra. Zachodzi
bowiem niebezpieczenstwo opréznienia stawu. W razie wystgpienia problemoéw i watpliwosci prosze sie zwrécié - dla
witasnego bezpieczenstwa - do specjalisty! W razie zastosowania urzadzenia oczyszczajacego z lampa ultrafioletowa
(Bitron) nalezy wyciagna¢ wtyczke sieciowg przed przystgpieniem do wszelkich prac konserwacyjnych!

Montaz

Rury odptywowe do stawu oraz wyplyw zanieczyszczen do kanalizacji (ewentualnie na grzadke z kwiatami) (5) utéz z
odpowiednim spadkiem. Ustaw urzadzenie w odlegtosci przynajmniej 2 m od brzegu stawu (4) w miejscu niezagrozonym
zalaniem wodg, na ptaskim i stabilnym podtozu. Zwré¢ uwage na tatwy dostep do pokrywy, w celu bezproblemowego
wykonywania czynnos$ci zwigzanych z oczyszczaniem urzadzenia. Nakretke taczaca nasunac na otwartg stopniowang
koncéwke (6), nasung¢ waz wzgl. wkrecic¢ go i zabezpieczyé¢ zaciskiem do wezy. Wiozy¢ uszczelke ptaska do nakretki
taczacej, po czym nakretke przykreci¢ do krééca wlotowego wody. Drugi wlot wody zaslepi¢ zamknietg koricowka weza
(za wyjatkiem montazu urzadzenia oczyszczajacego OASE z lampa ultrafioletowa, np. Bitron). Waz utozy¢ bez zataman
i z dala od Sciezek i alejek, poditaczy¢ go do pompy. Otworzy¢ pokrywe filtra i odchyli€¢ do gory przegrode sitowa,
wyciggna¢ przegrode usytuowang pomiedzy komora filtra i substratem, rury substratu (7) wlozy¢ do prowadnicy w
komorze substratu. Wtozy¢ przegrode komory filtra, przegrode sitowa przechyli¢ w dét i zamknaé pokrywe.
Uruchomienie

Wiaczy¢ pompe, otworzyé pokrywe urzadzenia, strumiert wody nastawi¢ regulatorem (3) przy rozdzielaczu wody w taki
sposéb, aby 1/3 trafiata na sito, zamkng¢ pokrywe. Wskazéwka: Filtr Biotec jest biologicznym systeme filtrujgcym i w
przypadku nowego zainstalowania osigga petng skuteczno$¢ dziatania w zakresie biologicznego oczyszczania dopiero po
uptywie kilku tygodni.

Konserwacja i czyszczenie

Przestrzega¢ przy tym przepiséw bezpieczenstwa pracy! Filtr czysci¢ tylko w razie potrzeby, do zapewnienia
optymalnego rozwoju biologii filtra nie stosowa¢ zadnych chemicznych §rodkéw czyszczgcych, poniewaz powodujg one
obumarcie bakterii w piankach filtracyjnych. Urzadzenie nalezy niezwtocznie oczysci€, gdy zacznie miga¢ czerwona
kontrolka konserwacii.

Wskazéwka: Kontrolka sygnalizacji konserwacji jest zasilana pradem z baterii. W celu sprawdzenia stanu baterii nacisng¢
przycisk testowy (1) kontrolki sygnalizacji konserwacji. Jezeli zielona dioda $wieci sie tylko stabo lub wcale, to wymienié¢
baterie (zwréci¢ uwage na prawidtowg biegunowosc).

Czyszczenie sita Screenex

Wyciagna¢ boczne zatyczki odptywu zanieczyszczen. Otwor przeptywu przy rozdzielaczu wody powoli zmniejszy¢ za
pomoca regulatora (3). W wyniku wzrostu ci$nienia strumien wody jest kierowany poprzez Screenex w kierunku rynny
zbiorczej. Zanieczyszczona woda odptywa stamtad przez odpowiedni wyptyw zanieczyszczen. W razie potrzeby wyjac
sito Screenex i gruntownie umy¢ pod biezgcg wodg z obydwu stron. Rynne zbiorczg oczysci¢ z pozostatych zabrudzen,
zamkna¢ zatyczkg boczny odptyw zanieczyszczen.

Oczy$ci€ mate zraszajaca i pianki filtracyjne, oczys$ci€ rure substratu lub wymieni€ substrat.

Wytaczy¢ pompe i otworzy¢ pokrywe urzadzenia, odchyli¢ przegrode sitowg do gory i wyjaé mate zraszajgcg. Oczysci¢
mate zraszajacg pod biezgca wodg i zatozy¢ ponownie — w razie potrzeby wymienié. W celu mechanicznego
oczyszczenia pianek filtracyjne nalezy umiesci¢ narzedzie do czyszczenia na wsporniku pianki i kilkakrotnie $cisnaé
wkiadki z pianki - w razie potrzeby wyja¢ pianki filtracyjne i wyptukac je pod biezacg woda. Wyciagna¢ przegrode
pomiedzy komorg filtra i substratu. Otworzy¢ zasuwe odcinajgcg na wyplywie zanieczyszczen. Po catkowitym
opréznieniu zamkna¢ zasuwe i uruchomi¢ pompe tak dtugo, az filtr napei sie catkowicie woda ze stawu. Ponownie
otworzy¢ wyplyw zanieczyszczen i spusci¢ wode. Opisany proces ptukania powtarza¢ 2-3 razy. Wyja¢ rure substratu,
wyptukac jg pod biezacg woda lub wymieni¢ substrat. Rure substratu wsung¢ do prowadnicy, wiozy¢ przegrode,
przechyli€¢ w dot wktadke sitowa i zamkna¢ pokrywe filtra, wigczyé znéw pompe.

Magazynowanie / Przechowywanie w okresie zimowym

W razie spadku temperatury ponizej 8 °C lub najp6zniej przy zapowiadanym mrozie zaprzesta¢ uzytkowania urzgdzenia.
Oprozni¢ urzadzenie, przeprowadzi¢ gruntowne czyszczenie i skontrolowac je pod wzgledem mozliwych uszkodzen.
Wyciggna¢ wklad sita z matg zraszajaca, wszystkie wklady z pianki i rury substratu, wymyc¢ je, osuszy€ i przechowywaé
W miejscu nie narazonym na dziatanie mrozu. Miejsce przechowywania musi byé niedostepne dla dzieci. Zbiornik filtra
okry¢ w taki sposéb, aby nie przedostata sie do niego woda deszczowa. Opr6zni¢ w miare mozliwosci wszystkie weze,
rurociagi i przytacza.

Czesci ulegajace zuzyciu

Pianki filtracyjne, filtr z substratem to czesci ulegajace zuzyciu i dlatego nie sg objgte gwarancja.
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Usuwanie odpadow
Urzadzenie nalezy usuna¢ w sposoéb zgodny z obowigzujacymi przepisami. Zasiegnij informaciji w handlu
specjalistycznym.

Usterki
Usterka Przyczyna Srodki zaradcze
Urzadzenie nie pracuje. - Urzadzenie jest dopiero krétko w eksploatacii. - Pelna skuteczno$¢ dziatania w zakresie oczyszczania
biologicznego jest osiggana dopiero po uptywie kilku
tygodni.
- Niedopasowana wydajno$¢ pompy. - Na nowo ustawi¢ wydajno$¢ pompy.
- Woda jest bardzo mocno zabrudzona. - Usuna¢ wodorosty i liscie ze stawu, wymieni¢ wode
- Zbyt bogata flora i fauna - Wartos¢ orientacyjna: ok. 60 cm dtugosci ryb na 1 m3
wody stawowej
- Zanieczyszczone pianki filtracyjne. - Wymy¢ pianki filtracyjne.
Kontrola sygnalizacji - Zanieczyszczenie sita Screenex - Oczyscic¢ sito
konserwacji miga - Zanieczyszczone pianki filtracyjne. - Oczysci¢ pianki filtracyjne
Brak wyplywu wody z - Wtyczka sieciowa pompy nie jest podtgczona. - Podtgczyc¢ wtyczke sieciowg pompy.
wlotu ze stawu - Zatkany wlot wody ze stawu. - Wyczysci¢ wlot wody ze stawu.

Pokyny k tomuto Navodu k pouziti

PFed prvnim pouzitim prosim pre€téte Navod k pouZiti a seznamte se se zafizenim. Bezpodmine¢né dodrZujte
bezpec€nostni pokyny pro spravné a bezpe¢né pouzivani.

Pouziti v souladu s uréenym Géelem

Konstrukéni fada Biotec 12/18/36, dale nazyvana pristroj, je uréena vyhradné k pouZziti pfi mechanickém a biologickém
¢€isténi zahradnich jezirek s rybi obsadkou nebo bez ni pfi teploté vody minimalné +8°C. Pfistroj nesmi byt pouzivan pro
zivnostenské nebo primyslové Gcely a nesmi byt pouzivan ve spojeni s chemikaliemi, lehce zapalnymi nebo vybusnymi
latkami.

Pouziti v rozporu s uréenym Géelem

Pfi pouzivani v rozporu s uréenym Géelem a pfi nespravné manipulaci mize byt tento pfistroj zdrojem nebezpeci pro
osoby. Pfi pouzivani v rozporu s uréenym G¢elem zaniké z naSi strany zaruka a vSeobecné provozni povoleni.
Bezpeénostni pokyny

Firma OASE zkonstruovala tento pfistroj podle aktualniho stavu techniky a podle stavajicich bezpeénostnich predpisu.
Presto mUZe tento piistroj byt zdrojem nebezpeéi pro osoby a vécné hodnoty, pokud je pouzivan nespravné resp. v
rozporu s uréenym G¢elem a pokud nejsou dodrzovany bezpeénostni predpisy.

Z bezpeé€nostnich duvodu nesméji déti a mladistvi mladsi 16 let a osoby, které nemohou rozeznat mozna
nebezpeéi nebo nejsou seznameny s timto Navodem k pouziti, tento pfistroj pouzivat!

Prosim, tento Navod k pouziti pe€livé uschovejte! Pfi zméné viastnika pfedejte i Navod k pouziti. VSechny prace s timto
pfistrojem smé&ji byt provadény jen podle pfilozeného navodu.

Kombinace vody a elektrické energie mUze pfi pfipojeni v rozporu s piedpisy nebo nespravné manipulaci vést k vaznému
ohroZeni zdravi a Zivota. Dfive nez séhnete do vody, vzdy vytahnéte vidlice vSech pfistrojl, které jsou ve vodé, ze
zéasuvky. Elektrické instalace na zahradnich rybni€cich musi odpovidat mezinarodnim a narodnim ustanovenim pro
zfizovatele. Neotevirejte nikdy kryt zafizeni nebo €asti pfisluSenstvi, pokud to neni vyslovené uvedeno v pokynech
Navodu k pouziti. Nikdy neprovadéjte technické zmény na zafizeni. PouZzivejte jen originalni ndhradni dily a pfisluSenstvi.
Opravy nechte provadét pouze autorizovanymi servisnimi misty. Nefiltrujte nikdy jiné kapaliny nez vodu! Filtr nesmi byt
v zadném pripadé pretékat. Hrozi nebezpeéi vypusténi jezirka. Pfi dotazech a problémech se pro Vasi vlastni bezpeénost
obrat'te na odbornika! PFi pouziti pfedfadné zarivky UVC (Bitron) se musi pred provadénim vSech praci vytahnout vidlice
ze zasuvky!

Montéz

PoloZte odtokové trubky pro vytok vody k jezirku a pro Cistici vypust’ ke kanalizaci nebo do zahonu (5) s dostate¢nym
spadem. Postavte pfistroj na pevny a rovny podklad ve vzdalenosti minimalné 2 m od okraje jezirka (4) tak, aby nemohl
byt zaplaven. Dbejte na volny pfistroj k viku, abyste mohli provadét prace na pfistroji. Nasadte pfevle€nou matku pfes
oteviené stuprovité hadicové hrdlo (6), nasadte resp. naSroubujte hadici a zajistéte ji hadicovou sponou. VloZte ploché
tésnéni do prevleéné matky a pevné ji naSroubujte na hrdlo pro vtok vody. Druhy vtok vody uzaviete uzavienym
hadicovym hrdlem (s vyjinkou montaze pfedfadného pfistroje UVC OASE, napf. Bitron). PoloZte hadici tak, aby byla
chranéna proti poSlapani a bez zalomeni a pripojte Eerpadlo. Oteviete viko filtru a vyklopte sitovou vlozku nahoru,
odstrante pfepazku mezi filtraéni a substratovou komorou, nasadte trubice se substratem (7) do vedeni v substratové
komore. Opét nasadte piepazku, sklopte sitovou viozku dolll a uzaviete viko.

Uvedeni do provozu

Zapnéte Cerpadlo, otevrete viko pristroje, nastavte proud vody regulatorem (3) na rozdélovaéi vody tak, aby dopadal v prvni
tretiné sita, zaviete viko. Upozornéni: Filtr Biotec je biologicky filtracni systém a potfebuje pfi nové instalaci nékolik tydn,
nez dosahne pIné biologické G€innosti.
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Udrzba a gisténi

Nejprve se seznamte s bezpe&nostnimi predpisy! Cistéte filtr jen v pfipadé potieby, pro optimalni rozvoj biologické slozky
filtru nepouzivejte Zadné chemické Eistici prostiedky, protoZe tyto usmrcuji bakterie ve filtranich pénach. Vycistéte
pristroj ihned, jakmile signalizace udrzby sviti Eervené pferuSované.

Upozornéni: Kontrola tdrzby je napajena proudem z knoflikové baterie. Pro kontrolu stavu nabiti stisknéte kontrolni
tla¢itko baterie (1) signalizace Udrzby. Pokud zelena svételna dioda sviti jen slabé nebo vibec ne, vymérite knoflikovou
baterii (dbejte na spravnou polaritu).

Cisténi sita Screenex

Uvolnéte bo¢ni zatku na odtoku necistot. Pomalu zmensuijte pritokovy otvor pomoci regulatoru (3) na rozdélovaci vody .
Stoupajicim tlakem je vodni proud sméfovan pies Screenex ve sméru sbérného Zlabku. Znecisténa voda tudy mize
odtékat pres Cistici vypust’. V piipadé potieby sito Screenex vyjmout a dikladné z obou stran vyplachnout pod tekouci
vodou. Vygistit sbérny Zlabek od zbytkl nedistot, odtok znecisténé vody uzaviit boéni zatkou.

Vy¢€istit skrapéci rohoz a filtraéni pény, vy€istit substratové trubice nebo vyménit substrat

Vypnout €erpadlo a otevfit viko pfistroje, vyklopit sitovou vlozku smérem nahoru a vyjmout skrapéci rohoz. Vycistit
skrapéci rohoz pod tekouci vodou a opét nasadit zpét, v pfipadé potfeby vyménit. K mechanickému €isténi filtranich pén
nasadit €istici nastroj (2) na drzak pénové hmoty a vlozky z pénové hmoty nékolikrat stlacit, v pfipadé potreby filtracni
pény vyjmout a vycistit €istou vodou. Odstranit pfepazku mezi filtraéni a substratovou komorou. Otevrit istici vypust’ s
uzaviracim Soupéatkem az voda zcela vyte€e, opét uzavfit a zapnout Cerpadlo tak dlouho, aZ je filtr zcela naplnén rybniéni
vodou. Znovu otevrit istici vypust’ a vypustit vodu.Tento postup vyplachovani opakovat 2-3 krat. Vyjméte substratové
trubky, vycistéte je pod tekouci vodou nebo vymérite substrat. Opét nasadte substratové trubky do vedeni, nasadte zpét
prepazku, opét sklopte sitovou viozku doll a zavrete viko filtru, znovu zapnéte ¢erpadlo.

UloZeni/Pfezimovani

Pfi teplotach vody pod 8 °C nebo nejpozdéji tehdy, kdyz se o€ekavaji mrazy, musite uvést zafizeni mimo provoz.
Vypust'te pfistroj a provedte dikladné ¢isténi a pfitom zkontrolujte moZna poskozeni. Sitovou vioZzku se skrapéci rohozi,
vSechny vlozky z p&nové hmoty a substratové trubky vyjméte a vycistéte a askludujte v suchu pfi teplotach nad bodem
mrazu. Misto uloZeni musi lezet mimo dosah déti. Zakryjte nadobu filtru tak, aby do ni nemohla vniknout dest'ova voda.
Vypust'te vSechny hadice, potrubi a pfipojky, pokud je to mozné.

Souéasti podléhajici opotfebeni

Filtraéni pény, substratovy filtr jsou sou€ésti, podléhajici opotfebeni a nevztahuje se na né zaruka.

Likvidace

Pristroj se musi zlikvidovat podle narodnich zakonnych ustanoveni. Informujte se u Vaseho odborného prodejce.

Poruchy

Porucha Pficina Odstranéni
Pristroj nebézi - Pristroj jesté neni dlouho v provozu - Dokonalého biologického ¢isténi se dosahuje az po
nékolika tydnech
- Nevhodny vykon Eerpadla - Nové nastavte vykon ¢erpadla
- Voda je mimoradné znecisténa - Odstrarite fasy a listi z jezirka, vymérite vodu
- Rybi a zvifeci obsadka je piili§ vysoka - Orientaéni hodnota: pfibl. 60 cm délky ryby na 1 m3 vody
v jezirku
- Filtracni pény jsou znecisténé - Vygistit filtracni pény
Signalizace kontroly - Sito Screenex je znecisténa - Vycistit sito
udrzby sviti pferuSované - Filtragni pény jsou znecisténé - Vycistit filtracni pény
Nevytéka voda na vtoku - Sit'ova pripojka cerpadla neni zapojena - Pfipojit zastréku cerpadla do sité
do jezirka - Vtok do jezirka je ucpany - Vycistit vtok do jezirka

Pokyny k tomuto Navodu na pouzitie

Pred prvym pouZzitim si prosim precitajte Navod na pouzitie a zoznamte sa so zariadenim. Bezpodmiene€ne dodrzZiavajte
bezpe€nostné pokyny pre spravne a bezpe€né pouzivanie.

Pouzitie v sulade s uréenym uéelom

Konstrukény rad Biotec 12/18/36, dalej nazyvany pristroj, je uréeny vyhradne na pouZzitie pri mechanickom a biologickom
Cisteni zahradnych jazierok s ndsadou ryb alebo bez nej pri teplote vody minimalne +8°C. Pristroj nesmie byt’ pouzivany
pre Zivnostenské alebo priemyslové Ucely a nesmie byt’ pouzivany v spojeni s chemikaliami, l'ahko zapalnymi alebo
vybusnymi latkami.

Pouzitie v rozpore s uréenym uéelom

Pri pouzivani v rozpore s uréenym t¢elom a pri nespravnej manipulécii méze byt’ tento pristroj zdrojom nebezpecenstva
pre osoby. Pri pouzivani v rozpore s uréenym u¢elom zanika z naSej strany zaruka a vSeobecné prevadzkové povolenie.
Bezpeénostné pokyny

Firma OASE skonstruovala tento pristroj podfa aktualneho stavu techniky a podla jestvujicich bezpe€nostnych
predpisov. Aj napriek tomu mdZe tento pristroj byt zdrojom nebezpecéenstva pre osoby a vecné hodnoty, pokial je
pouzivany nespravne resp v rozpore s uréenym Ucelom a pokial nie si dodrziavané bezpe€nostné predpisy.
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Z bezpeé€nostnych dévodov nesmu deti a mladistvi mladSi ako 16 rokov a osoby, ktoré nemézu rozoznat* mozné
nebezpe€enstvo, alebo nie si oboznamené s tymto Navodom na pouZzitie, tento pristroj pouzivat'!

Prosim tento Navod na pouZzitie starostlivo uschovajte! Pri zmene viastnika odovzdajte i Navod na pouZzitie. VSetky prace
s tymto pristrojom smu byt’ vykonavané len podla prilozeného navodu.

Kombinéacia vody a elektrickej energie mdze pri pripojeni v rozpore s predpismi alebo nespravnej manipulécii viest' k
vaznemu ohrozeniu zdravia a zZivota. Skor nez siahnete do vody, vzdy vytiahnite vidlice vSetkych pristrojov, ktoré sa vo
vode, zo zastréky. Elektrické inStalacie na zahradnych rybni¢koch musia zodpovedat’ medzinarodnym a narodnym
ustanoveniam pre zriadzovatelov. Neotvarajte nikdy kryt zariadenia alebo €asti prisluSenstva, pokial to nie je vyslovene
uvedené v pokynoch Navodu na pouzitie. Nikdy nevykonavajte technické zmeny na pristroji. PouZzivajte len originalne
nahradné diely a prisluSenstvo. Opravy nechajte vykonavat’ len autorizovanymi servisnymi miestami. Nefiltrujte nikdy iné
kvapaliny nez vodu! Filter nesmie v Ziadnom pripade pretekat’. Hrozi nebezpe€enstvo vypustenia jazierka. Pri otazkach
a problémoch sa pre VaSu vlastni bezpe€nost’ obrat'te na odbornika! Pri pouZiti predradnej Ziarivky UVC (Bitron) sa musi
pred vykonavanim vSetkych prac vytiahnut’ vidlica zo zasuvky!

Montéz

Polozte odtokové rurky pre vytok vody k jazierku a pre Cistiaci vypust ku kanalizacii alebo do zéahonu (5) s dostato€nym
spadom. Postavte pristroj na pevny a rovny podklad vo vzdialenosti minimalne 2 m od okraja jazierka (4) tak, aby
nemohol byt’ zaplaveny. Dbajte na volny pristup k veku, aby ste mohli vykonavat’ prace na pristroji. Nasadte previe¢nu
maticu cez otvorené stupfiovité hadicové hrdlo (6), nasadte resp. naskrutkujte hadicu a zaistite ju hadicovou sponou.
VloZte ploché tesnenie do prevle€nej matice a pevne ju naskrutkujte na hrdlo pre vtok vody. Druhy vtok vody uzatvorte
uzavretym hadicovym hrdlom (s vynimkou montéze predradného pristroja UVC OASE, napr. Bitron). PoloZte hadicu tak,
aby bola chranena proti poSliapaniu a bez zalomenia a pripojte Eerpadlo. Otvorte veko filtra a vyklopte siet'ovd viozku
hore, odstrante prepazku medzi filtraénou a substratovou komorou, nasadte trubice so substratom (7) do vedenia v
substratovej komore. Opat’ nasadte prepazku, sklopte siet'ovi vlozku dole a uzatvorte veko.

Uvedenie do prevadzky

Zapnite erpadlo, otvorte veko pristroja, nastavte prud vody regulatorom (3) na rozdelovaci vody tak, aby dopadal v prvej
tretine sita, zatvorte veko. Upozornenie: Filtr Biotec je biologicky filtraény systém a potrebuje pri novej inStalacii niekolko
tyzdnov, nez dosiahne pIna biologickl U€innost'.

Udrzba a &istenie

Najprv sa oboznamte s bezpe&nostnymi predpismit Cistite filter len v pripade potreby, pre optimalny rozvoj biologickej
zloZzky filtra nepouzivajte Ziadne chemické Cistiace prostriedky, pretoZe tieto usmrcuju baktérie vo filtraénych penéach.
Vycistite pristroj ihned, akonahle signalizacia Gdrzby svieti erveno preruSovane.

Upozornenie: Kontrola udrzby je napéajana prudom z gombikovej batérie. Pre kontrolu stavu nabitia stlacte kontrolné
tlacidlo batérie (1) signalizacie tdrzby. Pokial zelena svetelna diéda svieti len slabo alebo vébec nie, vymerite gombikovi
batériu (dbajte na spravnu polaritu).

Cistenie sita Screenex

Uvolnite bo€nu zatku na odtoku neéistdt. Pomaly zmensujte prietokovy otvor pomocou reguléatoru (3) na rozdelovaci vody
.Stlpajucim tlakom je vodny prad smerovany cez Screenex v smere zberného Zliabku. Znecistena voda tade moze
odtekat’ cez Cistiaci vypust. V pripade potreby sito Screenex vybrat’ a dokladne z obidvoch stran vyplachnut’ pod te€ticou
vodou. Vygistit' zberny Zliabok od zvySkov necistot, odtok znedistenej vody uzatvorit’ bo&nou zatkou.

Vyé€istit’ zvIh€ovaciu rohoz a filtraéné peny, vy€istit’ substratové trubice alebo vymenit’ substrat

Vypnut' €erpadlo a otvorit’ veko pristroja, vyklopit’ sitov( viozku smerom hore a vybrat’ zvih&ovaciu rohoz. Vy€istit’
zvlhéovaciu rohoz pod te€lcou vodou a opat’ nasadit’ spat’, v pripade potreby vymenit'. K mechanickému &isteniu
filtraénych pien nasadit’ €istiaci nastroj (2) na drZiak penovej hmoty a vlozky z penovej hmoty niekolkokrat stlaéit’, v
pripade potreby filtraéné peny vybrat’ a vy€istit’ gistou vodou. Odstranit’ prepazku medzi filtraénou a substratovou
komorou. Otvorit’ Eistiaci vypust s uzatvaracim postvadlovym uzaverom az voda Uplne vytecie, opat’ uzatvorit’ a zapnat’
Eerpadlo tak diho, az je filter Gplne naplneny rybniénou vodou. Znovu otvorit’ €istiaci vypust a vypustit’ vodu. Tento postup
vyplachovania opakovat’ 2-3 krat. Vyberte substratové rarky, vycistite ich pod te€icou vodou alebo vymerite substrat.
Opéat’ nasadte substratové rarky do vedenia, nasadte spat’ prepazku, opat’ sklopte sitovu vlozku dole a zatvorte veko
filtra, znovu zapnite €erpadlo.

UloZenie/Prezimovanie

Pri teplotach vody pod 8 °C alebo najneskér vtedy, ked sa o€akavaji mrazy, musite uviest’ zariadenie mimo prevadzku.
Vypust'te pristroj a vykonajte dokladné Cistenie a pritom skontrolujte mozné poskodenia. Sitovl vlozku so zvih€ovacou
rohoZou, vSetky vlozky z penovej hmoty a substratoveé rirky vyberte a vygistite a skladujte v suchu pri teplotach nad
bodom mrazu. Miesto uloZenia musi lezat' mimo dosah deti. Zakryte nadobu filtra tak, aby do nej nemohla vniknuat’
dazdova voda. Vypust'te vSetky hadice, potrubia a pripojky, pokial je to mozné.

Sucasti podliehajuce opotrebeniu

Filtragné peny, substratovy filter st sucasti, podliehajlce opotrebeniu a nevzt'ahuje sa na ne zaruka.

Likvidacia

Pristroj sa musi zlikvidovat’ podfa narodnych zakonnych ustanoveni. Informujte sa u Vasho odborného predajcu.
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Poruchy
Porucha Pric¢ina Odstranenie
Pristroj nebeZi - Pristroj este nie je dlho v prevadzke - Dokonalé biologické cistenie sa dosahuje az po
niekolkych tyzdrioch
- Nevhodny vykon Eerpadla - Novo nastavte vykon ¢erpadla
- Voda je mimoriadne znecistena - Odstranite riasy a listie z jazierka, vymerite vodu
- Rybacia a zvieracia nasada je prili§ vysoka - Orientaéna hodnota: pribl. 60 cm dizky ryby na 1 m3 vody
v jazierku
- Filtracné peny sU znecistené - Vygistit’ filtracné peny
Signalizacia kontroly - Sito Screenex je znecistené - Vygistit’ sito
udrzby svieti - Filtracné peny sU znecistené - Vygistit’ filtracné peny
preruSovane
Nevyteka voda na vtoku - Siet'ova pripojka ¢erpadla nie je zapojena - Pripojit' zastréku Eerpadla do siete
do jazierka - Vtok do jazierka je upchaty - Vygistit’ vtok do jazierka

Napotki k navodilu za uporabo

Pred prvo uporabo preberite navodilo za uporabo in se seznanite z upravljanjem aparata. Brezpogojno upoStevajte
varnostne napotke za varno in pravilno uporabo aparata.

Uporaba v skladu z doloéili

Serija Biotec 12/18/36, v nadaljevanju aparat, je namenjena izkljuéno za mehansko in biolosko €is€enje vrtnih ribnikov z
ali brez ribjega staleza pri temperaturi vode vsaj +8°C. Aparata se ne sme uporabljati v gospodarske ali industrijske
namene, skupaj s kemikalijami, Zivili, hitro vnetljivimi ali eksplozivnimi snovmi.

Uporaba, ki ni v skladu z dolog€ili

Ce aparata ne uporabljate v skladu z dologili ali nestrokovno, lahko povzrogi nevarnost za osebe. Ce aparata ne
uporabljate v skladu z dolo€ili, izgubite pravico do garancije ter sploSno dovoljenje za uporabo.

Varnostni napotki

Podjetie OASE je izdelalo ta aparat po najnovejSih stanjih tehnike in v skladu z obstoje&imi varnostnimi predpisi. Kljub
temu lahko aparat predstavlja nevarnost za osebe in vrednostne predmete, ¢e se ga uporablja nestrokovno ali
neustrezno z njegovim namenom uporabe oziroma €e se ne uposteva varnostnih napotkov.

1z varnostnih razlogov aparata ne smejo uporabljati otroci in mladostniki, mlajSi od 16 let ter osebe, ki morebitne
nevarnosti ne morejo sprevideti ali ki ne poznajo teh navodil za uporabo!

Prosimo, da skrbno shranite navodila za uporabo! V primeru menjave lastnika dodajte aparatu tudi to navodilo za
uporabo. Vsa dela z aparatom se smejo izvajati samo v skladu z pri€ujo€imi navodili za uporabo.

Kombinacija vode in elektrike lahko pri prikljucku, ki ni v skladu s predpisi ali nestrokovni uporabi povzroci resne
nevarnosti za Zivljenje in telo. Preden seZete v vodo, vedno izvlecite omreZne vtiCe vseh aparatov, ki so v vodi. Elektriéne
instalacije vrtnih ribnikov morajo ustrezati mednarodnim in nacionalnim dolo€ilom ureditve. Ohisja aparata ali pripadajocih
delov nikoli ne odpirajte, €e to ni izrecno navedeno v navodilih za uporabo. Aparata ne smete tehni€no spremeniti.
Uporabljajte samo originalne nadomestne dele in pribor. Popravila naj opravi le pooblas¢en servis. Ne filtrirajte drugih
tekocin kot samo vodo! Iz filtra se nikakor ne sme prelivati voda. Obstaja nevarnost izpraznitve ribnika. V primeru
nejasnosti in teZav se zaradi lastne varnosti obrnite na ustreznega strokovnjaka! Ce uporabljate UVC-predhodno &istilno
napravo (Bitron), je potrebno pred vsemi vzdrZzevalnimi deli izvle€i omrezni vti¢!

Montaza

Odtoc¢ne cevi za iztok vode v ribnik in za Cistilni iztok v kanalizacijo ali na cvetli€éno gredo (5) je treba poloZiti z zadostnim
padcem. Aparat naj bo od roba ribnika oddaljen vsaj 2m (4) in postavljen na trdni in ravni podlagi, kjer ga voda ne bo
mogla poplaviti. Pazite na to, da bo dostop do pokrova neoviran, da boste lahko delali z aparatom. Pokrivno matico
potisnite na odprt stopenjski cevni dulec (6), nataknite oz. navijte cev in jo zavarujte s cevno objemko. PloS¢ato tesnilo
vstavite v pokrivno matico, ki jo trdno privijete na doto€ni nastavek za vodo. Drugi dotok vode zaprite z zaprtim cevnim
dulcem (razen pri montazi UVC predhodne Eistilne naprave OASE, npr. Bitron). Cev trdno poloZzite, da se ne bo mogla
zviti, in jo prikljucite na €rpalko. Odprite pokrov filtra in dvignite vstavek s sitom, odstranite lo¢ilno steno med filtrirno
komoro in komoro za substrat, cevi za substrat (7) vstavite v vodilo v komori za substrat. Lo€ilno steno ponovno vstavite,
vstavek s sitom sklopite navzdol in zaprite pokrov.

Zagon

Vklopite €rpalko, odprite pokrov aparata, vodni curek nastavite s pomo¢jo regulatorja (3) na razdelilniku vode tako, da bo
izhajal v prvi tretjini sita, nato zaprite pokrov. Napotek: Filter Biotec je biolo$ki filtrirni sistem in zato pri novi instalaciji
potrebuje nekaj tednov, da razvije svojo polno biolosko delovanje.

CiS€enje in vzdrzevanje

Pri tem upoStevajte varnostne napotke! Filter Cistite samo, €e je res treba. Za optimalni razvoj filtrirne biologije ne
uporabljajte kemicnih €istil, saj lahko le-ta unicijo bakterije v filtrirnih penah. Aparat o€istite takoj, ko zaéne kontrolna lu¢ka
za vzdrZevanije utripati rdece.
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Napotek: Kontrolno lugko za vzdrZevanje s tokom oskrbuje gumbasta baterija. Ce Zelite preverite stanje napolnjenosti
baterije, pritisnite gumb za kontrolo baterije (1) na kontroli vzdrzevanja. Ce zelena dioda slabo ali pa sploh ne sveti,
zamenjajte gumbasto baterijo (pazite na pravilno polarnost).

Ciséenje Screenex sita

Na odtoku za umazano vodo popustite stranski zaporni €ep. Preto&no odprtino po€asi zmanjSujte s pomogjo regulatorja
(3) narazdelilniku vode . Zaradi nara3¢ajocega tlaka se vodni curek usmeri preko Screenexa v smeri prestreznega Zleba.
Umazana voda lahko od tam odteka preko &istilnega iztoka. Ce je potrebno, vzemite Screenex sito ven in ga z obeh strani
temeljito sperite pod teko€o vodo. Prestrezni Zleb ogistite preostale umazanije, odtok umazane vode zaprite s stranskim
zapornim Eepom.

Ciséenje prilne pletenjaée in filtrirne pene, &iSéenje cevi za substrat ali zamenjava substrata

I1zklopite €rpalko in odprite pokrov aparata, vstavek s sitom dvignite in vzemite ven prsilno pletenjaco. PrSilno pletenjaco
ocistite pod tekoco vodo in jo ponovno vstavite, e je potrebno, jo zamenjajte z novo. Za mehansko €is¢enje filtrirnih pen
namestite na drZalo pen ¢&istilno orodje (2) in penaste viozke ve&krat stisnite. Ce je potrebno, vzemite filtrire pene ven
in jih ogistite pod ¢isto vodo. Odstranite lo&ilno steno med filtrirno komoro in komoro za substrat. Cistilni iztok odprite z
zapornim dsrnikom, da bo voda popolnoma odtekla, nato ga ponovno zaprite in ¢rpalko vklopite za tako dolgo, dokler ni
filter popolnoma napolnjen z ribnisko vodo. Ponovno odprite Eistilni iztok in izpustite vodo. Ta postopek splakovanja 2-3-
krat ponovite. Cevi za substrat vzemite ven, jih o€istite pod tekoc¢o vodo ali pa zamenjajte substrat. Cevi za substrat
ponovno vstavite v vodilo, namestite lo€ilno steno, vstavek s sitom sklopite navzdol in zaprite pokrov filtra. Vklopite
Erpalko.

Skladi$€enje/prezimovanje

Ko je temperatura vode nizja od 8 °C ali najkasneje, ko se pri€akuje zmrzal, je treba aparat izklopiti. Aparat izpraznite,
temeljito ogistite in pri tem preverite, ali je kaj poSkodovan. Vstavek s sitom in prSilno pletenjaco, vse penaste vstavke in
cevi za substrat odstranite in jih ocistite, shranjujte jih na suhem mestu, kjer ne zmrzuje. Mesto shranjevanja mora biti
izven dosega otrok. Filtrsko posodo pokrijte tako, da vanjo ne bo mogel priti dez. Vse cevi, cevovode in priklju¢ke
izpraznite, kolikor je le mogoce.

Deli, ki se obrabijo

Filtrirne pene in substratni filter se obrabijo in zato ne spadajo v garancijo.

Odstranitev

Aparat odstranite v skladu z drzavnimi zakonskimi dologili. VpraSajte svojega prodajalca.

Motnje
Motnja Vzrok Pomo¢
Aparat ne te¢e - Aparat Se ne deluje dolgo - Popolna bioloSka zmogljivost €iS¢enja se doseze Sele po
nekaj tednih
- Zmogljivost €rpanja ni primerna - Na novo nastavite zmogljivost €rpalke
- Voda je izjemno umazana - Iz ribnika odstranite alge in listie, zamenjajte vodo
- Stalez rib in Zivali previsok - Orientacijska vrednost: ca. 60 cm dolZine ribe na 1 m3
ribniSke vode
- Filtrirne pene so umazane - Ocistite filtrirne pene
Kontrola vzdrzevanja - Screenex-sito je umazano - Ocistite sito
utripa - Filtrirne pene umazane - Ocistite filtrirne pene
1z ribniskega dotoka ne - OmreZni vti¢ ¢rpalke ni prikljuc¢en - Prikljucite omreZni vti¢ ¢rpalke
prihaja voda - Ribniski dotok je zamasen - Ocistite dotok ribnika

Napomene uz ove upute za upotrebu

Prije prve upotrebe pro€itajte priloZzene upute i upoznajte se s uredajem. U svrhu ispravne i sigurne upotrebe, obavezno
se pridrZavajte uputa za sigurnost.

KoriStenje u skladu s namjenom

I1zvedba Biotec 12/18/36, u daljnjem tekstu: uredaj, predvidena je isklju¢ivo za mehanicko i biolosko €iscenje stajace vode
u vrtovima bez obzira na njihovu nastanjenost ribama te pri temperaturi vode od najmanje +8°C. Uredaj se ne smije
koristiti u profesionalne ili industrijske svrhe niti u spoju s kemikalijama, Ziveznim namirnicama, lako zapaljivim ili
eksplozivnim tvarima.

Nenamjensko koristenje

Pri nenamjenskom koriStenju i nestruénom rukovanju, ovaj uredaj moZze izazvati opasnosti, kako za korisnika tako i za
druge osobe. U slu¢aju nenamjenskog koristenja prestaju vrijediti nase jamstvo za ovaj uredaj te op¢a dozvola za njegov
rad.

Upute za sigurnost

Tvrtka OASE proizvela je ovaj uredaj prema trenutnom stanju tehnologije i prema vazecim sigurnosnim propisima.
Usprkos tome, ovaj uredaj moze predstavljati opasnost za osobe i predmete, ukoliko se koristi nestruéno, odnosno
nenamijenski ili ako se ne poStuju upute za sigurnost.
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1z sigurnosnih razloga, ovaj uredaj ne smiju koristiti djeca i mladi od 16 godina, kao ni osobe koje nisu u stanju
prepoznati moguée opasnosti ili koje nisu upoznate s ovim uputama!

Molimo Vas da ove upute pohranite na sigurnom mjestu! Ako uredaj predate drugome korisniku, obvezno mu proslijedite
i ove upute. Radovi na ovom uredaju smiju se vrSiti samo u skladu s priloZzenim uputama.

Kombinacija vode i struje kod nepropisnog priklju€ka ili nestruénog rukovanja moZze predstavljati ozbiljnu opasnost po
Zivot. Prije nego Sto zahvatite u vodu, uvijek izvucite mrezne utikace svih uredaja, koji se nalaze u vodi. Elektriéne
instalacije na vrtnim jezercima moraju odgovarati medunarodnim i nacionalnim propisima za izvodenje instalacija. Nikada
ne otvarajte kuciste uredaja ili njegovih pripadajucih dijelova, osim ako to izri¢ito ne piSe u uputama za uporabu. Nemojte
nikada provoditi nikakve izmjene na uredaju. Za uredaj rabite samo originalne pri€uvne dijelove i pribor. Popravke
prepustite isklju€ivo ovlastenim servisnim sluzbama. Nikada nemojte filtrirati druge tekuéine osim vode! Filtar se ni u kom
slu€aju ne smije preliti. Postoji opasnost od praznjenja jezera. Imate li pitanja ili probleme, obratite se radi vlastite
sigurnosti odgovaraju¢em struénjaku! Pri uporabi UVC-uredaja za prethodno prociS¢avanje (Bitron) se prije svih radova
na odrzavanju mora izvuci utikac!

Montaza

Odvodne cijevi za ispust vode do jezera te za ispust prljave vode do kanalizacije ili cvjetne gredice (5) poloZite uz
odredeni pad. Uredaj postavite na najmanje 2 m od ruba jezerca (4) tako da stoji na évstoj i ravnoj podlozi i bude zastiéen
od preplavljivanja. Omogucite nesmetan pristup zaklopcu radi obavljanja radova na uredaju. Nati€nu maticu navucite na
otvoren prilagodni prikljuak (6), nagurajte odnosno navijte crijevo te priévrstite stezaljkom za crijeva. Postavite ploSno
brtvilo u nati€énu maticu te évrsto navijte na nastavak za ulaz vode. Drugi ulaz za vodu zatvorite zatvorenim prikljuékom
za crijeva (osim kod montaze OASE UVC-uredaja za prethodno pro€iS¢avanje, npr. Bitron). Crijevo postavite tako da se
moze koracati po njemu te da je zasti€eno od presavijanja i prilju€ite ga na crpku. Otvorite poklopac filtra te sitasti umetak
preklopite uvis. Otklonite pregradu izmedu komore filtra i supstrata, pa cijev supstrata (7) postavite u vodilicu u komori
supstrata. Ponovo postavite pregradu, preklopite sitasti umetak prema dolje i zatvorite poklopac.

PusStanje u rad

Ukljugite crpku, otvorite zaklopac uredaja, mlaz vode podesite regulatorom (3) na razdjelniku vode tako da voda pogada
prvu treéinu sita te potom zatvorite zaklopac. Napomena: Biotec-filtar je bioloski filtarski sustav kome je pri novoj ugradniji
za dostizanje potpuog bioloSkog ucinka potrebno nekoliko tjedana.

CiSéenje i odrzavanje

Pridrzavajte se prethodnih uputa za sigurnost! Filtar Cistite samo po potrebi, a radi optimalnog razvitka filtarskog bio-
sustava nemoijte koristiti kemijska sredstva za €iS€enje, buduéi da se njima unistavaju bakterije u filtarskoj pjeni. Uredaj
ocistite odmah nakon $to kontrolni indikator zatreperi crveno.

Napomena: Kontrolni inidkator se napaja strujom iz gumb-baterije. Radi provjere napunjenosti pritisnite ispitni gumb
baterije (1) kontrolnog indikatora. Kada svijetle¢a dioda svijetli slabo ili ako uopce ne svijetli, zamijenite gumb-bateriju
(pazite na ispravan poloZaj polova).

Ciséenja Screenex-sita

I1zbvadite bo€ni €ep odvoda priljavstine. Protogni otvore polako smanijite regulatorom (3) na razdjelniku vode. Porastom
tlaka mlaz vode se usmjerava preko Screenexa u pravcu prihvatnog Zlijeba. Prljava voda odatle moZe istjecati preko
ispusta prljave vode. Po potrebi izvadite Screenex-sita te ih pod teku¢om vodom temeljito isperite s obje strane. Ocistite
prihvatni Zlijeb od preostale prljavstine, a odvod prljavstine zatvorite bo€nim epom.

Ciéenje uloska za kisik i pjenastih filtara, cijevi za supstrat ili supstrata

Iskljucite crpku te otvorite zaklopac uredaja. Sitasti umetak preklopite uvis i izvadite uloZak za kisik. UloZak za kisik operite
u tekuéoj vodi i vratite natrag, po potrebi zamijenite novim. Za mehanicko ¢iS€enje pjenastih filtara alat za ¢iS¢enje (2)
postavite na drza¢ pjenastog filtra te pjenaste filtarske umetke viSe puta stisnite ili ih po potrebi izvadite i operite u €istoj
vodi. Otklonite pregradu izmedu komore filtra i supstrata. Otvorite zaporni zasun ispusta prljave vode tako da voda u
potpunosti istekne, potom ponovo zatvorite, a crpku drzite uklju€¢enom sve dok se filtar u potpunosti ne ispuni jezerskom
vodom. JoS$ jednom otvorite ispust prljave vode i pustite da voda istekne van. Ovaj postupak prec€is¢avanja ponovite 2-3
puta. Izvadite cijevi supstrata, operite ih pod teku¢om vodom ili zamijenite supstrat. Cijevi supstrata opet vratite u vodilice,
ponovo postavite pregradu, a sitasti umetak preklopite prema dolje. Zatvorite zaklopac filtra te iznova uklju€ite crpku.
SkladiStenje/spremanje preko zime

Pri temperaturama vode ispod 8 °C ili najkasnije ako se oekuje mraz morate isklju€iti uredaj. Uredaj iskljucite, temeljito
ocistite i pritom provjerite da nije oSte¢en. Odstranite i o€istite sitasti umetak s uloSkom za kisik, sve pjenaste filtarske
umetke i cijevi supstrata te ih potom pohranite na suhom mjestu zasti€éenom od mraza. Mjesto skladiStenja mora biti van
domasSaja djece. Filtarski spremnik prekrijte tako da u njega ne moze dospijeti kiSnica. Ispraznite Sto je bolje moguce sva
crijeva, cijevi i prikljucke.

Potrosni dijelovi

Pjenasti i supstratni filtri su potro3ni dijelovi i ne podlijezu pod jamstvo.

Upute za zbrinjavanje u otpad

Uredaj treba zbrinuti u skladu s nacionalnim zakonskim odredbama. Blize obavijesti o tome dobit Cete od VaSeg struénog
prodavaca.

29



Smetnje u radu

Smetnja Uzrok RjeSenje
Uredaj ne radi - Uredaj jo$ ne radi dovoljno dugo - Potpun biolo$ki ucinak &iscenja dostize se tek nakon
nekoliko tiedana
- U€inak crpke je nezadovoljavajuci - Iznova podesite ucinak crpke
- Voda je izuzetno prljava - Odstranite iz vode alge i liS¢e, zamijenite vodu
- Ima previSe riba i drugih Zivotinja - Orijentacijska vrijednost: oko 60 cm duljine ribe na 1 m?
jezerske vode
- Pjenasti filtri su zaprljani - Ocistite pjenaste filtre
Kontrolni indikator treperi - Screenex-sito je zaprljano - Ocistite sito
- Pjenasti filtri su zaprljani - Ocistite pjenaste filtre
Voda ne dolazi iz mjesta - Nije utaknut utika¢ crpke - Utaknite utika¢ crpke
ulaza jezerske vode - Ulaz jezerske vode je zaceplien - Ocistite ulaz jezerske vode

Indicatii privind acest manual de utilizare

Tnainte de prima intrebuintare va rugadm sa cititi instructiunile de utilizare si s& va familiarizati cu aparatul. Respectarea
indicatiilor privind securitatea este obligatorie, in scopul unei utilizari corecte si sigure.

Domeniul de utilizare

Seria constructiva Biotec 12/18/36, numita in continuare aparat, trebuie utilizata in exclusivitate pentru curatarea
mecanica sau biologica a iazurilor de gradina cu sau fara populatie piscicola la o temperaturaa a apei de cel putin +8°C.
Aparatul nu are voie sa fie utilizat in scopuri profesionale sau industriale si nu poate fi folosit in legatura cu chimicale,
alimente, substante usor inflamabile sau explozibile.

Utilizarea neconforma

Tn cazul utilizarii si manipuldrii neconforme, acest aparat poate fi o sursa de pericole pentru persoane. Daca aparatul nu
este utilizat Tn mod adecvat se stinge orice obligatie privind raspunderea din partea noastra, iar autorizatia generala de
functionare devine nula.

Indicatii privind securitatea

Firma OASE a produs acest aparat conform nivelului actual al tehnicii si normelor in vigoare privind securitatea. Cu toate
acestea aparatul poate fi o sursa de pericole pentru persoane, in cazul in care acesta este utilizat neadecvat, respectiv
n alt scop decat cel pentru care a fost proiectat, sau Tn cazul Tn care nu sunt respectate indicatiile privind securitatea.
Din motive de securitate nu este permisa utilizarea aparatului de cétre copii si tineri sub 16 ani, precum si de
cdtre persoanele care nu pot recunoaste pericolele posibile sau care nu sunt familiarizate cu aceste instructiuni
de utilizare !

V& rugam s& pastrati intr-un loc sigur aceste instructiuni de utilizare ! Tn cazul schimbérii proprietarului, inmanati-le
acestuia. Orice activitate cu acest aparat poate fi efectuatd numai in conformitate cu prezentele indrumari.

Combinatia dintre apa si electricitate poate, in cazul conectdrii incorecte sau manipuldrii neadecvate, produce pericole
grave pentru integritatea fizica si viata persoanelor. inainte de a atinge apa scoateti intotdeauna fisa de alimentare a
tuturor aparatelor care se afla in apa. Instalatiile electrice la iazurile de gradina trebuie efectuate Tn conformitate cu
prevederile internationale si nationale privind constructiile. Nu deschideti niciodata carcasa aparatului sau piesele
componente daca acest lucru nu este mentionat in mod explicit in instructiunile de utilizare. Nu efectuati niciodata
modificari tehnice ale aparatului. Utilizati numai piese de schimb si accesorii originale. Efectuati reparatiile numai in
atelierele autorizate ale serviciului pentru clienti. Nu filtrati niciodata alte lichide in afara de apa ! Filtrul nu trebuie n nici
un caz sa fie supraalimentat. Apare pericolul golirii iazului. Pentru intrebari si probleme adresati-va, pentru siguranta
dumneavoastra, intotdeauna unui specialist! La utilizarea unui aparat de prefiltrare cu lampa cu radiatii ultraviolete
(Bitron) scoateti stecherul din priza inainte de orice lucrare de intretinere !

Montarea

Pozitionati conductele de evacuare a apei catre iaz si pentru purjarea de curatare la canalizare sau spre gradina (5) cu
o cadere suficientd. Amplasati aparatul in siguranta fata de pericolul de inundare, la minim 2 m de la marginea iazului
(4), pe o suprafata rigida si plana. Asigurati accesul facil la capac pentru a putea efectua lucrari asupra aparatului.
Introduceti piulita olandeza peste stutul in trepte pentru furtun ramas liber (6), pozitionati respectiv introduceti prin rotire
furtunul si asigurati- cu o clema pentru furtun. Introduceti garnitura plata n piulita olandeza si ingurubati-o strans pe stutul
de intrare a apei. Obturati a doua intrare a apei cu ajutorul stutului inchis (exceptie facAnd montarea unui aparat de
prefiltrare cu lampa cu radiatii ultraviolete OASE , de ex. Bitron). Pozitionati furtunul care poate fi calcat la adapost de
pericolul strivirii si conectati-l la pompa. Deschideti capacul filtrului si rabatati Tn sus sita de filtrare, indepartati peretele
despartitor intre camera filtrului si camera substaratului, introduceti conductele (7) Tn ghidajul din camera substratului.
Introduceti din nou peretele separator, rabatati in jos sita de filtrare si inchideti capacul..

Punerea in functiune

Porniti pompa, deschideti capacul aparatului, reglati jetul de apa cu ajutorul regulatorului (3) de pe distribuitorul de apa,
astfel Incat acesta sa patrunda n prima treime a sitei, Inchideti capacul. Indicatie: Filtrul Biotec este un sistem de filtrare
biologica si la prima sa instalare necesita o perioada de cateva saptamani pana la functionarea sa biologica completa.
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Curatare si intretinere

n prealabil acordati atentie indicatiilor privind siguranta! Curatati filtrul numai atunci cand este nevoie, pentru dezvoltarea
optima a climatului biologic nu utilizati produse chimice de curatare, deoarece acestea distrug bacteriile din buretii de
filtrare. Curatati aparatul imediat ce lampa de control a intretinerii clipeste rosu.

Indicatie: Lampa de control a intretinerii este alimentata cu curent electric de la o baterie pastila. Pentru verificarea starii
de Tncércare a acesteia apasati butonul pentru baterie (1) de pe sistemul de control al intretinerii. Atunci cand dioda
luminoasa se aprinde slab sau nu se aprinde deloc, inlocuiti bateria pastild (respectati polaritatea corecta).

Curatarea sitei Screenex

Indepartati dopurile laterale de inchidere de pe evacuarea impuritatilor. Reduceti incet orificiul de trecere cu ajutorul
regulatorului (3) de pe distribuitorul pentru apa . Datorita presiunii in crestere jetul de apa este orientat Tn directia canalelor
de colectare ale Screenex. Apa murdara poate sa fie evacuata de aici prin intermediul stutului de evacuare a impuritatilor.
n caz ca este necesar, extrageti sita Screenex si spalati-o sub jet de apa de pe ambele parti. Curatati canalele de
colectare de impuritatile ramase, obturati stutul de evacuare a murdariei cu dopurile laterale.

Curatati stratul de separare si buretii de filtrare, curatati conductele de substrat sau nlocuiti substratul

Opriti pompa si deschideti capacul filtrului, rabatati in sus sita de filtrare si indepartati stratul de filtrare. Spalati stratul de
filtrare sub jet de apa si remontati-I, in caz ca este necesar, Tnlocuiti-l. Pentru curatarea mecanica a buretilor de filtrare
pozitionati sculele pentru curatare (2) pe un suport pentru bureti si presati repetat umplutura din burete, in caz ca este
necesar extrageti buretii de filtrare si spalati-i sub jet de apa. indepértati peretele de separare intre camera de filtrare si
camera substratului. Deschideti evacuarea pentru curatare actionand sistemul de obturare, urmarind ca apa sa fie
complet evacuatd, nchideti din nou si porniti pompa pana cand filtrul este complet umplut cu apa de iaz. Deschideti din
nou evacuarea de curatare si eliminati apa. Repetati acest procedeu de spalare de 2 — 3 ori. Indepértati conductele
substratului, curatati-le sub jet de apa sau Tnlocuiti substratul. Introduceti conductele substratului din nou in ghidaje,
rabatati in jos sita de filtrare si inchideti capacul filtrului, porniti din nou pompa.

Depozitarea/depozitarea pe timp de iarna

Pentru temperaturi ale apei sub 8 °C sau cel mai tarziu atunci cand se asteapta inghetul trebuie sa scoateti din functiune
aparatul. Goliti aparatul, efectuati o curatare atenta si verificati in acest timp sa nu existe deteriorari. indepartati sita si
stratul de filtrare, toate partile din burete si conductele substratului, curatati-le, depozitati-le intr-un loc uscat si la adapost
de Tnghet. Locul de depozitare nu trebuie sa fie la indemana copiilor. Acoperiti rezervorul filtrului in asa fel incat apa de
ploaie sa nu poata patrunde. Goliti toate furtunurile, conductele si racordurile pe cat este posibil.

Componente supuse uzurii

Buretii de filtrare si filtrul de substrat sunt piese supuse uzurii si nu fac obiectul garantiei.

Scoaterea din uz

Aparatul trebuie indepartat ca deseu in conformitate cu prevederile legale nationale. Consultati reprezentantul comercial.
Defectiuni

Defectiunea Cauza Méasuri de remediere
Aparatul nu functioneaza - Aparatul nu este de mult timp n functiune - Puterea completa de curatare biologica este atinsa numai
dupa cateva saptamani
- Debitul evacuat de pompa nu este corespunzator - Reglati din nou debitul pompei
- Apa este extrem de murdara - Indepartati algele si frunzele din iaz, inlocuiti apa
- Populatia piscicola si de animale este prea densa - Valori de reglare: cca. 60 cm lungimea pestelui la 1 m?
apd de iaz
- Buretii de filtrare sunt murdari - Curatati buretii de filtrare
Lampa de control a - Sita Screenex este murdara - Curétati sita
intretinerii clipeste - Bureti de filtrare murdari - Curétati buretii de filtrare
Nu exista evacuare de - Stecherul pompei nu este conectat - Conectati stecherul de retea al pompei
apa la refularea in iaz - Refularea la iaz este obturata - Curétati refularea la iaz

Yka3zaHusi KbM HaCTOSILLOTO yMbTBAHE 3a eKcnroarauus

Mpeaun nbpBaTa ynotpeba npoyeTeTe HACTOALWOTO ynbTBaHe 3a ynotpeba v ce 3ano3HanTe ¢ ypeaa. 3a aa nsnonssare
ypeaa npasunHo 1 6esonacHo, cnasBanTe HEMPEMEHHO ykasaHnsaTa 3a 6e30nacHoCT.

YnoTtpe6a no npegHa3HayeHue

CTtpoutenHaTta cepus Biotec 12/18/36 ykazaHa B NO-HaTaTbLUHWSA Ypea TpsOBa fa ce M3non3sa camo 3a MEXaHWYHO U
61ONOrMYHO NOYNCTBAHE HA rPaAnHCKK e3epa ¢ unu 6e3 pubu Nnpu TemnepaTypa Ha BoaaTa OT Han-manko +8°C. YpeabT
He TpsiGBa Aa ce M3NON3Ba 3a TbProBCKM U UHAYCTPUAIHMU LIeNn U Aa He ce KOMOMHMPA C XUMUKanW, XPaHUTENHU
NPOAYKTW, NECHO 3ananuMmu UMM eKCNno3vnBHN BELLECTBA.

YnoTtpe6a He no npeaHazHavYeHue

MNpwn Hecbobpa3eHa ¢ npejHa3HayYeHMeTo ynoTpeba 1 HenpaBunHa paboTa c ypeaa Toii MoXe Aa NnpeAcTaBnsBa puck
3a xopara. lNpu HecvobpaseHa ¢ npeaHa3HayeHneTo ynoTpeba Ha ypeaa, Hue He noemame OTrOBOPHOCT, rybu ce
NpaBOTO Ha M3NON3BaHe Ha rapaHLms, KakTo 1 06LIOTO paspeLunTenHoO 3a ekcnioaTauus.

31



YkazaHusa 3a 6ezonacHocT

®dupma OASE € KOHCTpympana u npoussena To3u ypej CbrnacHo akTyanHoTO HMBO Ha pa3BUTUE Ha TexHUKaTa n
ChbLUECTBYBALLNTE YKa3aHus 3a 6e3onacHocT. Brnpeku ToBa HACTOAWMAT ypea MOXe Aa NpeAcTaBrisiBa puck 3a xopa u
npeAaMETH, KOraTo He Ce U3MNon3BanpaBUITHO U NO NPeAHa3HaYeHne UM KoraTo He ce cnasBaT ykasaHusTa 3a
6esonacHocT.

OT cboGpaxeHusi 3a CUrypPHOCT € TO3M ypen He TpAGBa ga paboTAT geua u Mnaaexu noa 16 roanmHu, KakTo u
NiMua, KOUTO He MoraT [a pasno3HaAT eBeHTyaneH pUCK UNU KOMTO He ca 3ano3HaTu Aobpe ¢ HAaCTOAWOTO
ynbTBaHe 3a ynotpe6a!

Mons, cbxpaHsiBalTe rpuxnmeo ynbTBaHeTO 3a ynotpeba! Mpu cmsHa Ha cobcTBeHVKa NpejaBaliTe ypeaa 3aefHo C
ynbTBaHeTo. Becakakbs By paboTa ¢ To3n ypea TpsibBa ja ce M3BbpLUBA CaMo CbrMaCcHO HACTOALMTE MHCTPYKLMA.
Komb6uHauusTa oT BoAa 1 TOK MOXeE NpK HENPaBUITHO CBbP3BaHe KbM 3axpaHBaHETO WIM NpW HenpasuiiHa paboTta ¢
ypeaa Aa foBeje A0 CEPUO3EH PUCK 3a 3ApaBeTo 1 xmBoTa. Npean fa 6bpkaTe BbB BOAATA, BUHArM usternamte ot
KOHTaKTa LLencenuTe Ha BCUYKM ypeau, KOMTO ca BbB BoAa. Enektpuyecknte nHctanauum KbM rpagnHcKuTe esepa
TpsbBa ja CbOTBETCTBAT Ha MEXAYHAPOAHNTE U HALMOHAIHN yKa3aHus 3a nHCTanupaxe. Hukora He oTBapsiiTe kopryca
Ha ypeaa unm apyrv 4acTu OT HEro, OCBEH ako TOBa He € M3PUYHO NogYepTaHo B yNbTBAHETO 3a ynotpeba. Hukora He
NPOMEHANTE ypea TexHmyecku. ianon3sante camo OpurinHanHu pe3epBHy YacTu 1 NpuHagnexHocTn. PemoHtute ga
Ce N3BbpLUBAT Camo OT OTopu3npaH cepeu3. Hukora He nsnonseanTe ypeaa 3a APyrv TEYHOCTM OCBeH Boaa! duntbpa
He TpsibBa Aa npenuea. CbluecTByBa ONAaCHOCT OT M3npasBaHe Ha e3epoTo. Npu BbNpocu 1 npobnemu, kacaeLym
BawaTta cobcteeHa 6e3onacHOCT ce obpbLyanTe kbM enektpoTexHuk! Mpu nanonssaHeto Ha UVC-ypea 3a
npeaBapuTenHo n3bucTpsiHe Ha Bogarta (Bitron) TpsGBa Aa ce usterns Ljencena npeAn BCMYku paboTu No nogapbxkaral
MoHTax

MpemecTeTe yTaeyHaTa Tpbba Npu AOCTaTb4YeH HaKIOH 3a M3TUYaHe Ha BOAaTa KbM €3epOTO UMK 3@ NOYMCTBaHE KbM
KaHanmaauusTa unm KkbM Hakos LpeTHa nexa (5). lNocTtaeBeTe ypeaa, 3a Aa He Ce HABOAHU Hali Manko 2 m OT Kpas Ha
e3epoTo (4) audoo naudar c drair diaudoiinn. Tpsa6sa ga umate cBO60AEH AOCTBN A0 Kanaka, 3a aa moxeTe fa pabotute
no ypeaa. CnoxeTe CbeAMHWTENHATA raiika Ha OTBOpPEHMTE Yydypun Ha MapkyuuTe (6), n3byTaiiTe MapKyya, CbOTBETHO
1 ro OTBbPTETE U O OCUTypeTe C MapKyyHa ctsira. CnoxeTe ynnbTHEHNETO B CbeiMHMTENHATa raika 1 3aBuHTETE 3a
HakpaviHuka. BTOpusT HakpanHuK 3aTBOpeTe CbC 3aTBOPEHNSA Yyyyp Ha MapKyya (OCBeH npu MoHTax Ha OASE UVC-
ypea 3a n3buctpsiHe Ha BoaaTta, Hanp.. Bitron). Mapkyya npemecTeTe Ha MACTO, KbAETO Ja He Ce HacTbNBa U YApS, 1 ro
cBbpXKeTe kKbM nomnata. OTBopeTe Kana4yeTo Ha punTbpa U OTBOPETE pelleTkaTa, OTCTpaHeTe pasfenuTens Mexay
dunTbpHaTa n cybCcTpakTHa kamepa, noctaeeTe cybecTpaTHaTa Tpbba (7) BbB BXOAa Ha cybcTpaTHaTa kamepa.
MNocTaBeTe OTHOBO pa3fenuTens, 3aTBOPETE peLleTkaTa u 3aTBOpPETe kanaka.

Myck B ekcnnoarauus

BkntoueTe nomnata, OTBOpPETE kanaka Ha ypeza, C perynatopa HacTpoliTe Taka BOAHaTa CTPys Ha BOAHWS pa3npejenuTen,
ye Ja npeMuHe B NpejHaTa cTpaHa Ha unTbpa, 3aTBopeTe kanaka. 3abenexka: Biotec-Filter e GuonoruyHa cuctema 3a
dunTprpaHe n ce Hyxxaae npu HOBO UHCTanMpaHe OT HAKOMKO CeAMMLM, 3a Aa 3aroYHe HanbIHO Aa AeiicTea GMONOrNyHo.
MouynctBaHe U NnoAapHLKKaA

Mpeawn ToBa cnaseaiTe ykasaHuaTa 3a 6e3onacHocT! [ouncTeBante untbpa camo npyu HEOBXOANMOCT, 32 ONTUMAanNHO
pa3suTre Ha hunTbpHaTa Gonorns He M3NON3BanTe XMMUYHI NOYMCTBALLM BELLECTBA, 3aLloTo Te yomnBaTt Gaktepumte
BBbB NneHodunTpuTe. MouncTBaliTe ypeaa BefHara, ako KOHTpona 3a NoAAbPXaHe Mura B YePBEHO.

3abenexka: KoHTpona 3a nogabpikaHe ce 3axpaHBa C eNeKTpUYeCcTBo OT CneyuanHa knetka. 3a nposepka Ha
CbCTOSIHMETO Ha KrneTkaTa HaTucHeTe ByToHa Ha OaTepusTta (1) Ha KOHTpona 3a NoAAPBXKA. AKO 3eNeHNs CBETNIMHEH
avop ceeTu cnabo nnu He cBeTu n3o6Lo, CMEHETE KneTkaTa (CnassanTe NpaBUIIHUTE NOMKOCH).

MouuncTBaHe Ha Screenex-hunTbp.

OcBoboaeTe CTpaHWYHMS HaKpanHUK OT OTTUYaLLMS kaHan. baBHO HamaneTe oTBOpa 3a NpoTUYaHe Ha BoaaTa C
nomoLyTa Ha perynaTopa (3) 3a pasnpesenuTens Ha BogaTa . Ypes yBennuasalioTo Ce HansraHe CTpysTa Ha BojaTa ce
HacouBa npes3 Screenex B Nocoka Ha konekTop. MpbcHaTa Bofa Moxe Aa U3Tmya oT TaMm npe3 0TBopa 3a NOYUCTBaHeE.
AKo e HeobxoA Mo, n3eageTe Screenex UNTbLPa U ro U3NNakHeTe OT ABETE CTPaHM NoA Tevala soga. Konektopa
noymcTeTe OT OCTaHanaTa MpbCOTUS, 3aTBOPETE OTXOAHUSA Kpaii CbC CTPpaHWYHaTa 3anyLuanka.

MouncteTte opocuTens n neHouUNTpUTE, NoYncTeTe cybecTpaTHaTta Tpbba UK cmeHeTe cy6eTparta

W3kntoueTe nomMnata v OTBOpETE Kanaka Ha ypeja, BAUrHeTe Harope peLueTkaTa u oTcTpaHeTe opocutens. Mouncrete
opocuTens noj Tevalia BOAa W ro nocTaBeTe OTHOBO, ako € He0BX0AMMO ro CMeHeTe. 3a MeXaHWYHO NOYMCTBaHE Ha
neHoUNTpPMTE NOCTaBeTE NOYNCTBALLUA MHCTPYMEHT (2) BbPXY YKPenBaLloTO YCTPONCTBO U HATUCHETE MHOrOKPaTHO
ocTaTbLMTe OT NsiHa, ako € HeobxoANMO n3BaaeTe NeHoPUNTPUTE U NOYMCTETE NOA Tevala Boaa. OTcTpaHeTe
pasgenutens mexay puntbpa u cybeTpatHaTta kamepa. OTBopeTe OTBOpa 3a NOYMCTBAHE Ypes knanaHa, AokaTo
BOJaTa HanbITHO N3Teye, OTHOBO 3aTBOPETE M OCTaBeTe BKIOYEHa NomMnaTa, AokaTo unTbpa ce HanbMHM C e3epHa
Boaa. OTBOpeTe OTHOBO OTBOPA 3a NOYNCTBAHE U OCTaBETe BoAaTa Aa usteye. MosTopete aga - Tpu NbTW. OTCTpaHeTe
cybetpaTHaTa Tpbba, nouncTeTe noa Tevala Boaa u cmeHeTe cyberpara. [octaeete oTHOBO cybcTpaTHaTta Tpbba B
OoTBOpMTE, NOCTaBETE OTHOBO Pas3fenuTens, 3aTBopeTe OTHOBO peLleTkaTa 1 kanaka Ha (unTbpa, BKIYeTe nomMnara
OTHOBO.

CbxpaHeHue/3azumMsiBaHe

Mpu TemnepaTtypa Ha Bogata nog 8 °C nnm Hain-kbCHO Npu CUIHO 3acTyAsiBaHe ypeaa He Tpsbsa fa pabotu. MNouncrete
ypena, noYmcTeTe OCHOBHO 1 NpOBEpeTe 3a eBeHTyanHu nospean. OTcTpaHeTe 1 NouncTeTe pelueTkaTa ¢ opocuTens,
BCUYKM OCTaTbLM OT LUNaku 1 cybcTpaTtHaTa Tpbba, CbxpaHsaBanTe Ha Cyxo W 3alMTeHO OT Ty MsicTo. MacToTo Ha
CbXxpaHeHuve TpsibBa a € HeAOCTBINHO 3a Aeua. MNokpuiiTe Taka pesepeoapa Ha PUNTbPa, Ye Aa HE NPOHMKBA A bXAOBHA
Boaa. lNMouncrete BCUYkM Mapkyymn, TPbOONPOBOAN 1 3axpaHBaHNA Bb3MOXHO Hal-aobpe.
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KoHcymaTusu

MeHounTpuTe, yNNbTHUTENHUTE NPBCTEHN U TYMEHWUTE YNITbTHEHNS HA BEHTUNUTE noanexat Ha naxabssaHe v He ca
BKITIOMEHM B rapaHuusiTa.

N3xBbpnsHe

YpeabT Aa ce u3xBbpns CbrNacHO HALUMOHANHUTE 3aKOHOBW pa3nopendu. 3a nHopmauus ce 06bpHETE KbM
cneyuanusnpaHaTa Tbproecka mpexa.

MoBpeau
Moepega MpuuunHa OTcTpaHsiBaHe
YPEALT He paGoTw - YPEALT ouje He e n3nonssaH - MbnHoTo 6GMonoruyHo noyucreauwo ﬂeﬁc{BMe ce nocrura
ejiBa crnej HAKONkKo cegmuuyu
- Pa6orata Ha nomnara He3ajoBonuTenHa - Hoeo HachoﬁsaHe Ha nomMmnaTta
- BOAETE € CUIMHO 3aMmbpceHa - OTc'rpaHeTe BOjopacnu 1 niucta oT e3epoTo, CMeHeTe
Bojara
- MHoro puéu v XMBOTHM - CroiHocT: okono 60 cm gbmkuHa Ha pubuTte Ha 1 md
esepHa BoAa
- neHoMnNTpUTE Ca 3amMbPCEHN - Mouncrere neHodunTpute
KoHTpon 3a nogabpxaHe - 3ambpceH Screenex-unTsp - MoyncreaHe Ha GpunTLpa
Mura - NeHoUNTpUTE Ca 3aMbpceHn - NouncreaHe Ha neHounNTpuTe
He nanusa soga ot - Llencena Ha nomnata He € BKNKOueH - BkniousaHe Ha wencena Ha nomnaTa
oTXoja Ha e3epoTo - BXO,C[HI/IF!T KaHarn Ha e3epoTo e 3anylweH - MouncreaHe Ha BXOAHUSA KaHan Ha e3epoTo

MpuMiTkun A0 iHCTPYKUIT 3 ekcnnyarauii

Mepen nepLumm BUKOPUCTaHHAM NpoymMTanTe IHCTPYKUIiKO 3 ekcnnyaTauii Ta 03HanomTecs 3 npuctpoem. OBOB'A3KOBO
LOTPUMYITECSH NPaBUN TEXHIKM 6e3neku ANa NpaBuIbHOro Ta 6e3NeYHOro BUKOPUCTaHHS NPUCTPOIO.

3acTocyBaHHSA NPUCTPOIO 3a MPU3HAYEHHAM

KoHcTpykTBHMI pag Biotec 12/18/36 (aani — npucTpiit) Npu3Ha4yeHnin BUKMIOYHO ANS MeXaHiuYHoro 1 GionoriyHoro
OUULLIEHHS Caf0BMX CTaBKiB, HE3ANEXHO Bif HASBHOCTI B HUX pnbu, Npy TemnepaTypi Boamn He Hikye +8°C. MpucTpiii He
NOBMHEH BUKOPUCTOBYBATUCh Y MPOMMWCIIOBUX YMOBAX, @ TAKOX Y MOEAHAHHI 3 NPOAYKTAMMU Xap4yBaHHSA, XiMIYHUMK,
nerkosaMucTmu Ta BubyxoHebes3neyHnMn peyoBmHamMm.

BukopuctaHHA He 3a NPU3HAYEHHAM

BrkopucTaHHs He 3a NpM3Ha4YeHHAM Ta HEKOPEKTHE MOBOJAXEHHS 3 MPUCTPOEM MOXKe OyTu HeBGe3neyHnM Ans NIOANHU.
Mpn BUKOPVCTaHHI NPUCTPOIO HE 3a NPV3HAYEHHAM BTPAYaloTb CUITy rapaHTis BUPOOHWKa i 3aranbHuUi 40O3BiN Ha
ekcnnyarauito.

MpaBuna TexHikn 6e3nekun

Komnaniss OASE Burotosuna uemn npucTpiii BignoBiAHO A0 Cy4acHOro PiBHS TEXHIKM Ta YUHHUX NPaBuI 3 TEXHIiKM 6e3neku.
HesBaxaroum Ha Le, npucTpint moxe 6yt HeGe3neyHum Ans nojelt i MatepianbHUX LiHHOCTEN, SKLO AOro
BUKOPWUCTOBYBATW HENPAaBWIbHO ab0 HE 3a NPU3HAYEHHAM, @ TaKOX y pasi HeAOTPUMAaHHSA NpaBun TEXHIKM 6e3neku.

3 npuumnH Gesneku AiTaAM Ta MmonoAi Ao 16 pokiB, a Takox ocobaM, siki He MOXyTb po3ni3HaTn He6e3neky a6o He
O3HaWoMIIeHi 3 IHCTpyKUi€lo 3 ekcnnyaTauii, e NpucTpii BAKOPUCTOBYBATU He [O3BONAETLCA.

PeTtenbHo 36epirante iHCTPYKUitO 3 ekcnnyaTauii. Y Bunaaky 3miHW BrnacHuka nepeaavite i HOBOMy BNacHUKOBI. Bei
poBOTK 3 NPUCTPOEM NPOBOAATLCS NULLIE BifNOBIAHO A0 L€l IHCTPYKLii.

CnonyyYeHHs BOAWU N €NEKTPUKU NP1 MiAKIIYEHHI, WO He BiANOBIAAE iHCTPYKLT, 860 HEKOPEKTHOMY NOBOAXEHHI MOXEe
CTaHOBMUTU Ceplio3Hy Hebeaneky ANs 340POB'A Ta XuTTS. [epes TMM, SiKk BCTynaTh B KOHTAKT 3 BOAOK, BUTSATHITb
MEPEXHUI LUTEKEP NPUCTPOIO, L0 3HAXOAMTLCS y BOAI. ENekTpuyHi ycTaHOBKM B CaA0BMX CTaBKax NOBUHHI BignosigaTu
MiXXHapOAHWMM | HauioHanbHUM HopMam. Hikonw He BiAKprBanTe KOPNyC NPUCTPOLO a0 KOro CKNaa0BUX YaCTUH, AKLLO Ha
Li€ YiTKO He BKasaHO B iHCTPyKLUii 3 ekcnnyaTauii. 3a6opoHAETbCA 3MiHIOBATW KOHCTPYKLi0 NpUCTpOor. Bukopuctoyiite
nuvie aetani n AoaaTkoBe Npunajas, ski noctavarTbCsl BUPOOHUKOM NPUCTPOLD. PEMOHTHI po60TH NOBUHHI
BVKOHYBATMUCS NALLIE YNIOBHOBAXEHO CEPBICHO Cnyx00t0. 3a60pOHAETLCS PiNbTPyBaTH 32 LONOMOrOH NPUCTPORO iHLLI
piavHK, kpim Boau! B xxogHOMY pasi inbTp HE NOBUMHEH NEPENOBHIOBATUCA BOAOI. MOXITMBE CNOPOXHEHHS CTaBka. Y
pasi BUHMKHEHHS 3anuTaHb | npobnem 3BepTanTecs Ao cneuianicta! Y BunajgKky 3acTocyBaHHS Npunajy nepBMHHOrO
ounwieHHs Y®-npomensimu (Bitron) nepea BUKkoHaHHAM ByAb-akux pobiT 3 TexobcnyroByBaHHsS 0O0B'A3KOBO BUTSATHITb
LTEKEp 3 PO3ETKM.

MoHTax

Tpy6m Ans CTOKy BOAW y CTaBOK | ANs BifBeAeHHs OpyAHOI BOAM y KaHani3aLito Yn Ha kBiTkoBy knymOy (5) npoknagaiite
3 A0CTaTHIM yxunom. Po3TallyinTe npucTpiil Ha BiACTaHi He MeHLLe 2 M Bi 6epera cTaeka (4), y HesaTonnioBaHoMy Micui,
Ha TBepAil, piBHil OCHOBI. Nam’saTanTe npo HeOBXIAHICTb BiNbHOrO JOCTYNY A0 KPULLKM AN 0BCNyroByBaHHSA NPUCTPOLO.
HacyHbTe HakugHy raiiky Ha BigkpuTy Hacaaky (6), HaaiHbTe (HaKpyTiTb) LUNAHT i 3aKpiniTk Oro cnewjianbHUM XOMyTOM.
MoknaaiTe nnacky Npoknaaky y HakuMAHy raiiky i MiLHO NPUKPYTiTh A0 BXigHOro natpy6ka. [ipyrui BxigHuin oTeip
3aKkpuiTe 3a LONOMOrok 3aKpuToi Hacagku (KpiM BUNAAKiB 3aCTOCYBaHHSA Npunaay NePBUHHOMO OYMLLEHHS YP-
npomeHsimu komnarii OASE, Hanpuknag, Bitron). HaaiiiHo, He 3ruHaroum NnpoknaaiTe WNaHr i NiAKMOYITh MOro A0 Hacoca.
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Biakpuiite kpuwky ginbTpa, BifYMHITL PELLETO AOrOpK, BUTATHITE NEPEropoaky Mix kamepotro dinbTtpa i cybeTpaTt-
Kamepoto, BcTaBTe cybcTpaT-Tpybm (7) y HanpsiMHi enemeHTun y cybcTpaT-kamepi. BctaBTe neperopogky, onycTiTh
peLLeTOo i 3aKPUNTE KPULLIKY.

BBeaeHHA B ekcnnyarauito

YBIMKHITb HACOC, BiAKPUIATE KPULLKY NPUCTPOLO, HAaNaLTyinTe CTPYMiHb BOAM 3@ AONOMOroK perynatopa (3) Ha
PO3NOAINkoBaYi TaKMM YMHOM, LLOG BiH BUXOAMB Y NEPLUili TPETUHI peLeTa, i 3akpumnTte Kpuky. Mpumitka. ®inbTp Biotec —
Lie 6ionoriyHa cnctema, NoBHa ePEKTUBHICTb SIKOT AOCAraeTbCA NiLLIE Yepe3s Aekinbka TUXKHIB nicns novaTKy ekcrnyaTawii.
TexHi4He 06CnyroByBaHHA i YALEHHA

[oTpumyiiTecs npaBun TexHikn 6eanekn! OinbTp YACTUTLCS NULLE 3a HASIBHOCTI Takoi HeOOXiaHOCTI; 3aans
3abe3neyeHHs ONTMManbHOro PO3BUTKY MIKPOOPraHi3MiB HE KOPUCTYNTECS XiMIYHUMU 3acoBamu ANA YULLEHHS, OCKINbKN
BOHW 3HMLLYOTb BakTepii y pinbTpax 3 niHomaTepiany. HeranHo noynHanTe YnCTKy NPUCTPOLO, AKLLO BriMae YepBOHUIA
iHaMKaTop Texo0CnyroByBaHHs.

MpumiTka. lHankaTopy TEX06CNYroByBaHHSA NOCTa4a€ CTPYM MiHIaTIOPHWIA enemMeHT xuBneHHs. LLlo6 nepesipnTn piBeHb
3apsfy, HAaTUCHITb KOHTPONBHY KHOMKY (1) iHAnKaTopa Texo6cnyroByBaHHS. SKLLO 3eNeHNI CBITNoAios ropute cnabo yun
He ropuTb 30BCIM, CMiA 3aMiHUTV €NEMEHT XMBIEHHS (LOTPUMYWTECS NONAPHOCTI).

YuweHHs Screenex-pewera

BukpyTiTh Npo6Ky 360Ky Ha cToui Ans 6pyaHoOi Boam. MMOBINbHO 3MEHLLITh OTBIP NPOTOKY 3a A0MNOMOroo perynsitopa (3)
Ha posnogintosadi Boan . 3aBAAKN NiABULWEHHIO TUCKY CTPYMiHb BOAM Byae cnpsamMoBaHO yepes Screenex y HanpsiMKy
BOAOCTOKY. 3BiaTV GpyAHa Boga MOXE BiNlbHO CTiKaT Yepe3 BUMYCKHWUIA OTBIp ANSA YWLLEeHHS. Y BUnagKky HeobxigHocCTi,
BUTSAITHITb Screenex-peLueTo i peTenbHO NpoMuiTe 3 060X BOKIB NPOTOYHOK BOAOH. MounCTiTe BOAOCTIK Bif 3anuLukis
Opyay, 3akpuiite CTik Ans 6pyaHOT BOAM GOKOBOK NPOBKOI0.

MouncTiTh 3powyBanbHUIA KUITMMOK | hiNbTPY 3 NiHOMaTepiany, NoYnCTiTb cy6eTpaT-TPYy6M abo 3amiHiTh
cy6eTpar.

BrMKHITE HAcoC i BIAKPUATE KPULLKY NPUCTPOID, BiAYMHITb PELLETO AOrOPK | BUTATHITb 3pOLLYBaNbHUA KMIIMMOK.
MpoMuniiTE KUNMMMOK NPOTOYHOK BOAOH | BCTAHOBITh Y BUXiAHE NONOXEHHS, Y BUNAAKy HEOOXIAHOCTI 3aMiHiTh. [ns
MeXaHI4YHOro YMLLEHHS iNbTPIB 3 NiHOMaTepiany BCTAHOBITb OYMLLYyBaNbHWIA IHCTPYMEHT (2) Ha KpinneHHi i aekinbka
pasiB CTUCHITb BCTaBKM 3 NiHOMaTepiany; y Bunaaky HeobxiaHOCTI BUTATHITL inbTpu 3 niHomaTepiany i npomuinTe
NPOTOYHOK BOAO. BUTArHiTE Neperopoaky Mix kamepoto inbTpa i cybcTpaT-kamepoto. Bigkpuitte 3acyBky Ha
BMMYCKHOMY OTBOPI ANS YULLEHHS, 3a4eKalTe, NOKN BOAA NOBHICTIO BUTEYe, 3aKpuiiTe 3acyBKy 1 YBIMKHITb Hacoc, Lwob
@INbTP yLIEHT 3an0BHMBCA CTABKOBOK BOAOK. 3HOBY BifKPUNTE BUMYCKHUA OTBIP A4NA YNLLEHHS, WO6 CnyCTUTM BOAY.
MoBTopiTk Npouec 2-3 pasu. 3HimiTb cybcTpaT-TpyOu i npoMuMiTe X NPOTOYHOK BOAOK abo 3aMmiHiTb cybcTpat. BectaBTe
TpyOu y HanpsMHi eNemMeHTH, BCTaHOBITb NEPErOPOAKY, ONYCTiTh PELLETO, 3aKpUnTe KPULLIKY PinbTpa i 3HOBY YBIMKHITb
Hacoc.

36epiraHHsa/3umiBNA

fFAKwo TemnepaTypa BOAM ONYCKAETbCA HUXYE NO3HAYkM +8°C (y KpanHbOMy BUNAAKy — Nepes HaCTaHHAM MOpO3iB),
NPUCTPIN HeoOXiAHO BMBECTM 3 ekcnnyaTauii. CnopoXHiTk, peTenbHO NPOMUIATE | NepeBipTe NPUCTPIl Ha HaABHICTb
NOLUKOAXEHb, BUTArHITL | NOYUCTITh PELLETO Pa3oM i3 3pOoLLyBarnbHUM KUNMMKOM, YCi BCTaBKK 3 niHomarepiany i
cybeTpaT-Tpy6u; 36epiranTe ix Cyxumu, npu Temneparypi suwe Hyns. Micue 36epiraHHs NpUCTPOKO NOBUHHE ByTH
HeJoCTYyNHUM Ans aiTer. 3akpuinTe inbTpyBanbHWii pesepsyap, Wo6 A0 HbOrO He NOTpannsna Aowosa Boga. 3nunte
BOJAY 3 YCiX LWnaHris, TpybonpoBOAIB i CTUKIB.

LLiBnako3HowyBaHi getani

®inbTpy 3 NiHomaTepiany i cybcTpaT-inbTp HanexaTb A0 LUBUAKO3HOLLYBAHNX AeTanen; Ais yMOB rapaHTii Ha HuX He
NOLUMPIETLCS.

YTunizauisa

MpucTpiii HeobxigHO yTUNidyBaTK BiANOBIAHO A0 BUMOT YNHHOTO 3aKOHOAABCTBA. [N OTpUMaHHs iHopmauii
3BepTaiitTecs J0 npojasus.

HecnpasHocTi
HecnpaBgHicTb Mpuumnna YcyHeHHs
MpucTpin He npavoe - MpucTpiit ekcnnyaTyeTbCs HEAOCTaTHBLO JOBrO - MakcumanbHa eekTMBHICTL 6i0N0riYHOro oYnLEHHS
AOCAraeTbCs nuLLe Yepes AeKinbka TWKHIB

- HepocTtaTHsa noTyxHicTb Hacoca - HanawTyBaTtu noTyxHicTe Hacoca
- Boaa pyxe 3a6pyaHeHa - Buganutu 3i cTaBka BogoOpOCTi 1 NUCTS, 3aMiHUTW BOAY
- Y cTaBky xuBe Jyxe 6arato pubu i iHLINX TBAPUH - HopmaTus: npubnuaHo 60 cm pubu Ha 1 m® Boaun y CTaBky
- 3abpyaHeHo GinbTpu 3 NiHomMaTepiany - MoyuncTuTn inbTpy 3 niHomaTepiany

Brnnmae ingukatop - 3abpyaHeHo Screenex-peLieTo - Mounctutu peweto

Texo6cnyrosyBaHHs - 3abpyaHeHo dinbTpu 3 niHomaTepiany - Mounctutu cineTpn

Boaa He noBepTaeTbes y - Hacoc He nigkniouexuii o mepexi - MigkntounTtn Hacoc

cTaBok - Mpuitom BOAM y CTaBKy 3a6pyAHUBCS - Mounctutu npuiiom Boamn
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YKa3aHUA No pyKoBOACTBY MO 3Kcnnyatauum
Mepepn nepBbIM MCNONb30BaHNEM NPOYMTANTE, NOXaNyNcTa, PykoBOACTBO NO 3KCMyaTauvn N 03HaKOMbTECh C
npubopom. Obsa3aTenbHO cobnioaarite Mepbl NPEeAOCTOPOXHOCTY A5 MPABUNbHOTO 1 6€30NacHOro NPUMEHEHNS.

Ucnonb3oBaHMe N0 Ha3HAYEHUIO

Mpubop «Biotec 12/18/36» npefHa3HAYEH UCKITHOYNTENBHO ANA MEXAHNYECKOW 1 BUONOrMYECKO YNCTKIN Caf0BbIX
npyAoB ¢ pbibamu unv 6e3 puib, Npu TemnepaType Boabl He Huxe +8°C. Mpubop He pa3peLuaeTcs NCNonb3oBaTh HK ANS
NPOV3BOACTBEHHOIO UM NPOMBILLIIEHHOTO Ha3HAYEHUS, HIN B COYETAHNM C XMMUKaTaMm, NMLLEBbIMU NPOAYKTaMu,
NerkoBOCNIaMEeHSOLWMMICS UM B3PbIBOONACHBIMI BELLECTBAMM.

Ucnonb3oBaHue He NO HA3HAYEHUIO
Mpu ncnonb3oBanuy NpuboOpa HE NO HA3HAYEHMIO U NPY HEHaANEeXaLeM 00paLLEeH OT HEro MOXET UCXOANTb
OnacHOCTb Ana J'I}O,El,el‘/’l. an HeHaanexatllemMm Mcnonb3oBaHNMN Mbl HE HECEM OTBETCTBEHHOCTU.

YKa3aHuUsl o MepaM NpeaoCcTOPOXHOCTHU

®dupma OASE n3rotoBuna gaHHblii Npmbop B COOTBETCTBUM C COBPEMEHHBIMU TEXHONOMUSIMM 1 CYLLIECTBYOLLMMIN
MHCTPYKLMAMM NO TexHuke 6eaonacHocTi. HecMOTps Ha 3To, OT AaHHOro npubopa MOXeT NCXOAUTb ONAcHOCTb Ans
NoAen 1 MatTepuanbHbIX LEHHOCTE, ecnu npnbop ByaeT Mcnonb3oBaTbCa HeHaanexalmm o6pa3om nnm He no
Ha3Ha4yeHuIo, UNu ecnu He B6yayT cobnofaThCs yKazaHUsa No TEXHWKe 6e30nacHOCTH.

U3 coobpaxeHuit 6e3onacHOCTU AETAM, NOAPOCTKaM, NMLIAM, KOTOpPbie He B COCTOSIHUM OCO3HaTb ONACHOCTh, @
TakKxe TeM, KTO He O3HaKOMJIeH ¢ AaHHbIM PyKOBOACTBOM MO 3KCNfyaTauum, UCnofib3oBaTh AaHHbI npuGop
3anpelaercsa!

TwarenbHO xpaHuTe gaHHoe pykooacTeo! Mpu nepeaaye npubopa Apyromy nuiy, nepesante emy Takke n
PYKOBOZACTBO MO 3Kcnnyatauun. Bce paboTbl € AaHHbIM NpUGOPOM paspeLlaeTcs BbiMOMHATL TONbKO B COOTBETCTBUM C
PYKOBOACTBOM.

ConprKOCHOBEHMNE BOAbI C 3NEKTPUYECTBOM NPU NOAKIIOYEHMN HE MO MHCTPYKLMUM 1 NPU HEHaAnexallem obpalleHnm
MOXET NPUBECTM K CEPbe3HOI ONacHOCTK ANS 340POBbs U XM3HW. [Npexae Yem norpy3uTk pyku B Bogy, o6s3aTenbHO
OTCOEAVNHUTb CETEBbIE LUTEKEPbI BCEX PACNONOXEHHbIX B Boge NpnbopoB. DNeKTPOMOHTaX B CaA0BbIX NPYAaXx AOIKEH
COOTBETCTBOBATb MEX/AYHAPOAHBIM HALMOHaNbHbIM MHCTPYKLMUAM MO MOHTaxy. Hukorga He oTKpbiBalTe Kopnyc
npubopa unu NpuHagnexaiume K Hemy 4acTu, eCnv B PyKOBOACTBE NO 3KCnryaTauum HET UCKMIOYMTENbHbIX yKasaHWi!
TexHnuyeckue n3meHeHus Ha npubope npom3BoANTb 3anpelyaeTcs. Micnonb3oBaTh TONbKO 3anacHble YacTu 1
NPUHAANEXHOCTM - OpUrMHanbl. PEMOHT nopyyaTh TONbKO aBTOPU30BaHHbIM CEPBUCHBIM LieHTpaM. Hukoraa He
OUNbTPYNTE HUKAKYH XUAKOCTb KDOME BOAbI! DMNBLTP HW B KOEM Cryyae He JOIMKeH NnepenmeaTbes. MimeeTcs onacHoCTb
onopoxHeHus npyaa. lNpy BO3HMKHOBEHMM BONPOCOB 1 npobnem obpaiiantecs Ans Bawen cobctBeHHON 6e3onacHOCTH
Kk cneumnanucTty! MNpu ncnonb3oBaHun npubopa npeaBapuTenbHon Y®-ounctku («Bitron»), nepes BbINONHEHMEM MOObIX
paboT No TexHn4YeckoMy 06CnyxX1BaHNI0 HeO6X0AMMO BbITAHYTb CETEBOW LUTEKEP!

MoHTax

YNoxwuTe CToYHble TPyObl ANS BbiNyCka BOAbI B NPYA U AN O4NCTHOrO BbiMyCKa B KaHANM3aLMIo MK Ha LIBETOYHYHO rPAAKY
(5) c OCTaTOMHBIM YKNOHOM. YCTaHaBnmeaiiTe npmbop, 4Tobbl OH HY B KOEM Crly4ae He CMOr 3aTOMUTLCS, HA PACCTOSHUM
He MeHee 2 M OT kpas npyAaa (4), Ha NpoYHoe 1 poBHOe ocHoBaHWe. OBecneybTe 6ecnpensTCTBEHHbIN AOCTYN K KPbILLKE,
4YTOObI MOXHO GbINO BbINONHATL paboTbl Ha Npubope. HaknaHyto raiiky HaaeTb Ha OTKPbITbIA CTyNeHYaThbll LLNaHroBbIA
HakOHEYHUK (6), LWMaHr HaAEeTb UK 3aKPYTUTb 1 3adMKCMPOBAaTh LUMAHTOBbLIM 3aXUMOM. BnoxuTe nnockoe ynnotHeHne
B HaKMAHYIO raiiky 1 Kpenko NpuKpyTUTb Ha naTpybke Brycka BoAbl. BTOpoil Bnyck BoAbl C 3aKPbIThIM LLMAHIOBbIM
HaKOHEYHNKOM NePEeKpPbITh (3a UCKMIOYEHNEM MOHTaxa npubopa npeABapuTeNbHOW KOPOTKOBOMHOBOMN Y®-04nCTKM
dupmbl OASE , Hanpumep, npubopa «Bitron»). LLnaHr ynoxuTe, 4To6bl OH HE CMeLLancs u He nepernbancs, NOAKYNTb
€ero k Hacocy. KpbilLKy dovnbTpa OTKPbITh, @ CUTOBbI BKNaAblLL OTKMHYTb BBEPX, YAannTb NEPErOPOAKY MEXAY Kamepamu
dunbTpa n cybetpata, Tpybbl cybeTpaTa (7) BCTaBuTh B HANPaBnsoLLylo B kamepe cybcTparta. CHoBa yCTaHOBUTb
neperopoaKy, CUTOBbIN BKNaAbILL OTKWHYTb BHW3, @ KPbILLKY 3aKPbITb.

Myck B akcnnyartauuio

BkntounTtb HACOC, OTKPbITb KPbILLKY Npubopa, BOAAHYHO CTPYHO HACTPOUTb perynsTopom (3) Ha pacnpeaenvTene BoAbl Tak,
4yTOObI OHa Nonajana Ha NepByIo TPETb CUTA, KPbILLKY 3aKpbITh. Yka3aHue: punsTp «Biotec» - Guonoruyeckas
dunbTpaLMoHHas cuctema. Npm HOBOM MOHTaXe OHa TpebyeT HECKONbKO HEAENb, NOKa HAaCTYNUT NOMHbIA GMONOrnyeckni
adexT.

OuucTtka u yxon

Mepepn atum cobnopanTe ykasaHus no TexHmke 6esonacHocTu! Ynctky nprbopa npoussBoanTe TONbKO N0 Mepe
HeoOXOAUMOCTH, AN ONTUMANbLHOIO PasBUTUS GMONorMM MUNbTPALIMKU HE NCMONb3YNTE HUKAKUX XMMUYECKUX MOKOLLIMX
BELLECTB, TaK Kak OHU yMepLLBnaloT 6akTepun B ounbTpoBanbHbIX rybkax. HemeaneHHo nponssoanTe YnMcTky npubopa,
KaK TOMbKO NTaMnoyKa TEXHNYECKOro 0BCyXMBaHUA HAYHET MUraTh KPACHbIM LIBETOM.

Yka3aHue: KoHTponb TexHN4eckoro o6CnyXnBaHUA NMTAeTCs TOKOM OT KOHOMOYHOI siueliku. [Ins NpoBepKn COCTOSIHUS
3apAfK1 HOXXMUTE Ha KHOMKY KOHTpons 6aTapen (1) ycTpocTBa KOHTPONS TEXHNYECKOro ob6cnyxueanus. Ecnn senexbin
ceeToanos OyaeT YepHbIM unv BoobLe CBETUTLCA He ByJeT, 3aMeHUTe KHOMOYHYIO siueliky (cobniogarTe npaBunbHYHO
NONSAPHOCTb).

YucTtka cuta "Screenex»

CHsTb GOKOBYIO 3arnyLUKy rps3eBoro ctoka. OTBepcTve NPOToka MEANEHHO YMeHbLLATh PerynsaTopom (3) Ha
pacnpeaenuTene Boabl. B pesynbtaTte pocta AaBneHns CTpys BOAbl Yepe3 Screenex HanpaBnseTcs B CTOPOHY
npuemHoro xenoba. OTcioaa rpssHas BoAa MOXET CTEKaTb Yepes OYNCTHON Bbinyck. Ecnn Heobxoanmo, BbiHYTb
CTepXeHb «Screenex» 1 TWaTenbHO NPOMbITb NOA NPOTOMHON BOAOM C 06enx CTOPOH. BbiMMCTUTL NpreMHblii xenob ot
OCTaTKOB IPsA3u, rPSA3eBOI CTOK NEPEKPbITb GOKOBOWN 3arnyLUKON.
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MpoyncTuTh OpowaemMbie NOANOXKKN U (hunbTPoBanbHbIe ry6GKU, NPOYNCTUTL TPYObl cy6CcTpaTa unu 3aMeHnTb
cy6cTpar

Hacoc BbIknounTb, KpbILLKY NpuGopa OTKPbITh, CUTOBbIN BKNaAbIL OTKMHYTb BBEPX, @ OPOLUAEMYIO MOAMOXKY BblHYTb.
OpoLwaemyto NoANOXKY NPOMbITb NOA NPOTOYHON BOAOW M CHOBA YCTAHOBUTb, €CN HEO6X0ANMO - 3ameHnTb. [ns
MeXaHU4eCKOMN YMCTKM (DUNbTPOBAIbHbIX TYGOK OYMCTHOW MHCTPYMEHT (2) yCTaHOBUTb Ha KpenneHue rybku, a rybyatble
BKNajblLLM HECKOIIbKO pa3 cnpeccoBaTb. Ecnu Heobxoammo, ounbTpoBanbHble rybky BbIHY T 1 IPOMbITb YACTO BOJ,OA.
YpanuTb neperopoaky Mexay kamepamu unbTtpa n cybctpata. OUnCTHONM BbiMyCK OTKPbITb 3aNOPHbIM LIMGEpoM,
4YTOObI MOMHOCTBIO BbITEKNA BOAA, CHOBA NEPEKPbITh, @ HACOC BKIKOYUTh HACTONBKO, YTOObI (PUNBTP NOMHOCTBIO
HanonHWICA NpyA0BO BOAON. 3aHOBO OTKPbITb OYUCTHOM BbIMYCK M CIUTh BOAY. OTOT NPOLIECC NPOMbIBKM NOBTOPUTL
2-3 pa3sa. Tpy6Gbl cy6ecTpaTa CHATb, NPOMbITb NPOTOYHOW BOAOW mnu 3amexuTb cybeTpat. Tpybbl cybeTpata cHoBa
BCTaBUTb B HanpaBnsiLLye, CHOBA yCTaHOBUTb NEPErOPOAKY, CUTOBBIV BKMNAaAbILL CHOBA OTKMHYTb BHW3, @ KPbILLKY
nnbTpa 3aKpbITb, HACOC CHOBA BKITOYNTB.

XpaHeHue 3umon

Mpw TemnepaTtype Boabl MeHee +8 °C nnu He NO3aHee OXUAAEMbIX 3aMOPO3KOB NPUMBOP HEOBXOAMMO CHATb C
akcnnyaTauum. Mprubop ONOPOXHUTL, OCHOBATENIbHO NPOYMCTUTL U NPOBEPUTL HAa HanM4me NoBpexaeHuin. CHATb 1
NPOYMCTUTL CUTOBBI BKNaAbILL C OPOLLIAEMON MOANOXKKON, BCe rybuaTble Bknaablium n Tpybbl cybGcTpaTa, XpaHUTb MX B
CyXOM 1 HEe3amep3atoLeM nomeLleHnm. MecTo xpaHeHust He AOKHO ObITb AOCTYNHbIM AN AeTel. [epekponTe emkoCTb
dunbTpa Tak, 4Tobbl B HEE HEe MOrna nonacTb AoxaeBas Boaa. OnopoxHUTE BCe LWaHr, Tpy6onpoBoA bl i COEANHEHNS,
HacKOMbKO 3TO BO3MOXHO.

N3nawmBalowmecs peranm

dunbTpoBanbHble ry6ku 1 unbTpbl cybcTpaTta SBNATCA U3HALLMBALWMMUCS AeTansMu, Ha HUX rapaHTus He
pacnpocTpaHsieTcs.

YTunusauums

MpuBop yTnnnamposaTh COrNacHO HaLMOHamNbHbIM MHCTPYKLMSM, AeACTBYIOLLMM NO 3akoHoaaTenbcTey. Cnpocute y
Bawero gunepa.

HeuncnpaBHocTn
HeucnpasHocTb MpuuunHa YcTpaHeHune
Mpubop He paboTaeT - Npw6op 3anywieH B akcnnyaTaymio HejaBHO - NonHeint acbcpekt Bronornueckon umctkm Gyaet
AOCTUTHYT NnULLb Y€pe3 HECKONbKO HeAenb
- Mpon3BOANTENLHOCTL HACOCA HE COOTBETCTBYET - 3aHOBO HaCTPOUTb NPOM3BOAUTENBHOCTL HAcoca
- OyeHb 3arpsisHeHHas Boga - YaanuTe u3 npyaa BOAOPOCIW U NNCTBY, 3aMEHUTb BOAY
- Cnuwkom Gonbluas YNCNEHHOCTb pbl6 N XUBOTHbIX - OpMeHTMpOBOUHOe 3HauyeHue: gnuHa phlsbl oK. 60 cm Ha
1 m° npyaoBoii BojbI
- 3arpsiaHeHHble (hunbTpoBarnbHble ry6ku - MpouncTutb hunbTpoBanbHble rybku
MuraeT koHTpOnb - 3arpsi3HeHHBI CTEPXKEHb «Screenex» - Npouunctute cuto
TEXHNYECKOro - 3arpsisHeHbl unbTpoBanbHbie rybku - Mpounctute unbTpoBanbHbIe ryGku
obcnyxuBaHus
W3 Bnycka npyaa He - He BkntoueH ceTeBoOW WTEKEP Hacoca - BkntounTb ceTeBoOI WITEKEP HAcoca
BbITEKaET BOAA - 3abuTbI BNyCKk npyaa - MpouuctuTe BNyck npyaa
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D [ Bei Frost, das Gerat deinstallieren! Vor direkter Sonneneinstrahlung schiitzen. Achtung!
Lesen Sie die Gebrauchsanweisung!
GB | Remove the unit at temperatures below zero! Protect from direct sun light. Attention!
Read the operating instructions!
F | En cas de gel, retirer 'appareil ! A protéger du rayonnement solaire direct. Attention !
Lire la noticed'emploi !
NL | Bij vorst, het apparaat deinstalleren! Beschermen tegen recht-streeks zonlicht. Let op!
Lees de gebruiksaanwijzing door!
E | Desinstale el equipo en caso de heladas Protéjase contra la radiacion directa del sol jAtencion!
Lea las instrucciones de uso
P | Em caso de risco de geada, Proteger contra radiac&osolar directa. Atencéo!
desinstalar o aparelho! Leia as instrugbes de uso!
| In caso di gelo disi I' io! Proteg contro solare diretta. Attenzione!
Leggete le istruzioni per l'uso!
DK | Afmonter apparatet ved frost! Beskyt mod direkte solindstraling. Fare!
Lees brugsanvisningen!
N | Ved frost, demonter apparatet! Beskytt mot direkte solstraling. NB!
Les bruksanvisningen!
S | Innan forsta frosten demonteras UVC-lampan. Skyddas mot direkt solstralning. Varning!
Vinterférvaras frostfritt. Las igenom bruksanvisningen!
FIN | Laite purettava ennen pakkasia! Suojattava suoralta auringonvalolta. Huomio!
Lue kayttoohje!
H [ Fagy esetén a késziiléket le kell szerelni! Ovni kell a kézvetlen napsugarzastol. Figyelem!
Olvassa el a hasznalati utasitast!
PL | W razie mrozu deinstalowa¢ urzadzenie! Chroni¢ przed bezposrednim Uwaga!
dziataniem promieni stonecznych. Przeczytac¢ instrukcje uzytkowania!
CZ | Pfi mrazu pfistroj demontovat! Chranit pfed pfimym sluneénim zafenim. Pozor!
Preététe Navod k pou?ziti!
SK | Pri mraze pristroj demontovat'! Chranit' pred priamym sIneénym Ziarenim. Pozor!
Precitajte Navod na pouzitie!
SL |V primeru zmrzovanja napravo odstranite! Pred direktnimi sonnimi Zarki- zasitite. Pozor!
Preberite navodilo za uporabo!
HR | U sluéaju smrzavanja uredaj demontirati! Zastititi od izravnog sunéevog zraéenja. Paznja!
Progitajte upute za upotrebu!
RO [ Pe timp de ger, dezinstalati aparatul! Protejati de razele directe ale soarelui. Atenpie!
Citipi indicapiile de utilizare!
BG | Mpu huckn patypu u ot n iTe oT AUpeKTHO- Brumanve!
nemowTupaiiTe ypepnal NON3AaHE Ha CIIbHYEBI TEYM, MpoueTeTe ynbTeaneTosa ynotpe6al
UA | Mpu mopoai npucTpiii HeoBxiako gemonTyBaTm! OxopoHATH B NpsMOro Veara!
COHSIYHOTO BUNPOMIHIOBAHHS. Uuraiite incTpyKijiio 3 ekcnnyaTauyi!
RUS [ Mpu HacTynnesun mopoaos nputop Bawuwate oT NpsAMoro Bo3feicTBuUs BHumaxme!
[eMOHTUpOBaTb! COMNMHEYHbBIX NyYent. lMNpounTaiiTe PpyKOBOACTBO NO 3KCNyaTaumuu!
RC | FERHRL T 4G DL a8 . Gl A i
b A
PRI RBEEMYALTRE L ! EHEXESTHEVTLLETY, TEE!

MEBABEBHRH TN !




	Biotec 12-18-36 Cover.pdf
	Biotec 12-18-36 Content.pdf



